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IT - Avvertenze e precauzioni

Attenersi strettamente alle istruzioni riportate in questo
manuale. Si declina ogni responsabilita per eventuali
inconvenienti, danni o incendi provocati all'apparecchio derivati
dall'inosservanza delle istruzioni riportate in questo manuale.
L'apparecchio & destinato esclusivamente ad uso domestico
per la cottura di alimenti e aspirazione dei fumi derivanti dalla
cottura stessa. Non sono consentiti altri usi (es. riscaldare
ambienti). Il fabbricante declina ogni responsabilita per usi non
appropriati 0 per errate impostazioni dei comandi.

Leggere attentamente le istruzioni: ci sono importanti
informazioni sullinstallazione, sull'uso e sulla sicurezza.

Non effettuare variazioni elettriche sull'apparecchio.

Prima di procedere all'installazione dell'apparecchio
verificare che tutti i componenti non siano danneggiati. In
caso contrario contattare il rivenditore e non proseguire
con l'installazione.

Verificare l'integrita dell'apparecchio prima di procedere
con linstallazione. In caso contrario contattare il
rivenditore e non proseguire con 'installazione.

Avvertenze

Attenzione! Attenersi scrupolosamente
alle seguenti istruzioni: e L’apparecchio
deve essere scollegato dalla rete elettrica
prima di effettuare qualunque intervento di
installazione. e L'installazione o la
manutenzione deve essere eseguita da un
tecnico specializzato, in conformita alle
istruzioni del fabbricante e nel rispetto
delle norme locali vigenti in materia di
sicurezza. Non riparare o0 sostituire
qualsiasi parte dell'apparecchio se non
specificamente richiesto nel manuale
d’'uso. e |a messa a ftera
dell’apparecchio € obbligatoria per legge.
e |l cavo di alimentazione deve essere
sufficientemente lungo da permettere il
collegamento dell'apparecchio, incassato
nel mobile, alla rete elettrica. @ Affinché
linstallazione sia conforme alle norme di
sicurezza vigenti, occorre un interruttore
omnipolare a norme che assicuri la
disconnessione completa della rete nelle
condizioni della categoria di sovratensione

lll, conformemente alle regole di
installazione. e Non utilizzare prese
multiple o prolunghe. e Una volta

terminata linstallazione, i componenti
elettrici  non dovranno piu  essere
accessibili dall'utilizzatore. °

L’apparecchiatura e le sue parti accessibili
diventano calde durante [utilizzo. Fare
attenzione a non toccare gli elementi
riscaldanti. e Fare attenzione che i
bambini non giochino con l'apparecchio;
mantenere i bambini a distanza e
sorvegliarli, in quanto le parti accessibili
possono diventare molto calde durante
'uso. e Per i portatori di stimolatori
cardiaci ed impianti attivi & importante
verificare, prima dell'uso del piano ad
induzione, che il proprio stimolatore sia
compatibile con l'apparecchio. e Durante
e dopo l'uso non toccare gli elementi
riscaldanti dell’apparecchio. e Evitare il
contatto con panni o altro materiale
infiammabile fino a che tutti i componenti

dell'apparecchio non Si siano
sufficientemente raffreddati, rischio di
incendio. e Non riporre materiale

infiammabile sullapparecchio o nelle sue
vicinanze. e | grassi e gli oli surriscaldati
prendono facilmente fuoco. Sorvegliare la
cottura di alimenti ricchi di grasso e di olio.
-Se la superficie € incrinata, spegnere
I'apparecchio per evitare la possibilita di
scossa elettrica. e L’apparecchio non €
destinato ad essere messo in funzione per
mezzo di un temporizzatore esterno
oppure di un sistema di comando a
distanza separato. e La cottura non
sorvegliata su un piano cottura con olio o
grasso puo essere pericolosa e generare
incendi. e |l processo di cottura deve
essere sorvegliato. Un processo di cottura
a breve termine deve essere sorvegliato
continuamente. @ Non tentare MAI di
spegnere le fiamme con acqua. Al
contrario, spegnere l'apparecchio e
soffocare le fiamme, ad esempio con un
coperchio 0 una coperta antincendio.



Pericolo di incendio: non poggiare oggetti
sulle superfici di cottura. @ Non usare
pulitrici a vapore, rischio di scosse
elettriche. o Non appoggiare oggetti
metallici come coltelli, forchette, cucchiai e
coperchi sulla superficie del piano cottura
perché potrebbero surriscaldarsi. @ Prima
di allacciare I'apparecchio alla rete
elettrica: controllare la targa dati (posta
nella parte inferiore dell'apparecchio) per
accertarsi che tensione e potenza siano
corrispondenti a quella della rete e la
presa di collegamento sia idonea. In caso
di dubbio interpellare un elettricista
qualificato.

Importante: e Dopo I'uso, spegnere |l
piano cottura tramite il suo dispositivo di
comando e non fare affidamento sul
rivelatore di pentole. e Evitare le
fuoriuscite di liquido, pertanto per bollire o
riscaldare liquidi, ridurre I'alimentazione di
calore. e Non lasciare gli elementi
riscaldanti accesi con pentole e padelle
vuote oppure senza recipienti. @ Una volta
terminato di cucinare, spegnere la relativa
zona di cottura. e Per la cottura non
utilizzate mai dei fogli di carta d'alluminio,
e non posate mai direttamente prodoti
imballati  con  alluminio.  L'alluminio
fonderebbe e danneggerebbe
irrimediabilmente il vostro apparecchio. e
Non riscaldare mai una scatoletta o un
barattolo di latta contenente alimenti
senza prima averlo aperto: potrebbe
esplodere! Questa avvertenza si applica
a tutti gli altri tipi di piani cottura. e
L'utilizzo di una potenza elevata come la
funzione Booster non € adatta per il
riscaldamento di alcuni liquidi come ad
esempio l'olio per friggere. L'eccessivo
calore potrebbe essere pericoloso. In
questi casi si consiglia l'utilizzo di una
potenza meno elevata. e | recipienti
devono essere posti direttamente sul

piano cottura e devono essere centrati. In
nessun caso inserire altri oggetti tra la
pentola e il piano cottura. e In situazione
di elevate temperature ['apparecchio
diminuisce automaticamente il livello di
potenza delle zone di cottura. @ Prima di
qualsiasi  operazione di pulizia o
manutenzione, disinserire ['apparecchio
dalla rete elettrica togliendo la spina o
staccando linterruttore generale
dell'abitazione. @ Per tutte le operazioni di
installazione e manutenzione utilizzare
guanti da lavoro. e L'apparecchio pud
essere utilizzato da bambini di eta non
inferiore a 8 anni e da persone con ridotte
capacita fisiche, sensoriali o mentali, o
prive di esperienza 0 della necessaria
conoscenza, purché sotto sorveglianza
oppure dopo che le stesse abbiano
ricevuto istruzioni relative alluso sicuro
dell'apparecchio e alla comprensione dei
pericoli ad esso inerenti. e | bambini
devono essere controllati affinché non
giochino con I'apparecchio. e La pulizia e
la manutenzione non deve essere
effettuata da bambini senza sorveglianza.
e |l locale deve disporre di sufficiente
ventilazione, quando l'apparecchio viene
utilizzato contemporaneamente ad altri
apparecchi a combustione di gas o altri
combustibili. e  L'apparecchio va
frequentemente pulito sia internamente
che esternamente (ALMENO UNA VOLTA
AL MESE), rispettare comunque quanto
espressamente indicato nelle istruzioni di
manutenzione. e L'inosservanza delle
norme di pulizia dell'apparecchio e della
sostituzione e pulizia dei filtri comporta
rischi di incendi. @ E’ severamente vietata
la cottura flambé. e L'impiego di fiamma
libera & dannoso ai filtri e pud dar luogo
ad incendi, pertanto deve essere evitato in
ogni caso. e La frittura deve essere fatta
sotto controllo onde evitare che [l'olio



surriscaldato prenda  fuoco. )
ATTENZIONE: Quando il piano di cottura
€ in funzione le parti accessibili

dell'apparecchio possono diventare calde.
° Attenzione! Non collegare
I'apparecchio alla rete elettrica finché
linstallazione  non &  totalmente
completata. e Per quanto riguarda le
misure tecniche e di sicurezza da adottare
per lo scarico dei fumi attenersi
strettamente a quanto previsto dai
regolamenti  delle  autorita  locali
competenti. @ L’aria aspirata non deve
essere convogliata in un condotto usato
per lo scarico dei fumi prodotti da
apparecchi a combustione di gas o di altri
combustibili. e Non utilizzare mai
I'apparecchio senza la griglia montata
correttamente! e Utilizzare solo le viti di
fissaggio in dotazione con l'apparecchio
per l'installazione o, se non in dotazione,
acquistare il tipo di viti idoneo. Utilizzare la
lunghezza corretta per le viti che sono
identificati nella Guida all'installazione. e
Quando questo apparecchio e altri
apparecchi alimentati con un’energia che
non sia elettricita sono in funzione
contemporaneamente, la  pressione
negativa nella stanza non deve superare 4
Pa (4 x 105 bar). e E importante
conservare questo manuale per poterlo
consultare in ogni momento. In caso di
vendita, di cessione o di trasloco,

assicurarsi che resti insieme al prodotto.

Questo apparecchio € contrassegnato in conformita alla
Direttiva Europea 2012/19/EC - UK SI 2013 No3113, Waste
Electrical and Electronic Equipment (WEEE). Assicurandosi che
questo prodotto sia smaltito in modo corretto, ['utente
contribuisce a prevenire le potenziali conseguenze negative per

I'ambiente e la salute. Il simbolo sul prodotto o sulla

documentazione di accompagnamento indica che questo
prodotto non deve essere trattato come rifiuto domestico ma
deve essere consegnato presso lidoneo punto di raccolta per il
riciclaggio di apparecchiature elettriche ed elettroniche.
Disfarsene seguendo le normative locali per lo smaltimento dei
rifiuti. Per ulteriori informazioni sul trattamento, recupero e

riciclaggio di questo prodotto, contattare I'idoneo ufficio locale, il
servizio di raccolta dei rifiuti domestici o il negozio presso il
quale il prodotto & stato acquistato.

Apparecchiatura progettata, testata e realizzata nel rispetto
delle norme sulla:

+ Sicurezza: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-6,
60335-2-31, EN/IEC 62233.

+ Prestazione: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; I1SO 5167-3; 1SO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.EN 60350-2;

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-3; EN/IEC 61000-3-12. Suggerimenti per un
corretto utilizzo al fine di ridurre l'impatto ambientale: Quando si
inizia a cucinare, accendere I'apparecchio alla velocita minima,
lasciandola accesa per alcuni minuti anche dopo il termine della
cottura. Aumentare la velocita solo in caso di grandi quantita di
fumo e vapore, utilizzando la funzione booster solo in casi
estremi. Per mantenere ben efficiente il sistema di riduzione
degli odori, sostituire, quando & necessario, illi filtro/i carbone.
Per mantenere ben efficiente il filtro del grasso, pulirlo in caso
di necessita. Per ottimizzare I'efficienza e minimizzare i rumori,
utilizzare il diametro massimo del sistema di canalizzazione
indicato in questo manuale.

EN/IEC

Rlsparmlo energetlco

Per ottenere migliori risultati si consiglia di:

- Utilizzare tegami e pentole con diametro del fondo uguale a
quello della zona di cottura.

- Utilizzare soltanto pentole e tegami con fondi piatti.

- Dove possibile, tenere il coperchio sulle pentole durante la
cottura

- Cuocere verdure, patate, ecc. con una piccola quantita
d’'acqua per ridurre il tempo di cottura.

- Utilizzare la pentola a pressione, riduce ulteriormente il
consumo di energia e il tempo di cottura

- Posizionare la pentola nel centro della zona di cottura
disegnata sul piano.

Installazione

e Llinstallazione sia elettrica che
meccanica , deve essere eseguita da
personale specializzato.
L’elettrodomestico €& realizzato per essere
incassato in un piano di lavoro
spessore 2-6 ¢cm, in caso di installazione
TOP ; 2,56 cm in caso di installazione
FLUSH.

La distanza minima tra il piano di cottura e
la parete deve essere di almeno 5 c¢m
frontalmente, di almeno 4 cm lateralmente
e di almeno 50 cm rispetto ai pensili
superiori.



NB = Le distanze suggerite sono
indicative: nella progettazione degli spazi
vanno seguite le indicazioni del produttore
della cucina.

A\ Collegamento Elettrico

e Scollegare [l'apparecchio dalla rete
elettrica. eL'installazione deve essere
effettuata da personale professionalmente
qualificato a conoscenza delle norme
vigenti in materia d’installazione e
sicurezza. ell costrutiore declina ogni
responsabilita a persone, animali 0 a cose
in caso di mancata osservanza delle
direttive fornite nel presente capitolo. ell
cavo di alimentazione deve essere
sufficientemente lungo da permettere la
rimozione del piano cottura dal piano di
lavoro. eAssicurarsi che la tensione
indicata sulla targhetta matricola posta sul
fondo dell'apparecchio corrisponda a
quella  dellabitazione in cui verra
installato. eNon utilizzare prolunghe. o ||
cavo elettrico della terra deve essere 2cm
piu lungo rispetto agli altri cavi. @ Nel caso
in cui I'elettrodomestico non sia dotato di
cavo di alimentazione, utilizzarne uno con
sezione dei conduttori minimo 2.5 mm2
per potenza fino a 7200 Watt,; mentre per
potenze superiori deve essere 4 mm2). e
In nessun punto il cavo deve raggiungere
una temperatura di 50°C superiore alla
temperatura ambiente. e L'apparecchio
destinato ad  essere  connesso
permanentemente alla rete elettrica.

e Attenzione! Prima di ricollegare il
circuito all'alimentazione di rete e di
verificarne il corretto  funzionamento,
controllare sempre che il cavo di rete sia
stato montato  correttamente. e
Attenzione! La sostituzione del cavo di
interconnessione deve essere effettuata
dal servizio assistenza tecnica autorizzato
o0 da persona con qualifica similare.

Montaggio

Pr|ma di iniziare con I'installazione:

Dopo aver disimballato il prodotto verificare che non
si sia danneggiato durante il trasporto e in caso di
problemi, contattare il rivenditore o il Servizio
Assistenza Clienti, prima di procedere con
I'installazione.

Verificare che il prodotto acquistato sia di dimensioni
idonee alla zona di installazione prescelta.

Verificare che all'interno dell'imballo non vi sia (per motivi
di trasporto) materiale di corredo (ad esempio buste con
viti, garanzie etc) , eventualmente va tolto e conservato.
Verificare inoltre che in prossimita della zona di
installazione sia disponibile una presa elettrica

Predlsposmone del mobile per I'incasso:

Il prodotto non pud essere installato sopra dispositivi di
raffreddamento, lavastoviglie, stufe, forni, lavatrici e
asciugatrici.

Eseguire tutti i lavori di taglio del mobile prima di inserire il
piano cottura e rimuovere accuratamente trucioli o residui
di segatura.

IMPORTANTE: utilizzare un adesivo sigillante
monocomponente (S), che abbia resistenza alle
temperatura, fino a 250° ; prima dell'installazione le
superfici da incollare devono essere pulite accuratamente
eliminando ogni sostanza che potrebbe comprometterne
I'adesione (es.: distaccanti, conservanti, grassi, oli, polveri,
residui di vecchi adesivi efc.); il collante va distribuito
uniformemente sull'intero perimetro della cornice; dopo
lincollaggio lasciare asciugare il collante per circa 24 ore.

Attenzione! La mancata installazione di
viti e dispositivi di fissaggio in conformita
di queste istruzioni pud comportare rischi

di natura elettrica.

Nota: per una corretta installazione del prodotto & consigliabile
nastrare le tubazioni con un adesivo che abbia le seguenti
caratteristiche:

- film elastico in PVC morbido, con adesivo a base acrilato

- che rispetti la normativa DIN EN 60454

- ritardante di fiamma

- ottima resistenza all'invecchiamento

- resistente agli sbalzi di temperatura

- utilizzabile a basse temperature

Nota: il prodotto € dotato di una funzione Power Limitation che
permette di impostare una soglia massima di assorbimento
(KW).

Dimensionare la protezione dellimpianto elettrico in base al
livello di Power Limitation selezionato.

Per maggiori dettagli consultare il manuale "Uso e
Manutenzione".

L’apparecchio & predisposto per essere utilizzato in
abbinamento ad un KIT sensore Window (non fornito dal
produttore).

Installando il KIT sensore Window (soltanto nel caso di utilizzo

in_modalita ASPIRANTE), l'aspirazione dell'aria smettera di




funzionare ogni qual volta la finestra presente nella stanza, su
cui il KIT viene applicato, risultera chiusa.

+ Il collegamento elettrico del KIT all’apparecchio deve
essere effettuato da personale tecnico qualificato e
specializzato.

« Il KIT deve essere separatamente certificato in accordo
alle norme di sicurezza pertinenti al componente ed al suo
impiego con Fapparecchio. L’installazione deve essere
effettuata in accordo alle regolamentazioni per gli impianti
domestici vigenti.

ATTENZIONE:

+ il cablaggio del KIT da collegare all’apparecchio deve
essere parte di un circuito certificato in bassissima
tensione di sicurezza (SELV).

+ il produttore di questo apparecchio declina ogni
responsabilita per eventuali inconvenienti, danni, incendi
provocati da difetti e/o problemi di malfunzionamento elo
errata installazione del KIT.

EN - Warnings and precautions

Strictly observe the instructions in this manual. All liability is
declined for any problems, damage or fires caused by
failure to comply with the instructions in this manual. The
device is intended for domestic use only, to cook food and
extract the fumes generated by cooking. No other use is
allowed (e.g. heating rooms). The manufacturer declines
any Iiabilitéfor inappropriate use or incorrect control

settings. Read the instructions carefully: they
include important information about installation, use and
safety.

® Do not make electrical changes to the device.

® Before installing the device, make sure that none of the
components are damaged. Otherwise, contact the dealer
and do not continue with the installation.

Check that the device is intact before continuing with
installation. Otherwise, contact the dealer and do not
continue with the installation.

Warnings

Please note! Pay strict attention to the
following instructions: e The device must
be disconnected from the electric power
supply before carrying out any installation
work. e Installation or maintenance must
be performed by a qualified technician, in
compliance with the manufacturer's
instructions and local safety regulations.
Do not repair or replace any part of the
device unless specifically stated in the
operating manual. e By law, the appliance
must be earthed. @ The power cable must
be long enough to allow the device built

into the unit to be connected to the power
supply. @ In order for the installation to
comply with current safety regulations, an
approved omnipolar circuit breaker is

required that guarantees complete
disconnection of the mains in overvoltage
category lll, in accordance with the

installation rules. ® Do not use power
strips  or extension cords. e Once
installation is complete, the electrical
components must no longer be accessible
by the user. e The device and its
accessible parts get hot during use. Be
careful not to touch the heating elements.
e Ensure that children do not play with the
device; keep children away and supervise
them because the accessible parts may
become very hot during use. e For
people with pacemakers and active
implants, it is important to check, prior to
using the induction hob, that their
pacemaker is compatible with the device.
e Do not touch the heating elements of
the device during and after use. e Avoid
contact with cloths or any other flammable
material until all the hob components have
cooled down sufficiently, risk of fire @ Do
not place flammable material on or near
the device. ® Overheated fats and oils
easily catch fire. Supervise the cooking of
fatty or oily food. e If the surface is
cracked, switch the device off immediately
to prevent the risk of an electric shock. e
The device is not intended to be operated
with an external timer or a separate
remote control system. e Unattended
cooking on a device with oil or fat can be
dangerous and may cause a fire. ® The
cooking process must be supervised. A
short cooking process must be constantly
monitored. @ NEVER attempt to put fires
out using water. Instead, turn off the
device and smother the flames, for
example with a lid or a fire blanket. Fire
hazard: do not place objects on the
cooking surfaces. ® Do not use steam



cleaners, risk of electric shock. @ Do not
place metal objects, such as knives, forks,
spoons or lids on the device because they
could become hot. @ Before connecting
the device to the electrical network: check
the data plate (on the bottom of the
device) to ensure that the voltage and
power correspond to the mains supply and
that the power socket is suitable. If in
doubt, consult a qualified electrician.

Important: e After use, turn off the hob at
the switch and do not rely on the pan
detector. @ Prevent liquids from boiling
over, so turn the heat down when boiling
or heating liquids. e Do not leave the
heating elements turned on with empty
pots and pans or with no pans. e Switch
off the relevant hot plate when you have
finished cooking. @ Never use aluminium
foil for cooking and never place products
packaged in aluminium on the hob. The
aluminium would melt and irreparably
damage your device. @ Never heat a tin or
can containing foods without opening it
first: it might explode! @ This warning also
applies to all other types of hobs. e High
power levels such as the Booster function
should not be used to heat certain liquids,
such as oil for frying. Excessive heat may
be dangerous. In these cases, we
recommend the use of a lower power
level. o Containers must be placed
directly on the hob and in the centre.
Under no circumstances may any other
objects be placed between the pan and
the hob. e If the temperature becomes
high, the device automatically decreases
the power level of the cooking zones. e
Before doing any cleaning or maintenance
work, disconnect the device from the
mains power supply by removing the plug
or turning off the mains switch. Wear
protective gloves for all installation and
maintenance operations. The device can
be used by children over the age of eight
and by people with impaired physical,

sensory or mental abilities or lacking in
experience or the necessary knowledge
provided that they are supervised or after
they have received instruction about how
to safely use the device and understand
the inherent dangers. Children must be
supervised to ensure they do not play with
the device. Cleaning and maintenance
must never be performed by children
unless they are properly supervised. The
room must be properly ventilated when
the device is used at the same time as
other gas-powered devices, or powered
by other fuel. The device must be
regularly cleaned both internally and
externally (AT LEAST ONCE A MONTH),
in strict accordance with the maintenance
instructions. Failure to follow the rules for
device cleaning and filter replacement and
cleaning may result in a fire hazard. Food
must never be cooked flambé. Using a
naked flame may damage the filters and
cause a fire hazard; it must, therefore, be
avoided under all circumstances. Extra
care must be taken when frying to prevent
the oil from overheating and catching fire.
e PLEASE NOTE: The accessible parts of
the device may become hot when the hob
is switched on. e Please note! Do not
connect the device to the electric power
supply until installation has been fully
completed. The regulations laid down by
local authorities must be strictly followed
with regard to the technical and safety
measures to adopt for fume extraction. e
The extracted air must not be conveyed
through the same ducts used to extract
the fumes generated by gas combustion
or other types of combustion devices.
Never use the device without the grille
properly installed! Only use the fastening
screws supplied with the device for
installation, or if not supplied, purchase
the correct type of screws. Use screws of
the right length, as indicated in the
installation guide. @ When the device is



used together with other devices powered
with non-electrical energy, the negative
pressure of the room must not exceed 4
Pa (4 x 10°5 bar). This manual must be
stored for future consultation at any time.
If sold, transferred or moved, it must
remain with the device.

e Range hoods and other cooking fume
extractors may adversely affect the safe
operation of appliances burning gas or
other fuels (including those in other
rooms) due to back flow of combustion
gases. These gases can potentially result
in carbon monoxide poisoning. After
installation of a range hood or other
cooking fume extractor, the operation of
flued gas appliances should be tested by
a competent person to ensure that back
flow of combustion gases does not occur.

This device is marked in compliance with the European
Directive 2012/19/EC - UK SI 2013 No3113, Waste Electrical
and Electronic Equipment (WEEE). By ensuring that this device
is disposed of correctly, the user will help prevent potential
negative impacts on the environment and human health.

The mmmm symbol on the device or documentation provided
indicates that this device must not be treated as domestic
waste, but must be taken to a suitable waste collection site for
the recycling of electrical and electronic appliances. Dispose of
it in accordance with local regulations for waste disposal. For
further information about the treatment, recovery and recycling
of this device, please contact your local authority, the collection
service for household waste or the shop from where the device
was purchased.

Device designed, tested and developed in compliance with
regulations on:

+ Safety: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-6, EN/IEC 60335-2-
31, EN/IEC 62233.

+ Performance: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; I1SO 5167-3; I1SO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.EN 60350-2;

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-3; EN/IEC 61000-3-12. Recommendations for
correct use in order to reduce the impact on the environment:
When you start cooking, turn the device on at minimum speed,
leaving it on for a few minutes when you have finished cooking.
Increase the speed only if there is a large quantity of fumes and

steam, using the Booster function only in extreme cases. To
keep the odour reduction system running efficiently, replace the
carbon filter/s when necessary. To ensure the high performance
of the grease filter, clean it when necessary. To improve
efficiency and minimise noise, use the maximum duct diameter
indicated in this manual.

Energy saving

Recommendations for best results:

- Use pots and pans with a bottom diameter equal to that of the
cooking zone.

- Use only pots and pans with flat bottoms.

- Where possible, keep the lid on pots during cooking

- Cook vegetables, potatoes, etc. with a minimal amount of
water to reduce cooking time.

- Use a pressure cooker, as it further reduces the energy
consumption and cooking time

- Place the pot in the centre of the cooking zone outlined on the
hob.

Installation

e Both electric and mechanical installation
must be carried out by specialised
personnel.

The electrical appliance is designed to be
built into a work top with a thickness of 2-6
cm in the case of TOP installation; 2.5-6
cm in the case of FLUSH installation.

The minimum distance between the hob
and the wall must be at least 5 cm in front,
at least 4 cm on the sides and at least 50
cm from overhead wall units.

NB = The recommended distances are
given as examples: when planning the
spaces, the indications of the kitchen
manufacturer must be observed.

/\ Electrical connection

e Disconnect the device from the electric
power supply. e Installation must be
carried out by professionally qualified
personnel with  knowledge of the
regulations in force for installation and
safety. @ The manufacturer denies all
liability to persons, animals or property if
the guidelines provided in this chapter are
not followed. @ The power cable must be
long enough to allow the hob to be
removed from the worktop. @ Make sure



that the voltage on the serial number data
plate on the bottom of the device
corresponds to that of the domestic
environment where it will be installed.
Do not use extension leads. ® The earth
power cable must be 2cm longer than the
other cables. e If the electrical appliance
is not supplied with a power cable, use
one with a minimum conductor diameter of
2.5 mm2 for power up to 7200 Watt; for
higher power levels, the diameter must be
4 mm2. e The temperature must not
reach 50°C above room temperature
anywhere along the cable. e The
appliance is intended for permanent
connection to the power supply.

e Please note! Before reconnecting the
circuit to the mains power supply, make
sure that it is working correctly, always
check that the power cable is correctly
installed. e Please note! The
interconnection cable must be replaced by
the authorised technical support service or
by a person with similar qualifications.

Assembly

Before starting the installation:

+  After unpacking the product, check that it has not
been damaged during transport and in the event of
problem, please contact the reseller or the Customer
support service before installing it.

+  Check that the product is the right size for the installation
area.

+ Check for accessories (e.g. bags containing screws,
warranty certificates, etc.) inside the packaging (placed
there for transport reasons). Remove and keep them safe,
if present.

+ Also check that there is a power socket near the
installation area.

Prepanng the cabinet for installation:

The product cannot be installed above cooling appliances,
dishwashers, heaters, ovens, washing machines and
dryers.

Create the cut-outs in the cabinet before inserting the hob
and carefully remove any shavings or sawdust.

IMPORTANT: use a single-component adhesive sealant (S),
which withstands temperatures up to 250° before
installation, thoroughly clean the surfaces to stick and
eliminate any substance that may compromise adhesion,
(e.g. release agents, preservatives, fats, oil, dust, traces of
old adhesives, etc.); the adhesive should be uniformly

spread all around the outside of the frame; after sticking,
leave the adhesive to dry for about 24 hours.

Caution! Failure to install screws and
fasteners in accordance with these
instructions may result in electrical

hazards.

Note: to ensure the correct installation of the product, it is
recommended to tape the pipes using an adhesive with the
following characteristics:

- soft elastic PVC film, with an acrylic-based adhesive

- compliant with DIN EN 60454 regulations

- flame retardant

- excellent resistance to wear

- resistant to temperature fluctuations

- can be used at low temperatures

Note : the product is equipped with a Power Limitator function,
which allows a maximum power limit to be set.

Size the electrical system protection according to the selected
Power Limitation level.

For further details see the “Use and Maintenance” manual.
The device can also be used in combination with a Window
sensor KIT (not supplied by the manufacturer).

If the Window sensor KIT is installed (only in the case of use in
EXTRACTOR mode), air extraction will halt every time the
window in the room, on which the KIT is applied, is closed.

+ The KIT must be electrically connected to the device by
qualified and specialised technical personnel.

+ The KIT must be certified separately in accordance with
the safety standards for the component and its use with
the device. Installation must be carried out in accordance
with current regulations for domestic systems.

PLEASE NOTE:

+ the wiring of the KIT to be connected to the device must
be part of a certified safety extra-low voltage (SELV) circuit.
+ the manufacturer of this device declines all liability for
any inconvenience, damage or fires caused by defects
and/or problems associated with the malfunction and/or
incorrect installation of the KIT.

DE - Warnungen und
VorsichtsmaBnahmen

Die in diesem Handbuch aufgefiihrten Anleitungen miissen
streng eingehalten werden. Es wird fir allfallige
Zwischenfalle, Schaden und Brande im Gerét nicht gehaftet, die
aus der Nichteinhaltung der in diesem Handbuch aufgefiihrten
Anleitungen stammen. Das Gerét ist ausschlieBlich fir den
héuslichen Gebrauch zum Kochen von Lebensmitteln und zum
Absaugen von Déampfen aus dem Kochvorgang selbst
bestimmt. Andere Verwendungen (wie z.B. die Raumheizung)
sind verboten. Der Hersteller lehnt jegliche Haftung fur
Missbrauche oder fehlerhafte Einstellungen der Steuerelemente
ab.

® Lesen Sie die Anleitung sorgfaltig durch: Es gibt wichtige
Informationen zur Installation, zum Gebrauch und zur
Sicherheit.



D Nehmen Sie keine elektrischen Anderungen am Gerit vor.
Prifen Sie vor der Installation des Geréts, dass alle
Komponenten ~ nicht  beschadigt  sind.  Sollten
Beschddigungen  vorhanden  sein, den  Handler
kontaktieren und die Installation nicht fortsetzen.

Prifen Sie vor der Installation die Integritdt des Geréts.
Sollten Beschadigungen vorhanden sein, den Handler
kontaktieren und die Installation nicht fortsetzen.

Warnungen

Achtung! Diese Anleitungen genau
einhalten: e Vor der Durchflihrung von
Installationsarbeiten muss das Gerat von
der Stromversorgung getrennt werden. e
Die Installation oder Wartung muss von
einem  spezialisierten  Techniker in
Ubereinstimmung mit den Anweisungen
des Herstellers und unter Beachtung der
geltenden értlichen Sicherheitsvorschriften
durchgeflihrt werden. Kein Bauteil der
Gerats reparieren bzw. ersetzen, wenn
nicht spezifisch im Bedienungshandbuch
gefordert. e Die Erdung des Gerats ist
gesetzlich  vorgeschrieben. e  Das
Stromversorgungskabel muss lang genug
sein, um den Anschluss des im Schrank
versenkten Gerats an die
Stromversorgung zu ermdglichen. e
Damit die Installation den glltigen
Sicherheitsvorschriften entspricht, ist ein
normgerechter allpoliger Schalter
notwendig, der die vollstandige Trennung
vom Netz unter den Bedingungen der
Uberspannungskategorie Il gemaR den
Installationsregeln gewahrleistet. ® Keine
Mehrfachsteckdosen oder
Verlangerungen verwenden. e Nachdem
die Installation abgeschlossen wurde,
dirfen die elektrischen Komponenten fir
den Benutzer nicht mehr zuganglich sein.
e Das Gerat und seine zuganglichen Teile
werden wahrend der Verwendung heil3.
Darauf achten, die Heizelemente nicht zu
beriihren. @ Darauf achten, dass Kinder
mit dem Gerat nicht spielen. Kinder
fernhalten und Uberwachen, da die
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zuganglichen  Teile  wahrend  der
Benutzung sehr heill werden kdnnen. e
Fir die  Menschen, die einen
Herzschrittmacher und ein  aktives
Implantat tragen, ist es wichtig zu priifen,
dass ihr Herzschrittmacher mit dem Gerat
kompatibel ist. ® Die Heizelemente des
Gerats wahrend und nach der Benutzung
nicht berlihren. e Kontakt mit Tlchern
oder anderen entzindbaren Materialien
vermeiden, bis alle Komponenten des
Gerats ausreichend abgekUhlt sind; es
besteht Brandgefahr. ~Kein
entflammbares Material auf dem Gerat
bzw. in seiner Nahe liegen lassen. e
Uberhitzte Fette und Ole fangen leicht
Feuer. Den Kochvorgang von
Lebensmitteln (berwachen, die reich an
Ol und Fett sind. -Wenn die Oberflache
Risse oder Briiche aufweist, das Gerat
abschalten, um die Moglichkeit eines
Stromschlags zu vermeiden. e Das Geréat
ist nicht dafir bestimmt, durch eine
externe Zeitschaltuhr oder ein separates
Fernbedienungssystem eingeschaltet zu
werden. ° Der unuberwachte
Kochvorgang auf einem Kochfeld mit Ol
und Fett kann gefahrlich sein und Brande
verursachen. e Der Kochvorgang muss
Uberwacht werden. Ein kurzdauerndes
Kochen muss laufend iberwacht werden.
e NIE versuchen, die Flammen mit
Wasser zu ldschen. Das Gerat hingegen
abschalten und die Flammen z.B. mit
einem Topfdeckel oder einer
Feuerldschdecke ersticken. Brandgefahr:
Keine Gegenstdnde auf die Kochflache
stellen. e Verwenden Sie keine
Dampfreiniger, es besteht die Gefahr
eines Stromschlags. e Legen Sie keine
Metallgegenstande wie Messer, Gabeln,
Loffel und Deckel auf die Oberflache des
Kochfeldes, da diese sich (iberhitzen
konnten. e Bevor Sie das Gerat an das



Stromnetz anschliefen: Uberpriifen Sie
das Typenschild (auf dem unteren Teil
des Gerats), um sicherzustellen, dass die
Spannung und Leistung mit der des
Netzes Ubereinstimmt und dass die
Anschlussbuchse  geeignet ist. Im
Zweifelsfall einen qualifizierten
Fachelektriker konsultieren.

Wichtig: e Das Kochfeld nach der
Benutzung mit seiner Steuervorrichtung
abschalten und sich nie auf dem
Topffiihler verlassen. e Die Austritte von
FlUssigkeiten vermeiden. Daher soll die
Warmeerzeugung zum Kochen oder
Aufwarmen von Flissigkeiten abgesenkt
werden. e Die Heizelemente mit leeren
Topfen und Pfannen oder ohne Behalter
nie eingeschaltet lassen. @ Wenn Sie mit
dem Kochen fertig sind, schalten Sie die

entsprechende  Kochzone aus. e
Verwenden Sie niemals Alufolie zum
Kochen und legen Sie niemals

aluminiumverpackte Produkte direkt auf.
Das Aluminium wirde schmelzen und
daher  |hr  Gerat  unwiderruflich
beschadigen. e Niemals eine Konservene
oder Blechdose erhitzen, ohne sie vorher
gedffnet zu haben: Sie  konnte
explodieren! Diese Warnung gilt fir alle
anderen Sorten von Kochfeldern. e Die
Benutzung einer hohen Leistung wie die
Booster-Funktion eignet sich nicht zum
Aufwarmen von einigen Flissigkeiten, wie
z.B. das Bratol. Uberhohte Warme konnte
gefahrlich sein. In diesen Fallen wird die
Benutzung einer niedrigeren Leistung
empfohlen. e Die Behalter missen direkt
auf das Kochfeld gestellt werden und
zentriert sein. Auf keinen Fall dirfen
andere Gegenstande zwischen Herd und
Kochfeld eingesetzt werden. e Bei hohen
Temperaturen senkt das Gerat die
Leistungsstufe der Kochbereiche

automatisch ab. e Vor jeglichem
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Reinigungse oder Wartungseingriff das
Gerat von der Stromversorgung durch
Ausstecken des Steckers oder durch

Abschalten des Hauptschalters der
Wohnung trennen. e Bei allen Vorgangen
der Installation und Wartung

Arbeitshandschuhe verwenden. e Das
Gerat darf von Kindern ab dem Alter von 8
Jahren und von Personen  mit
eingeschrankten korperlichen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder ohne Erfahrung oder notwendige
Kenntnisse benutzt werden, wenn sie
beaufsichtigt werden  oder  vorher
Anweisungen zur sicheren Verwendung
des Gerats und zum Verstandnis der
damit verbundenen Gefahren erhalten
haben. e Kinder miissen beaufsichtigt
werden, um sicherzustellen, dass sie nicht
mit dem Gerat spielen. e Die Reinigung
und Wartung darf nicht von Kindern ohne
Aufsicht ausgefiihrt werden. @ Wenn das
Gerat zusammen mit anderen Geraten mit
Gasverbrennung oder anderen
Brennstoffen verwendet wird, muss fr
eine ausreichende Beliftung des Raums
gesorgt werden. e Das Gerat muss
regelmafig (MINDESTENS EINMAL PRO
MONAT) innen und auflen gereinigt
werden;  die  Wartungsanweisungen
mussen trotzdem beachtet werden. e Die
Nichteinhaltung der Reinigungsrichtlinien
des Geréates und des Austauschs und der
Reinigung der Filter fliht zu einem
Brandrisiko. e Flammbieren ist absolut
verboten. e Der Einsatz der freien
Flamme ist fiir die Filter schadlich und
kann zu Branden flihren, es muss daher in
jedem Fall vermieden werden. e Das
Frittieren muss  unter  Kontrolle
durchgefiihrt werden, um zu verhindern,
dass sich Uberhitztes Ol entziindet. o
ACHTUNG: Wenn das  Kochfeld
eingeschaltet ist, konnen die zuganglichen



Teile des Gerats heil werden. e

Achtung! Das Gerat nicht an das
Stromnetz  anschlieBen, solange die
Installation nicht vollkommen

abgeschlossen ist. e Hinsichtlich der
technischen und sicherheitstechnischen
MaRnahmen zur Ableitung der Dampfe
sind die Vorschriften der zustandigen
ortlichen Behorden strikt einzuhalten. e
Die angesaugte Luft darf nicht in einen
Kanal geleitet werden, der fiir die
Abfiihrung der Rauchgase von Geréaten,
die mit Gas oder anderen Brennstoffen
betrieben werden, verwendet wird. e
Ohne korrekt montiertem Gitter darf das
Gerat nicht verwendet werden! e Zur
Installation nur die mit dem Gerat
mitgelieferten Befestigungsschrauben
verwenden. Sollte diese nicht vorhanden
sein, missen geeignete Schrauben
gekauft werden. Die korrekte Lange fir
die Schrauben, die in der
Installationsanleitung  angegeben sind,
verwenden. @ Wenn gleichzeitig dieses
Gerat und andere Gerate verwendet
werden, die nicht mittels Strom versorgt
werden, darf der Unterdruck im Raum 4
Pa (4 x 10 bar) nicht tberschreiten. @ Es
ist wichtig, dieses Handbuch
aufzubewahren, damit Sie es jederzeit
einsehen konnen. Bei einem Verkauf,
einer Ubergabe oder einem Umzug soll
sichergestellt werden, dass das Handbuch
mit dem Produkt bleibt.

Dieses Gerét ist in Ubereinstimmung mit der europaischen
Richtlinie 2012/19/EG - UK SI 2013 No3113, Uber Elektro- und
Elektronik-Altgerate (WEEE) gekennzeichnet. Durch die
Sicherstellung der ordnungsgeméfen Entsorgung dieses
Produkts tragt der Benutzer dazu bei, mdgliche negative
Auswirkungen auf die Umwelt und die Gesundheit zu

verhindern. Das wmmm -Symbol auf dem Produkt bzw. auf den
begleitenden Unterlagen bedeutet, dass dieses Produkt nicht
wie ein Haushaltsabfall behandelt, sondern an der
entsprechenden Sammelstelle zum Recycling von Elektro- und
Elektronik-Altgeraten abgegeben werden muss. Das Produkt
gemal den lokalen Vorschriften zur Abfallentsorgung
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beseitigen. Fir weitere Informationen Uber die Behandlung, die
Wiederverwendung und das Recycling dieses Produkts die
entsprechende lokale Dienststelle, den Miillsammeldienst oder
das Geschaft, bei dem das Produkt gekauft wurde,
kontaktieren.

Gerét, das in Ubereinstimmung mit den Normen entwickelt,
getestet und hergestellt wurde:

+ Sicherheit: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-6,
60335-2-31, EN/IEC 62233.

+ Leistung: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; 1SO 5167-3; 1ISO 5168;
EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; I1SO
3741; EN 50564; |EC 62301.EN 60350-2;

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-3; EN/IEC 61000-3-12. Vorschlage fir die
korrekte Anwendung zur Verringerung der Umweltbelastung:
Wenn Sie mit dem Kochen beginnen, schalten Sie das Geréat
mit minimaler Geschwindigkeit ein und lassen Sie sie auch
nach dem Ende des Kochvorgangs noch einige Minuten
eingeschaltet. Erhdhen Sie die Geschwindigkeit nur bei groRen
Mengen an Rauch und Dampf, wobei die Booster-Funktion nur
in Extremféllen verwendet wird. Um die Effizienz des
Geruchsminderungssystems aufrechtzuerhalten, sollten Sie
den/die Kohlefilter bei Bedarf austauschen. Um den Fetffilter
effizient zu halten, reinigen Sie ihn bei Bedarf. Um die Effizienz
zu optimieren und den Larm zu minimieren, verwenden Sie den
in diesem Handbuch angegebenen maximalen Durchmesser
des Kanalsystems.

Energleelnsparung

Um bessere Ergebnisse zu erzielen, wird empfohlen:

- Topfe und Pfannen zu verwenden, dessen Boden-
Durchmesser gleich wie der Durchmesser des Kochbereichs
ist.

- AusschlieBlich Topfe und Pfannen mit flachem Boden zu
verwenden.

- Wo mdglich, den Deckel auf den Topfen wahrend des
Kochvorgangs zu lassen

- Gemduse, Kartoffeln usw. mit einer geringen Wassermenge zu
kochen, um die Kochzeit zu verkiirzen.

- Den Schnellkochtopf zu verwenden; dies senkt weiterhin den
Energieverbrauch und verkirzt die Kochzeit

- Den Topf in der Mitte des Kochbereiches zu positionieren, der
auf dem Kochfeld gezeichnet ist.

Installation

e Die elekirische und mechanische
Installation muss vom Fachpersonal
durchgefiihrt werden.

Das Gerat ist fir den Einbau in eine 2-6
cm dicke Arbeitsplatte vorgesehen, bei
TOP-Installation; 2,5-6 cm bei FLUSH-
Installation.

Der Mindestabstand zwischen dem
Kochfeld und der Wand muss mindestens

EN/IEC



5 cm frontal, mindestens 4 cm seitlich und
mindestens 50 cm von den oberen
Hangeschranken betragen.

Hinweis = Die vorgeschlagenen Abstande
sind Richtwerte: Beachten Sie bei der
Gestaltung der Raume die Angaben des
Kichenherstellers.

/\ Stromanschluss

e Das Gerdt vom Stromnetz trennen.
eDie Installation muss von qualifiziertem
Fachpersonal vorgenommen werden, das
die geltenden Vorschriften in Bezug auf
Installation und Sicherheit kennt. e Der

Hersteller lehnt jede Verantwortung
gegenuber  Personen, Tieren oder
Gegenstanden im Falle der
Nichteinhaltung der in diesem Kapitel
aufgefiihrten  Richtlinien ab. e Das

Stromkabel muss ausreichend lang sein,
um den Ausbau des Kochfelds aus der
Arbeitsflache  zu  ermdglichen. e
Vergewissern Sie sich, dass die auf dem
Serienschild an der Unterseite des Gerats
angegebene Spannung mit der des
Hauses ubereinstimmt, in dem das Geréat
installiert wird. @ Verwenden Sie keine
Verlangerungen. e Das Erdungskabel
muss 2 cm langer als die anderen Kabel
sein. @ Wenn das Gerat nicht mit einem
Netzkabel ausgestattet ist, verwenden Sie
ein Kabel mit einem
Mindestleiterquerschnitt von 2,5 mm2 fir
eine Leistung bis 7200 Watt; flir eine
hohere Leistung muss es 4 mm2
betragen). e Die Temperatur des Kabels
muss an keiner Stelle die
Umwelttemperatur um 50°C Ubersteigen.
e Das Gerat ist fir den dauerhaften
Anschluss an das Stromnetz vorgesehen.
e Achtung! Bevor man den Stromkreis
wieder an das Stromnetz anschliefst und
seinen ordnungsgemafen Betrieb
Uberpriift, sich immer vergewissern, dass
das Stromkabel ordnungsgemal montiert
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wurde. o Achtung! Der Austausch des
Verbindungskabels muss von dem
autorisierten technischen Kundendienst
oder einer Person mit ahnlicher
Qualifikation durchgefiihrt werden.

Einbau

Bevor man die Installation beginnt:

Nach dem Auspacken des Produkts iiberpriifen Sie, ob
es wihrend des Transports nicht beschadigt wurde,
und wenden Sie sich bei Problemen an Ihren Handler
oder den Kundendienst, bevor Sie mit der Installation
fortfahren.

Prifen, dass die Produktabmessungen zum gewahlten
Installationsbereich passen.

Prifen, ob sich in der Verpackung mitgeliefertes Material
(wie z.B. Beutel mit Schrauben, Garantieblatter usw.) (aus
Beforderungsgriinden)  befindet.  Evil. ist dieses
herauszunehmen und aufzubewahren.

Sich auch vergewissern, dass bei dem Installationsbereich
eine Stromsteckdose vorhanden ist

Vorbereltung des Mobels zum Einbau:

Das Produkt darf nicht auf Kihlern, Geschirrspllern,
Herden, Ofen, Waschmaschinen und Trocknermaschinen
installiert werden.

Samtliche Schneidearbeiten im Mdbel vor dem Einbau des
Kochfelds durchfiihren; Spéne und S&gemehl-Ricksténde
sorgfaltig entfernen.

WICHTIG: verwenden Sie einen Einkomponenten-
Dichtungskleber (S), der eine Temperaturbestandigkeit von
bis zu 250° aufweist; vor dem Einbau missen die zu
verklebenden Flachen griindlich gereinigt werden, wobei
alle Substanzen, welche die Haftung beeintrachtigen
konnten (z.B.. Trennmittel, Konservierungsmittel, Fette,
Ole, Staub, Reste von alten Klebstoffen usw.), entfernt
werden miissen; der Kleber muss gleichmaRig Uber den
gesamten Umfang des Rahmens verteilt werden; nach dem
Verkleben muss der Kleber etwa 24 Stunden trocknen.

Achtung! Wenn die Schrauben und die
Befestigungsvorrichtungen nicht gemaf
diesen Anleitungen installiert werden,

kann es zu elektrischen Risiken kommen.
Anmerkung: Fir eine korrekte Installation des Produkts ist es
ratsam, die Rohre mit Klebeband mit folgenden Eigenschaften
abzudecken:

- elastische Folie aus weichem PVC, mit Klebstoff auf
Acrylatbasis

- der DIN EN 60454 entspricht

- schwer entflammbar

- ausgezeichnete Alterungsbesténdigkeit

- bestandig gegen Temperaturschwankungen

- bei niedrigen Temperaturen verwendbar

Hinweis: Das Produkt ist mit einer
Leistungsbegrenzungsfunktion ausgestattet, mit der Sie eine
maximale Absorptionsschwelle kw einstellen kdnnen.
Bemessen Sie den Schutz des elektrischen Systems



entsprechend der gewéahlten Leistungsbegrenzungsstufe

Fiir ndhere Informationen siehe ,,Betrieb und Wartung“

Das Gerét ist fiir den Gebrauch in Kombination mit einem
KIT Sensor Window (nicht vom Hersteller mitgeliefert)
ausgeriistet.

Wenn man das KIT Sensor Window (nur im ABSAUGMODUS),
schaltet sich die Luftabsaugung jedes Mal ab, wenn das
Fenster im Raum, an dem das KIT angebracht worden ist,
geschlossen ist.

+ Der elektrische Anschluss des KITs an das Gerdt muss
von einem spezialisierten Fachtechniker ausgefiihrt
werden.

+ Das KIT muss gemaB .den Sicherheitsvorschriften, die fiir
das Bauteil und den Einsatz mit dem Gerét gelten getrennt,
zertifiziert werden. Die Installation muss im Einklang mit
den geltenden Regelungen fiir Hausanlagen ausgefiihrt
werden.

ACHTUNG:

+ Die Kabel, mit denen das Kit an das Gerat angeschlossen
wird, miissen zu einem zertifizierten Kreislauf mit
Sicherheitskleinspannung (SELV) gehoren.

+ Der Hersteller des Gerits haftet nicht fiir eventuell
auftretende Probleme, Schaden oder Brande durch Mangel
und/oder Funktionsstérungen und/oder nicht
fachgerechter Installation des KiTs.

FR - Avertissements et
précautions

Suivre de preés les instructions reportées dans ce manuel.
Nous déclinons toute responsabilité pour tout probléme,
dommage ou incendie causé a I'appareil suite au non-respect
des instructions reportées dans ce manuel. L'appareil est
destiné exclusivement & un usage domestique pour la cuisson
des aliments et l'aspiration des fumées produites par la
cuisson. Aucune autre utilisation n'est autorisée (par ex.
chauffage de pieces). Le fabricant décline toute responsabilité
en cas dutilisation inappropriée ou de réglage erroné des
commandes.

@ Lire attentivement les instructions : elles contiennent des
informations importantes sur I'installation, sur I'utilisation et
sur la sécurité.

@ Ne pas effectuer de modifications électriques sur
I'appareil.

Avant de procéder a linstallation de l'appareil, vérifier
qu'aucun composant n'est endommagé. Sinon, contacter
le revendeur et ne pas continuer l'installation.

@ Vérifier I'état de [l'appareil avant de procéder avec
linstallation. Sinon, contacter le revendeur et ne pas
continuer l'installation.

Avertissement

Attention! Suivre attentivement les
instructions ci-dessous : e L'appareil doit
étre débranché du secteur avant
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d'effectuer une quelconque intervention
d’installation. e L’installation ou 'entretien
doit étre effectué par un technicien
spécialisé, conformément aux instructions
du fabricant et dans le respect des
normes locales en vigueur en matiére de
sécurite. Ne pas réparer ou remplacer les
pieces de l'appareil si ce n'est pas
spécifiquement demandé dans le manuel
d'utilisation. e La mise a la terre de
I'appareil est rendue obligatoire par la loi.
e Le cordon d'alimentation doit étre
suffisamment long pour permettre le
branchement de l'appareil, intégré dans le
meuble, au secteur électrique. ® Pour que
l'installation soit conforme aux normes de
sécurité en vigueur, il faut un interrupteur
omnipolaire  conforme aux normes
garantissant la déconnexion compléte du
circuit électrique dans les conditions de la
catégorie de surtension lll, conformément
aux regles d'installation. @ Ne pas utiliser
de prises multiples ni de rallonges. ® Une
fois l'installation terminée, les composants
électriques ne devront plus étre
accessibles a l'utilisateur. e L'appareil et
les parties accessibles deviennent trés
chauds pendant ['utilisation. Veiller & ne
pas toucher les éléments chauffants. e
Veiller a ce que les enfants ne jouent pas
avec l'appareil; garder les enfants a
distance et les surveiller: les parties
accessibles peuvent devenir tres chaudes
pendant ['utilisation. e Pour les porteurs
de stimulateurs cardiaques et d'implants
actifs, il est important de vérifier, avant
d'utiliser la plaque a induction, que le
stimulateur est compatible avec |'appareil.
e Pendant et aprés ['utilisation, ne pas
toucher les éléments chauffants de
I'appareil. @ Eviter le contact avec des
chiffons ou autres matériaux inflammables
jusqu'a ce que tous les composants de
I'appareil ne soient suffisamment refroidis,



risque d’incendie. @ Ne pas placer de
matériaux inflammables sur I'appareil ou a
proximité. e Les graisses et les huiles
chaudes peuvent facilement prendre feu.
Surveiller la cuisson des aliments riches
en graisse et huile. e Si la surface est
félée, éteindre I'appareil pour éviter toute
possibilitt  d'électrocution. e L'appareil
n'est pas destiné a étre mis en marche au
moyen d'une minuterie externe ou d'un
systéme de commande a distance sépare.
e La cuisson non surveillée sur une
plaque de cuisson avec de I'huile ou de la
graisse peut étre dangereuse et
provoquer des incendies. ® Le processus
de cuisson doit étre surveille. Un
processus de cuisson a court terme doit
étre surveille en permanence. e Ne
JAMAIS essayer d'éteindre les flammes
avec de l'eau. Eteindre I'appareil et
étouffer les flammes, par exemple avec un
couvercle ou une couverture anti-feu.
Risque d'incendie : ne pas placer d'objets
sur les surfaces de cuisson. @ Ne pas
utiliser de nettoyeur vapeur, risque
d'électrocution. @ Ne pas poser d’objets
métalliques tels que des couteaux, des
fourchettes, des cuilleres et des
couvercles sur la surface de la plaque de
cuisson car ils pourraient surchauffer. @
Avant de brancher l'appareil au secteur
électrique : contréler la plaque des
données (placée sur la partie inférieure de
I'appareil) pour vérifier que la tension et la
puissance correspondent a celle du
secteur et que la prise est adéquate. En
cas de doute, appeler un électricien
qualfié.

Important : e Aprés utilisation, éteindre la
plaque de cuisson au moyen du dispositif
de commande et ne pas se fier
uniquement au détecteur de casseroles. ®
Eviter de renverser du liquide ; pour faire
bouillir ou chauffer des liquides, réduire

15

I'apport de chaleur. @ Ne pas laisser les
éléments chauffants allumés avec des
casseroles et des poéles vides, ou encore
sans récipients. @ A la fin de la cuisson,
éteindre la zone de  cuisson
correspondante. e Pour la cuisson, ne
jamais utiliser de papier aluminium, et ne
jamais poser directement des produits
emballés en aluminium. L'aluminium
fondrait et endommagerait
irrémédiablement votre appareil. e Ne
jamais chauffer une boite ou une boite de
conserve contenant des aliments sans
l'ouvrir : elle pourrait exploser! Cette
mise en garde vaut pour tous les autres
types de plaques de cuisson. e
L'utilisation d'une puissance élevée
comme la fonction Booster ne convient
pas pour le chauffage de liquides tel que
I'huile de friture. Une chaleur excessive
pourrait étre dangereuse. Dans ces cas, il
est recommandé d'utiliser une puissance
inférieure. ® Les récipients doivent étre
directement placés sur la plaque de
cuisson et étre centrés. N'insérer en
aucun cas dautres objets entre la
casserole et la plaque de cuisson. e En
cas de températures élevées, l'appareil
réduit automatiquement le niveau de
puissance des zones de cuisson. e Avant
toute opération de nettoyage ou
d'entretien, débrancher ['appareil du
réseau électrique en retirant la fiche
électrique ou en coupant linterrupteur
général. e Utiliser des gants de travail
pour toutes les opérations d'installation et
d'entretien. e L'appareil peut étre utilisé
par des enfants de plus de 8 ans et par
des personnes aux capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites, ou
sans l'expérience ni les connaissances
nécessaires, a condition d'étre surveillés
ou d'avoir regu les instructions relatives a
I'utilisation sdre de l'appareil et a la



compréhension des risques inhérents. e
Les enfants doivent étre contrdlés pour
s'assurer qu'ils ne jouent pas avec
I'appareil. ® Le nettoyage et |'entretien ne
doivent pas étre effectués par des enfants
sans surveillance. e La piece doit étre
suffisamment aérée quand I'appareil est
utilisé simultanément aux autres appareils

de combustion au gaz ou autres
combustibles. e L'appareil doit étre
régulierement nettoyée a la fois a

l'intérieur et a I'extérieur (AU MOINS UNE
FOIS PAR MOIS) cela devrait se faire en
conformité ~ avec  les instructions
d'entretien. e Le non-respect des normes
de nettoyage de 'appareil et du filtre (ainsi
que son remplacement) comporte des
risques d'incendies. @ Le flambage est
strictement interdit. e L'utilisation d'une
flamme nue peut endommager les filtres
et provoquer des incendies et doit donc
étre évitée. o La friture doit étre surveillée
afin d'éviter que I'huile ne prenne feu. @
ATTENTION: Quand la plaque de
cuisson est en marche les piéces
accessibles de I'appareil peuvent chauffer.
e Attention ! Ne pas brancher I'appareil
au secteur électrique tant que l'installation
n'est pas totalement terminée. e
Concernant les mesures techniques et de
sécurite a prendre pour 'évacuation des
fumées, respecter scrupuleusement les
reglementations établies par les autorités
locales compétentes. @ L'air aspiré ne doit
pas étre convoye vers le conduit destiné a
I'évacuation des fumées des appareils a
combustion a gaz ou autres combustibles.
e |l ne faut jamais utiliser I'appareil sans
la grille ! e Utiliser seulement les vis de
fixation fournies avec I'appareil ou, si elles
ne sont pas comprises, acheter les
bonnes vis. Utiliser des vis de la longueur
indiquée dans la notice. @ Quand cet
appareil et les autres non alimentés par
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I'énergie électrique sont en marche
simultanément, la pression négative dans
la piéce ne doit pas dépasser 4 Pa (4 x
10-5 bars). e Il est important de conserver
ce manuel pour pouvoir le consulter a tout
moment. En cas de vente, de cession ou
de déménagement, s'assurer qu'il
accompagne toujours le produit.

Cet appareil est marqué conformément a la Directive
Européenne 2012/19/CE - UK SI 2013 No3113, relative aux
déchets d'équipements électriques et électroniques (DEEE). En

assurant que ce produit est éliminé correctement, I'utilisateur
contribue & prévenir les conséquences négatives potentielles

pour I'environnement et la santé. Le symbole mmmm présent sur
le produit ou sur la documentation qui I'accompagne indique
que ce produit ne doit pas étre traité comme déchet ménager
mais qu'il doit étre apporté a un point de collecte pour le
recyclage d'équipements  électriques et électroniques.
L'éliminer conformément aux réglementations locales
d'élimination des déchets. Pour plus d'informations sur le
traitement, la récupération et le recyclage de ce produit,
contacter les autorités locales, le service de collecte des
déchets ménagers ou le magasin ou le produit a été acheté.
Appareil congu, testé et réalisé dans le respect des normes sur
la:

+ Sécurité : EN/CEI 60335-1; EN/CEI 60335-2-6,
60335-2-31, EN/CEI 62233.

+ Performance : EN/IEC 61591 ; ISO 5167-1 ; ISO 5167-3 ; ISO
5168 ; EN/IEC 60704-1 ; EN/IEC 60704-2-13 ; EN/IEC 60704-
3;1S0 3741 ; EN 50564 ; IEC 62301.EN 60350-2 ;

+ CEM : EN 55014-1 ; CISPR 14-1; EN 55014-2 ; CISPR 14-2 ;
EN/CEI 61000-3-3 ; EN/CEI 61000-3-12. Conseils pour une
utilisation correcte et destinée a réduire Iimpact
environnemental : Pour commencer a cuisiner, allumer
I'appareil a la vitesse minimale et la laisser allumer quelques
minutes, méme aprés la fin de la cuisson. Augmenter la vitesse
seulement en cas de grosses quantités de fumée et de vapeur
en utilisant la fonction booster uniquement pour les cas
extrémes. Pour préserver l'efficacité du systéme de réduction
des odeurs, remplacer le(s) filtre(s) a charbon. Nettoyer le filtre
a graisse régulierement pour en préserver l'efficacité. Pour
optimiser I'efficacité et minimiser les bruits, utiliser le diamétre
maximal du systeme de canalisation indiqué dans ce manuel.

Economie d'énergie

Pour de meilleurs résultats, il est recommandé de :

- Utiliser du matériel de cuisson d'un diametre égal a celui de la
zone de cuisson.

- Utiliser uniquement des poéles et des casseroles a fond plat.

- Si possible, laisser le couvercle sur la casserole pendant la
cuisson

- Cuire les légumes, pommes de terre, etc. avec une petite
quantité d'eau afin de réduire le temps de cuisson.

- Utiliser une cocotte-minute, elle réduit encore plus la

EN/CEI



consommation d'énergie et le temps de cuisson
- Placer la casserole au centre de la zone de cuisson tracée sur
la plaque.

Installation

e L'installation, électrique  comme
mécanique, doit étre effectuée par un
personnel spécialisée.

L’appareil est réalise pour étre encastré
dans un plan de travail d’'une épaisseur
de 2-6 cm, en cas d'installation TOP, 2,5-
6 cm en cas d'installation FLUSH.

La distance minimale entre la plaque de
cuisson et le mur doit étre d’au moins 5
cm devant, d’au moins 4 ¢cm sur les cotés,
et dau moins 50 cm par rapport aux
meubles supérieurs.

NB Les distances indiquées sont
indicatives : les indications a suivre pour
la conception des espaces sont celles du
fabricant de la cuisine.

/\ Branchement électrique

e Débrancher I'appareil du secteur
électrique. e L'installation doit étre
effectuée par un personnel

professionnellement qualifié, connaissant
les normes en vigueur en matiere
d'installation et de sécuritt. e Le
constructeur décline toute responsabilité
quant aux dommages personnels,
matériels et aux animaux en cas de
nonerespect des indications fournies dans
le présent chapitre. e Le cordon
d'alimentation doit étre suffisamment long
pour permettre le retrait de la plaque de
cuisson du plan de travail. e Vérifier que
la tension indiquée sur la plaque de série
correspond a celle fournie dans le
logement dans lequel elle sera installée. o
Ne pas utiliser de rallonges. @ Le céble
électrique de terre doit étre 2cm plus long
par rapport aux autres cables

e Si l'appareil n’est pas doté d’un cordon
d'alimentation, en utiliser un ayant des
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conducteurs d'une section minimale de
2.5 mm2 pour une puissance allant
jusqu'a 7200 Watt; pour des puissances
supérieures, la section doit étre de 4
mm2). e Le cable ne doit a aucun
moment atteindre une température de
50°C supérieure a la température
ambiante. e L'appareil est destiné a étre
branché de maniére permanente au

secteur électrique.

e Attention! Avant de rebrancher le
circuit & [l'alimentation du secteur
électrique et den  vérifier e

fonctionnement correct, toujours contréler
que le cable d'alimentation ait été
correctement monté. e Attention! Le
remplacement du cable de connexion doit
étre effectué par le service d'assistance
technique agréé ou par une personne
ayant une qualification similaire.

Montage

Avant de commencer l'installation :

Aprés avoir déballé le produit, vérifier qu’il n’a subi
aucun dommage durant le transport et, en cas de
problémes, contacter le revendeur ou le Service Client,
avant de procéder a I'installation.

Veérifier que le taille du produit acheté est adaptée a la
zone d'installation choisie.

Vérifier qu'aucun matériel accessoire (comme des sachets
avec des vis, garanties, etc.) ne se trouve pas a l'intérieur
de I'emballage : il doit étre enlevé et conservé.

Veérifier par ailleurs qu'une prise électrique disponible se
trouve a proximité de la zone d'installation

Preparatlon du meuble pour I'encastrement :

Le produit ne peut pas étre installé sur des dispositifs de
refroidissement, des lave-vaisselles, des poéles, des
machines a laver et des séche-linges.
Effectuer tous les travaux de découpe du meuble avant
d'insérer la plaque de cuisson et éliminer soigneusement
les copeaux ou les résidus de sciure.

IMPORTANT : utiliser une colle monocomposant (S), ayant une
résistance aux températures allant jusqu'a 250°; avant
linstallation, les surfaces a coller doivent étre
soigneusement nettoyées pour éliminer toute substance qui
pourrait compromettre I'adhérence (ex.: agents de
démoulage, conservateurs, graisses, huiles, poussiere,
résidus d'anciennes colles, etc.); la colle doit étre
uniformément distribuée sur tout I'encadrement ; aprés le
collage, laisser sécher environ 24 heures.

Attention! La non-installation de vis et
fixations conformément a ces instructions



peut comporter des risques électriques.
Remarque : Il est conseillé, pour installer correctement le
produit, de recouvrir les tuyaux d'un ruban ayant les
caractéristiques suivantes :

- film élastique en PVC souple, avec adhésif a base d'acrylate

- conforme a la norme DIN EN 60454

- retardateur de flamme

- résistance optimale au vieillissement

- résistance aux écarts de températures

- utilisable aux basses températures

Remarque : le produit est doté d'une fonction Power Limitation
qui permet de programmer un seuil d'absorption maximal kw.
Dimensionner la protection de [linstallation électrique en
fonction du niveau de limitation de puissance sélectionné.

Pour de plus amples détails, consulter le "Emploi et
entretien".

L’appareil est prévu pour étre utilisé en association avec
un KIT capteur Window (non fourni par le fabricant).

En installant le KIT capteur Window (uniguement en cas
d'utilisation en mode ASPIRATION), I'aspiration de I'air cessera
chaque fois que la fenétre présente dans la piéce, sur laquelle
est appliqué le KIT, sera fermée.

+ Le branchement électrique du KIT a I'appareil doit étre
effectué par un personnel technique qualifié et spécialisé.

* Le KIT doit étre certifié séparément, conformément aux
normes de sécurité pertinentes au composant et a son
utilisation avec I'appareil. L'installation doit étre effectuée
conformément aux réglementations pour les installations
domestiques en vigueur.

ATTENTION :

+ le céblage du KIT a brancher a I'appareil doit faire partie
d’un circuit certifié a trés basse tension de sécurité (TBTS).
+ le fabricant de cet appareil décline toute responsabilité en
cas de problemes, de dommages, ou d'incendies
provoqués par des défauts et/ou des probléemes de
dysfonctionnement et/ou une installation incorrecte du KIT.

NL - Waarschuwingen en
voorzorgsmaatregelen

Neem de aanwijzingen van deze handleiding strikt in acht.
Wij aanvaarden geen aansprakelikheid voor eventuele
problemen, schade of brand, veroorzaakt door het apparaat als
gevolg van de niet-naleving van de aanwijzingen van deze
handleiding. Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor een
huishoudelijk gebruik, voor het koken van voedingsmiddelen en
het afzuigen van de dampen van het kookproces. Ander
gebruik is niet toegestaan (bijv. het verwarmen van
omgevingen). De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid
voor een oneigenlijk gebruik of voor verkeerde instellingen van
de bedieningselementen.

Lees de aanwizingen aandachtig: deze bevatten
belangrijke informatie over de installatie, het gebruik en de
veiligheid.

® Breng geen elektrische wijzigingen aan het apparaat aan.
Voorafgaand aan de installatie van het apparaat moet
worden vastgesteld dat alle onderdelen geen schade
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vertonen. Neem anders contact op met uw leverancier en
ga niet verder met de installatie.

Controleer eerst of het apparaat intact is voordat u verder
gaat met de installatie. Neem anders contact op met uw
leverancier en ga niet verder met de installatie.

Waarschuwingen

Opgelet! Neem de volgende aanwijzingen
strikt in acht. e Voordat er handelingen
voor installatie worden uitgevoerd, moet
het apparaat eerst worden losgekoppeld
van het elektriciteitsnet. ® De installatie of
het onderhoud moet worden uitgevoerd
door een gespecialiseerde technicus, in
overeenstemming met de aanwijzingen
van de fabrikant en conform de plaatselijk
geldende normen inzake de veiligheid.
Geen enkel deel van het apparaat mag
gerepareerd of vervangen worden, tenzij
dat uitdrukkelijk wordt aangegeven in de
handleiding. e De aarding van het
apparaat is wettelijk verplicht. e De
voedingskabel moet lang genoeg zijn om
de aansluiting op het elektriciteitsnet van
het in het meubel ingebouwde apparaat
toe te staan. @ Opdat de installatie voldoet
aan de geldende veiligheidsnormen, is
een meerpolige schakelaar vereist die
voldoet aan de veiligheidsnormen en die
de volledige ontkoppeling van het net
garandeert onder de omstandigheden van
overspanningscategorie I, in
overeenstemming met de
installatievoorschriften. e Gebruik geen
stekkerdozen of verlengsnoeren. e Na het
voltooien van de installate mogen de
elektrische  onderdelen  niet  meer
bereikbaar zijn voor de gebruiker. ® Het
apparaat en de toegankelike onderdelen
worden tijdens het gebruik heet. Let op
om de verwarmingselementen niet aan te
raken. @ Zorg ervoor dat kinderen niet met
het apparaat spelen; houd kinderen op
afstand en onder toezicht omdat de
toegankelijke onderdelen tijdens het



gebruik zeer heet kunnen worden. e Voor
mensen met pacemakers en actieve
implantaten is het belangrijk om,
voorafgaand aan het gebruik van de
inductiekookplaat, te controleren of uw
stimulator compatibel is met het apparaat.
e Tijdens en na gebruik mogen de
verwarmingselementen van het apparaat
niet worden aangeraakt. e Vermijd
contact met doeken of ander brandbaar
materiaal totdat alle onderdelen van het
apparaat voldoende zijn afgekoeld,
brandgevaar. e Plaats geen brandbare
materialen op het apparaat of in zijn
nabijheid. @ Oververhitte vetten en olién
kunnen gemakkelijk vlam vatten. Houd
toezicht tijdens de bereiding van voedsel
dat rik is aan vet en olie. ® Als het
oppervlak is aangetast of gebarsten, moet
het apparaat worden uitgeschakeld om
het gevaar op elektrische schokken te
voorkomen. @ Het apparaat mag niet door
een externe timer of een afzonderlijk
systeem voor afstandsbediening in bedrijf
worden gesteld. e Een onbewaakt
kookproces met olie of vet op een
kookplaat kan gevaarlijk zijn en brand
veroorzaken. @ Het kookproces moet altijd
bewaakt worden. Een kort kookproces
moet constant bewaakt worden. e
Probeer NOOIT om vlammen met water te
blussen. In plaats daarvan moet het
apparaat worden uitgeschakeld en
moeten de vlammen gedoofd worden met,
bijvoorbeeld, een deksel of een
blusdeken. Brandgevaar: plaats geen
voorwerpen op de kookopperviakken. e
Gebruik geen stoomreinigers: risico op
een elekirische schok. e Plaats geen
metalen voorwerpen zoals messen,
vorken, lepels en deksels op het
oppervlak van de kookplaat omdat ze
oververhit zouden kunnen raken. e
Alvorens  het apparaat op het
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elektriciteitsnet aan te sluiten: controleer
het typeplaatje (op de onderkant van het
apparaat) om er zeker van te zijn dat de
spanning en het vermogen overeenkomen
met die van het elektriciteitsnet en
controleer of het stopcontact geschikt is.
Neem in geval van twijfel contact op met
een gekwalificeerde elektricien.

Belangrijk: e Schakel de kookplaat na
gebruik uit door middel van het
bedieningspaneel en vertrouw daarbij niet
op de pan-detector. @ Om het morsen van
vloeistoffen te voorkomen moet, voor het
koken of verwarmen van vloeistoffen, de
warmtetoevoer beperkt worden. e Laat de
verwarmingselementen niet ingeschakeld
met lege pannen of potten, of zonder

pannen. e Na beéindiging van het
kookproces moet de  betreffende
kookzone worden uitgeschakeld. e
Gebruik bij het koken nooit vellen
aluminiumfolie ~ en plaats nooit
rechtstreeks met aluminium verpakte
producten.  Aluminium  zou kunnen

smelten en uw apparaat onherstelbaar
beschadigen. @ Warm nooit een blikje met
voedingsmiddelen op zonder het eerst te
openen: het zou kunnen ontploffen! Deze
waarschuwing geldt voor alle andere
soorten kookplaten. e Het gebruik van
een hoog vermogen, zoals de functie
Booster, is niet geschikt voor het
verwarmen van bepaalde vloeistoffen,
zoals bijvoorbeeld bakolie. De overmatige
hitte zou gevaarlijk kunnen zijn. In dit
geval raden wij het gebruik van een lager
vermogen aan. e De pannen moeten
rechtstreeks op de kookplaat en in het
midden van de kookzones worden
geplaatst. Plaats in geen geval andere
voorwerpen tussen de pan en de
kookplaat. e In geval van hoge
temperaturen, vermindert het apparaat
automatisch het vermogensniveau van de



kookzones. e Voordat u reinigingse of
onderhoudswerkzaamheden uitvoert,
moet u het apparaat van het stroomnet
loskoppelen door de stekker uit het

stopcontact te  halen of de
hoofdschakelaar ~ van het huis
uitschakelen. e Gebruik tijdens alle

installatiee en onderhoudshandelingen
altijd werkhandschoenen. e Het apparaat
mag gebruikt worden door kinderen vanaf
8 jaar en door personen met verminderde
lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke
vermogens, of personen die niet
beschikken over de noodzakelijke ervaring
en kennis, mits ze onder toezicht staan of
nadat ze aanwijzingen hebben ontvangen
inzake het veilige gebruik van het
apparaat en ze de bij het gebruik
betrokken gevaren begrepen hebben. e
Kinderen moeten gecontroleerd worden
om ervoor te zorgen dat ze niet met het
apparaat spelen. e De reiniging en het
onderhoud mogen niet worden uitgevoerd
door kinderen zonder dat ze onder
toezicht staan. e De ruimte moet
voldoende worden geventileerd wanneer
het apparaat tegelik met andere
apparaten wordt gebruikt die op gas of
andere brandstoffen werken. e Het
apparaat moet zowel intern als extern
regelmatig worden gereinigd
(TENMINSTE EEN KEER PER MAAND),
maar volg daarbij de specifieke instructies
in de onderhoudsinstructies. e Het niet
naleven van de voorschriften voor de
reiniging van het apparaat en van het
vervangen en reinigen van de filters
brengt brandgevaar met zich mee. e
Flamberen is ten strengste verboden. e
Het gebruik van open vuur is schadelijk
voor de filters, vormt een gevaar voor
brand en moet derhalve altijd vermeden
worden. e Frituren moet altijd onder
toezicht gebeuren om te voorkomen dat
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de olie oververhit raakt en viam vat. e
OPGELET: Tijdens de werking van de
kookplaat kunnen de toegankelijke delen
van het apparaat heet worden. e
Waarschuwing! Sluit het apparaat niet
aan op het elektriciteitsnet tot de installatie
volledig is voltooid. @ Voor wat betreft de
toe te passen technische maatregelen en
veiligheidsmaatregelen voor de afvoer van
de dampen moet de regelgeving van de
plaatselijke bevoegde instanties strikt in
acht worden genomen. e De aangezogen
lucht mag niet in een kanaal geleid
worden dat ook gebruikt wordt voor het
afvoeren van rookgassen van apparaten
die functioneren op gas of andere
brandstoffen. e Gebruik het apparaat
nooit als het rooster niet op de juiste
manier is gemonteerd! e Gebruik voor de
installatie  enkel de  meegeleverde
bevestigingsschroeven of koop, indien niet
meegeleverd, het juiste type schroeven.
Gebruik een correcte lengte voor de
schroeven zoals beschreven in de
handleiding voor installatie. ® Wanneer dit
apparaat gelijktijdig met andere apparaten
werkt die met andere energie dan
elektriciteit worden ingeschakeld, dan mag
de onderdruk in de ruimte niet meer dan 4
Pa(4 x 10 bar) zijn. @ Het is belangrijk
om deze handleiding te bewaren zodat ze
op elk moment geraadpleegd kan worden.
In geval van verkoop, overdracht of
verhuizing moet de handleiding het

product begeleiden.

Dit apparaat is gemarkeerd volgens de Europese Richtlijn
2012/19/EG - UK SI 2013 No3113, Waste Electrical and
Electronic Equipment (WEEE) - (Afgedankte Elektrische en
Elektronische Apparatuur (AEEA)). Door er zorg voor te dragen
dat dit apparaat op de correcte manier wordt verwijderd, draagt
de gebruiker bij aan het voorkomen van potentieel negatieve
consequenties voor het milieu en de gezondheid. Het op het
product of op de begeleidende papieren aangegeven symbool

mmm geeft aan dat dit product niet behandeld mag worden als
huishoudelijk afval, maar ingeleverd moet worden bij een
erkend inzamelpunt voor de recycling van elektrische en



elektronische  apparaten.  Verwerk het product in
overeenstemming met de plaatselijke regelgeving voor
afvalverwijdering. Voor meer informatie over de verwerking, het
hergebruik en de recycling van dit product moet contact worden
opgenomen met de plaatselijke instantie voor de inzameling
van huishoudelijke apparaten of de winkel waar het product is
aangekocht.

Apparatuur ontworpen, getest en vervaardigd in overeenkomst
met de normen inzake:

+ Veiligheid: CEI/EN 60335-1; CEI/EN 60335-2-6,
60335-2-31, CEI/EN 62233.

+ Prestaties: EN/IEC 61591; 1SO 5167-1; ISO 5167-3; 1SO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.EN 60350-2;

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
CEI/EN 61000-3-3; CEI/EN 61000-3-12. Suggesties voor een
correct gebruik om de gevolgen voor het milieu te verminderen:
Wanneer u begint te koken, schakel het apparaat dan in met de
minimale snelheid en laat hem ook na het einde van de
bereiding nog enkele minuten ingeschakeld. Verhoog de
snelheid alleen in geval van een grote hoeveelheid stoom en
rook en gebruik de functie booster alleen in extreme gevallen.
Om het systeem voor de geurbeperking efficiént te behouden
moet(en), wanneer nodig, het/de koolstoffilter(s) vervangen
worden. Om het veffilter efficiént te handhaven, moet het,
wanneer noodzakelijk, gereinigd worden. Om de efficiéntie te
optimaliseren en de geluidsemissies te beperken, moet de in
deze handleiding aangegeven maximale diameter voor het
leidingensysteem worden gebruikt.

Energiebesparing

Voor het verkrijgen van de beste resultaten worden aangeraden
om:

- Braadpannen en pannen te gebruiken met een diameter van
de bodem die gelijk is aan die van de kookzone.

- Alleen pannen en braadpannen met een vlakke bodem te
gebruiken.

- Indien mogelijk moeten de deksels tijdens het kookproces op
de pannen geplaatst blijven

- Bereid groenten, aardappelen, enz. met een Kkleine
hoeveelheid water om de bereidingstijd te beperken.

- Het gebruik van een snelkookpan vermindert nog verder het
energieverbruik en de bereidingstijd

- Plaats de pan in het midden van de op de plaat aangegeven
kookzone.

Installatie

e Zowel de elektrische als de
mechanische installatie moeten worden

CEIEN

uitgevoerd door gespecialiseerd
personeel.
Dit huishoudelijke apparaat  is

geproduceerd om ingebouwd te worden in
een werkblad van 2-6 cm dik in geval van
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installatie TOP, of 2,5-6 ¢cm dik in geval
van installatie FLUSH.

De minimale afstand tussen de kookplaat
en de wand moet ten minste 5 cm aan de
voorziide en 4 cm aan de zikanten
bedragen en ten minste 50 cm ten
opzichte van de bovengeplaatste kastjes.
NB = De voorgestelde afstanden zijn
indicatief: bij het ontwerp van de ruimten
moet rekening worden gehouden met de
aanduidingen van de fabrikant van de
keuken.

/\ Elektrische aansluiting

e Koppel het apparaat los van het
elektriciteitsnet e De installatie moet
worden uitgevoerd door professioneel
gekwalificeerd personeel dat op de hoogte
moet zijn van de van kracht zijnde
veiligheids. e en installatievoorschriften. @
De fabrikant wijst alle aansprakelijkheid af
voor letsel aan personen of dieren en voor
materiéle schade die het gevolg zijn van
de nietenaleving van de in dit hoofdstuk
beschreven richtlijnen. ° De
voedingskabel moet voldoende lang zijn
om de kookplaat van het werkblad te
kunnen verwijderen. e Verzeker u ervan
dat de spanning aangegeven op het
typeplaatie op de onderziide van het
apparaat overeenkomt met die van de
woning waar het apparaat geinstalleerd
zal worden. e  Gebruk geen
verlengsnoeren. e De elekirische
aardgeleider moet 2 cm langer zijn dan de
andere geleiders. e In het geval dat het
apparaat niet is uitgerust met een
voedingskabel, gebruik dan een kabel met
een minimale doorsnede van de geleiders
van 2,5 mm2 voor vermogens tot 7200
watt; voor hogere vermogens moet de
doorsnede 4 mm2 zijn. e Op geen enkel
punt van de kabel mag de temperatuur
50°C hoger ziin dan de
omgevingstemperatuur. @ Het apparaat is



bestemd om aangesloten te worden op
het elektriciteitsnet.

e Opgelet! Voordat u het circuit weer op
het voedingsnet aansluit en de goede
werking ervan controleert, moet altijd eerst
gecontroleerd worden of de netkabel
correct gemonteerd is. e Opgelet! De
vervanging van de verbindingskabel moet
worden uitgevoerd door de erkende
technische servicedienst of door een

persoon met een soortgelijke
deskundigheid.
Montage

Voordat u begint met de installatie:

+  Controleer na het uitpakken van het product dat het
niet beschadigd is geraakt tijdens het transport en
neem in geval van problemen, voordat verder wordt
gegaan met de installatie, contact op met de
leverancier of de klantenservice.

+  Controleer of het gekochte product de juiste afmetingen
heeft voor het gekozen installatiegebied.

+ Controleer of de verpakking (om transportredenen)
aanvullend materiaal bevat (zoals bijvoorbeeld zakjes met
schroeven, de garantie enz.); dit moet eventueel
verwijderd en bewaard worden.

+ Controleer ook of er in de nabiheid van
installatiegebied een stopcontact beschikbaar is

Voorbereldlng van het meubel voor de inbouw:

Het product mag niet geinstalleerd worden boven
koelapparatuur, vaatwasmachines, kachels, fornuizen,
ovens, wasmachines en wasdrogers.

Voer eerst alle zaagwerkzaamheden in het meubel uit en
verwijder alle houtkrullen en zaagsel voordat de kookplaat
geplaatst wordt.

BELANGRIJK: gebruik een één-component lijmkit (S), met een
thermische weerstand tot 250°C; voorafgaand aan de
installatie moeten de te verlijmen opperviakken zorgvuldig
gereinigd worden en moeten alle stoffen, die de hechting in
gevaar kunnen brengen, verwiiderd worden (bijv.:
losmiddelen,  conserveringsmiddelen,  vetten,  olién,
poeders, oude lijmresten, enz.); de kit moet gelijkmatig over
de gehele omtrek van de lijst worden aangebracht; laat de
kit na het verlijmen gedurende ongeveer 24 uur drogen.

Opgelet! De ontbrekende installatie van

het

schroeven en bevestigingselementen,
zoals voorzien in deze aanwijzingen, kan
gevaren van elektrische aard
veroorzaken.

Opmerking: voor een correcte installatie van het product wordt
aangeraden om de leidingen te omwikkelen met een kleefstof
met de volgende kenmerken:
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- elastische folie van zachte PVC, met hechtmiddel op basis
van acrylaat

- moet voldoen aan de norm DIN EN 60454

- vlamvertragend

- uitstekende weerstand tegen veroudering

- bestand tegen temperatuurwisselingen

- bruikbaar bij lage temperaturen

Opmerking: het product is uitgerust met de functie Power
Limitation door middel waarvan een maximale drempel voor
kW-absorptie kan worden ingesteld.

De dimensionering van de bescherming van de elektrische
installatie moet op basis van het geselecteerde niveau van
Power Limitation worden gedaan.

Raadpleeg de Handleiding voor "Gebruik en Onderhoud”
voor meer informatie.

Het apparaat is voorbereid om gebruikt te worden in
combinatie met een SET Window-sensor (niet door de
fabrikant geleverd).

Wanneer de SET Window-sensor geinstalleerd wordt (alleen bij
gebruik van de AFZUIGMODUS), zal de luchtafzuiging worden
onderbroken telkens wanneer het venster van de ruimte,
waarop de SET is gemonteerd, gesloten is.

+ De elektrische aansluiting van de SET op het apparaat
moet worden uitgevoerd door technisch gekwalificeerd en
gespecialiseerd personeel.

+ De SET moet afzonderlijk gecertificeerd worden in
overeenstemming met de veiligheidsnormen van
toepassing op het onderdeel en met zijn gebruik met het
apparaat. De installatie moet worden uitgevoerd in
overeenstemming met de geldende normen voor
huishoudelijke systemen.

OPGELET:

+ de bedrading van de op het apparaat aan te sluiten SET
moet deel uitmaken van een gecertificeerd circuit in zeer
lage veiligheidsspanning (SELV).

+ de fabrikant van dit apparaat wijst alle aansprakelijkheid
af voor eventuele problemen, schade en brand die het
gevolg zijn van defecten en/of een slechte werking en/of
een onjuiste installatie van de SET.

ES - Advertencias y precauciones

Siga escrupulosamente las instrucciones proporcionadas
en este manual. El fabricante no acepta responsabilidad
alguna por los posibles problemas, dafios o incendios
causados a la maquina procedentes del incumplimiento de las
instrucciones incluidas en el presente manual. El aparato esta
destinado sélo para el uso doméstico para la coccién de
alimentos y la aspiracion de los humos procedentes de la
coccion. No se admiten usos distintos a los indicados (por
ejemplo, calentar ambientes). El fabricante no se
responsabiliza por el uso inapropiado o los ajustes incorrectos
de los mandos.

Lea detenidamente las instrucciones: contienen importante
informacion sobre la instalacion, el uso y la seguridad.

No efectue variaciones eléctricas en el aparato.

Antes de instalar el aparato, compruebe que todos los
componentes no estén dafiados. De no ser asi, péngase
en contacto con su distribuidor e interrumpa la instalacion.



@ Verifique la integridad del aparato antes de proceder con
la instalacion. De no ser asi, pdngase en contacto con su
distribuidor e interrumpa la instalacion.

Advertencias

jCuidado! Siga escrupulosamente las
siguientes instrucciones: e Antes de
realizar cualquier trabajo de instalacion,
desconecte el aparato de la red eléctrica.
e | a instalacion o el mantenimiento debe
ser realizado por un técnico cualificado,
de conformidad con las instrucciones del
fabricante y en cumplimiento de la
normativa local en materia de seguridad.
No repare ni sustituya ninguna parte del
aparato a menos que se indique
especificamente en el manual de uso. e
La ley exige la puesta a tierra del aparato.
e El cable de alimentacion debe ser lo
suficientemente largo para permitir la
conexion del aparato, empotrado en el
mueble, a la red eléctrica. Para que la
instalacion cumpla con las normas de
seguridad vigentes, es necesario un
interruptor de corte omnipolar bajo norma
que asegure la desconexion completa de
la red eléctrica en condiciones de la
categoria de sobrecarga lll, de acuerdo
con las reglas de instalacion. e No utilice
tomas eléctricas multiples ni alargadores
eléctricos. e Una vez finalizada la
instalacion, los componentes eléctricos no
deberan ser accesibles al usuario. e El
equipo y sus partes accesibles se
calientan durante el uso. Tener cuidado
de no tocar los elementos de
calentamiento. @ Asegurese de que los
nifos no jueguen con el aparato; procure
vigilar a los nifios y manténgalos a una
distancia prudente, ya que las partes
accesibles pueden calentarse mucho
durante el uso. e Para los portadores de
marcapasos e implantes activos es
importante comprobar, antes del uso de la
placa de induccion, que el implante sea
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compatible con el aparato. e Durante y
después del uso, no toque los elementos
de calentamiento del dispositivo. e Evite
el contacto con pafios u otro material
inflamable  hasta que todos los
componentes del aparato no se hayan
enfriado suficientemente, riesgo de
incendio. e No coloque materiales
inflamables sobre el dispositivo 0 en sus
proximidades. e Las grasas y aceites ya
utilizados son facilmente inflamables.
Supervisar la coccién de los alimentos
ricos en grasas y aceites. e Si la
superficie se encuentra agrietada, apague
el aparato para evitar la posibilidad de una
descarga eléctrica. @ El aparato no esta
destinado a ser puesto en funcionamiento
por medio de un temporizador externo o
un sistema separado de control remoto.
La coccidn sin supervision sobre una
placa de coccion con aceite o grasa
puede ser peligrosa y causar incendios. ®
El proceso de coccion debe ser
supervisado. Un proceso de coccion a
corto plazo debe ser supervisado
continuamente. @ NUNCA intente apagar
el fuego con agua. En su lugar, apague el
aparato y use por ejemplo una tapa o una
manta ignifuga para sofocar las llamas.
Peligro de incendio: no coloque objetos
sobre las superficies de coccion. e No
utilice limpiadores de vapor, riesgo de
descargas eléctricas. o No coloque
objetos metalicos, tales como cuchillos,
tenedores, cucharas y tapas, sobre la
superficie de la placa de coccion ya que
podrian sobrecalentarse. e Antes de
conectar el aparato a la red eléctrica:
verifique la placa de datos (montada en la
parte inferior del aparato) para cerciorarse
de que el voltaje y la potencia se
correspondan con aquellos de la red
eléctrica y que el enchufe sea adecuado.
En caso de duda, péngase en contacto



con un electricista cualificado.

Importante: e Después de su uso,
apague la placa de coccién por medio de
su dispositivo de control sin tener en
cuenta el detector de ollas. e Evite
derrames de liquidos, por lo tanto, para
hervir o calentar liquidos, disminuya el
suministro de calor. e No deje los
elementos de calentamiento encendidos
con ollas o sartenes vacias 0 sin
recipientes. e Una vez que haya
terminado de cocinar, apague la zona de
coccion correspondiente. e Para la
coccion nunca use hojas de papel de
aluminio , y nunca coloque directamente
productos embalados con aluminio. e El
aluminio fundiria y dafiaria
irreparablemente su aparato. e Nunca
caliente latas o tarros de lata de alimentos
sin haberlas abierto previamente: jpodrian
explotar! Esta advertencia aplica para
todos los otros tipos de placas de coccion.
e El empleo de una potencia elevada tal
como la funcién Booster no es adapta
para el calentamiento de algunos liquidos,
como por ejemplo el aceite para freir. El
calor excesivo puede ser peligroso. En
estos casos se recomienda usar una
potencia mas baja. e Los recipientes
deben ser colocados directamente sobre
la placa de coccion y deben estar
centrados. Bajo ninguna circunstancia
coloque otros objetos entre la olla y la
placa de coccion. e En situaciones de
altas temperaturas, el aparato disminuye
automaticamente el nivel de potencia de
las zonas de coccion. e Antes de
cualquier operacion de limpieza o
mantenimiento, desconecte el aparato de
la red eléctrica quitando el enchufe o
desconectando el interruptor general de la
habitacion. e Para todas las operaciones
de instalacion y mantenimiento es preciso
usar guantes de trabajo. e El aparato
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puede ser utilizado por nifios a partir de
los 8 afios de edad y por personas con
capacidades fisicas, sensoriales 0
mentales reducidas, o con falta de
experiencia y conocimiento, a condicion
de que estén bajo supervision o hayan
recibido instrucciones sobre el uso del
aparato de forma segura y la comprensién
de los peligros relacionados con el mismo.
e Asegurese de que los nifios no jueguen
con el aparato. e Las operaciones de
limpieza y mantenimiento no deben ser
llevadas a cabo por nifios sin ninguna
supervision. e El local debe disponer de
suficiente ventilacion, cuando el aparato
es utilizado contemporaneamente con
otros aparatos de combustion de gases u
otros combustibles. @ El aparato debe
limpiarse con frecuencia tanto interna
como externamente (AL MENOS UNA
VEZ AL MES), respete de todos modos
cuanto expresamente indicado en las
instrucciones de mantenimiento. e La
inobservancia de las normas de limpieza
del aparato y de la sustitucion y limpieza
de los filtros causa riesgos de incendios.
e [Esta terminantemente prohibida la
coccion flambé. e El empleo de llamas
libres es perjudicial para los filtros y puede
originar incendios, por lo tanto, se debe
evitar en cualquier circunstancia. e Se
recomienda mantener constantemente
bajo control la coccion de alimentos por
fritura, para evitar que el aceite
recalentado arda. e jCUIDADOQ!: Durante
el funcionamiento de la placa de coccion,
las partes accesibles del aparato pueden
calentarse considerablemente. °
jCuidado! No conecte el aparato a la red
eléctrica antes de haber terminado la
instalacion por completo. ® En lo que
respecta a las medidas técnicas y de
seguridad que deben adoptarse para la
evacuacion de los humos, aténgase



estrictamente a lo previsto en los
reglamentos de las autoridades locales
competentes. @ El aire aspirado no debe
encauzarse en una tuberia que se utiliza
para la evacuacion de los humos
producidos por el aparato de combustion
de gas o de otros combustibles. e jNo
utilice nunca el aparato sin la rejilla
montada correctamente! e Utilice solo los
tornillos de fijacién suministrados con el
aparato para la instalacién o, si no se
suministran , compre el tipo de tornillos
adecuado. Utilice tornillos de longitud
correcta tal como especificado en la Guia
de instalacién.  Cuando este aparato y
otros aparatos alimentados con una
energia que no sea electricidad estan en
funcionamiento contemporaneamente, la
presion negativa en la habitacion no debe
superar 4 Pa (4 x 105 bar). e Es
importante conservar este manual para
poder consultarlo en cualquier momento.
En caso de venta, cesion o traslado,
asegurese de que éste permanezca junto

con el producto.

Este aparato cumple los requisitos de la Directiva Europea
2012/19/CE - UK SI 2013 No3113, sobre Residuos de Aparatos
Eléctricos y Electronicos (RAEE). Asegurandose de que este
producto se deseche correctamente, el usuario ayudara a evitar
posibles consecuencias negativas para el medio ambiente y la

salud. El simbolo mmmm en el producto o en la documentacion
adjunta indica que este producto no debe ser tratado como un
desecho doméstico, sino que debe ser llevado a un punto de
recoleccion adecuado para el reciclaje de aparatos eléctricos y
electrénicos. Para la eliminacion del producto siga las
normativas locales para la eliminacion de residuos. Para
obtener méas informacion sobre el tratamiento, la recuperacion y
el reciclaje de este producto, pongase en contacto con las
autoridades locales, el servicio de recoleccion de residuos
domésticos o con la tienda donde se ha comprado el producto.
Aparato disefiado, probado y fabricado de acuerdo con las
normativas sobre:

+ Seguridad: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-6, EN/IEC
60335-2-31, EN/IEC 62233.

+ Rendimiento: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.EN 60350-2;

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-3; EN/IEC 61000-3-12. Recomendaciones
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para la correcta utilizacién con el fin de limitar el impacto sobre
el medio ambiente: Cuando empiece a cocinar, encienda el
aparato a la velocidad minima, dejandolo encendido unos
minutos incluso después de terminar de cocinar. Aumente la
velocidad solo si se produjera una gran cantidad de humo y
vapor, accionado la funcién booster solamente en los casos
extremos. Para que el sistema de reduccidon de olores, se
mantenga eficiente, es preciso sustituir, cuando fuera
necesario, el/los filtros de carbén. Para que el filtro de grasa se
mantenga eficiente, es preciso limpiarlo cuando fuera
necesario. Para optimizar la eficiencia y reducir al minimo el
ruido, utilice el didmetro maximo del sistema de canalizacién
que figura en este manual.

Ahorro energético

Para obtener mejores resultados se recomienda:

- Usar ollas y sartenes cuyo didmetro del fondo sea igual al de
la zona de coccion.

- Use Unicamente ollas y sartenes con fondos planos.

- Siempre que sea posible, mantenga la tapa sobre las ollas
durante la coccion

- Cocine verduras, patatas, etc. en una pequefia cantidad de
agua para reducir el tiempo de coccion.

- El uso de ollas a presion reduce aun mas el consumo de
energia y el tiempo de coccion

- Coloque la olla en el centro de la zona de coccion dibujada en
la placa.

Instalacion

e La instalacion, ya sea eléctrica o
mecanica, debe ser llevada a cabo por
personal especializado.

El aparato estd diseiado para ser
empotrado en una encimera de 2-6 cm de
espesor, en caso de instalacién TOP; 2,5-
6 cm en caso de instalacion FLUSH.

La distancia minima entre la placa de
coccion y la pared debe ser de al menos 5
cm en el frente, al menos 4 cm en el
lateral y al menos 50 cm de las unidades
de la pared superior.

NB = Las distancias recomendadas son
indicativas: al disefiar los espacios, siga
las indicaciones del fabricante de la
cocina.

/\ Conexion eléctrica

e Desconecte el aparato de la red
eléctrica. e La instalacion debe ser
realizada por personal profesionalmente
cualificado y con conocimiento de las



normas vigentes en materia de instalacion
y seguridad. e El fabricante declina
cualquier responsabilidad sobre las
personas, animales o cosas, en caso de
incumplimiento de las instrucciones
proporcionadas en el presente capitulo. e
El cable de alimentacion debe ser lo
suficientemente largo para permitir el
desmontaje de la placa de coccion de la
encimera. e Asegurese de que la
potencia indicada en la placa de datos,
montada en la parte inferior del aparato,
corresponda a la del local en el que se va
instalar. @ No utilice cables de extension.
e E| cable eléctrico de puesta a tierra
debe ser 2 cm mas largo que los otros
cables. ® Si el electrodoméstico no esta
equipado con cable de alimentacion,
utilice uno con seccion minima de los
conductores igual a 2,5 mm2 para voltajes
de hasta 7200 vatios; mientras que para
voltajes superiores deben ser de 4 mmz2.
e En ningun momento el cable debe
alcanzar una temperatura de 50°C por
encima de la temperatura ambiente. e El
aparato esta destinado a estar conectado
permanentemente a la red eléctrica.

e jCuidado! Antes de volver a conectar
el circuito a la red eléctrica y verificar su
correcto funcionamiento, siempre
compruebe que el cable de la red haya
sido  correctamente  instalado. e
jCuidado! La sustitucion del cable de
interconexion debe ser realizada por el
servicio de asistencia técnica autorizado o
por una persona con una cualificacién
similar.

Montaje

Antes de iniciar la instalacion:
Después de desembalar el producto verifique que no
se haya dafiado durante el transporte y en caso de
problemas, contacte con el distribuidor o el Servicio
de Atencion al Cliente, antes de proceder a la
instalacion.
Asegurese de que el producto comprado sea de un
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tamafio adecuado para la zona de instalacién escogida.
Asegurese de que en el interior del embalaje no haya (por
motivos de transporte) materiales de embalaje (tales como
bolsas con tornillos, garantias, etc.) que, en su caso,
deberan ser quitados y guardados.

+ Verifiqgue también que cerca de la zona de instalacion se
encuentre disponible una toma de corriente

Preparacion del mueble para el empotrado:

El producto no puede ser instalado encima de dispositivos
de refrigeracion, lavavajillas, estufas, hornos, lavadoras o
secadoras.

- Realice todos los trabajos de corte del mueble antes de
montar la placa de coccién y elimine cuidadosamente las
virutas o los residuos de aserrin.

IMPORTANTE: utilizar un adhesivo de sellado de un
componente (S), que tenga una resistencia a la
temperatura de hasta 250°; antes de la instalacién, las
superficies que se van a pegar deben limpiarse
cuidadosamente eliminando cualquier sustancia que pueda
comprometer su adhesidon (por ejemplo: agentes
desmoldeantes, conservantes, grasas, aceites, polvo,
residuos de adhesivos antiguos, etc.); el adhesivo se debe
distribuir uniformemente en todo el perimetro del marco;
después del encolado, déje secar el adhesivo durante unas
24 horas.

iCuidado! La falta de montaje de tornillos
y elementos de fijacion segun lo indicado
en estas instrucciones puede comportar

riesgos de naturaleza eléctrica.

Nota: para una correcta instalacion del producto es
recomendable aplicar en los conductos un adhesivo con las
siguientes caracteristicas:

- film elastico de PVC suave, con adhesivo a base de acrilato

- que cumpla la normativa DIN EN 60454

- retardante de llama

- resistencia excelente al envejecimiento

- resistencia a los cambios de temperatura

- se puede utilizar con bajos valores de temperatura

Nota: el producto cuenta con una funcion Power Limitator que
permite programar un umbral de absorciéon maximo kw.
Dimensionar la proteccion de la instalacion eléctrica en funcion
del nivel de Limitacion de Potencia seleccionado.

Consultar el manual de "Uso y Mantenimiento" para
obtener mas informacion.

El aparato estd elaborado para ser utilizado en
combinacion con un KIT sensor Window (no suministrado
por el fabricante).

Instalando el KIT sensor Window (solo en el caso de uso en

modalidad ASPIRANTE), la aspiracion del aire dejara de
funcionar cada vez que la ventana, presente en la habitacion

en la cual se aplica el KIT, esté cerrada.

+ La conexion eléctrica del KIT al aparato debe ser
realizada por personal técnico cualificado y especializado.
« EI KIT debe ser certificado por separado de acuerdo a las
normas de seguridad pertinentes al componente y a su
utilizacion con el aparato. La instalacion debe ser realizada
de acuerdo a las reglamentaciones vigentes para la
instalaciones domésticas.



ATENCION:
+ el cableado del KIT para conectar al aparato debe ser
parte de un circuito certificado con muy baja tension de
seguridad (SELV).

el fabricante de este aparato rechaza toda
responsabilidad por eventuales inconvenientes, dafios,
incendios provocados por defectos y/o problemas de mal
funcionamiento y/o instalacion inadecuada del KIT.

PT - Adverténcias e precaugoes

Siga  rigorosamente  todas as
instrugées contidas neste manual.

Declina-se toda e qualquer
responsabilidade por eventuais
inconvenientes, danos ou incéndios

provocados ao aparelho, derivados da
inobservancia das instrugbes contidas
neste manual. O aparelho destina-se
exclusivamente ao uso doméstico para a
cozedura de alimentos e aspiragdo dos
fumos derivados da prépria cozedura.
Ndo € admitido nenhum outro tipo de
utilizagao (por ex. aquecer ambientes). O
fabricante declina toda e qualquer
responsabilidade pelos usos inadequados
ou pelas erradas definigdes dos

comandos.

® Leia atentamente as instrugdes: ha informagdes
importantes sobre a instalacéo, a utilizagéo e a seguranca.

Né&o faga mudangas elétricas no aparelho.

Antes de proceder a instalagdo do aparelho, verifique que
todos os componentes ndo estejam danificados. Caso
contrario, entre em contacto com o revendedor e ndo
prossiga com a instalag&o.

Verifique a integridade do aparelho antes de proceder a
instalagdo. Caso contrario, entre em contacto com o
revendedor e ndo prossiga com a instalagéo.

Adverténcias

Atencao! Respeite escrupulosamente as
seqguintes instrugdes: @ O aparelho deve
ser desligado da rede elétrica antes de
efetuar  qualquer intervencdo de
instalagdo. @ A instalacdo ou manutencao
deve ser executada por um técnico
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especializado, em conformidade com as
instrugdes do fabricante e no respeito
pelas normas de seguranga locais em
vigor. N&o repare ou substitua qualquer
pega do aparelho se nédo for
especificamente requerido no manual de
utilizagdo. e A ligagéo do aparelho a terra
¢ obrigatoria por lei. ® O cabo de
alimentagdo deve ser suficientemente
comprido para permitir a ligacdo do
aparelho, encastrado no armario, a rede
elétrica. @ Para que a instalagdo esteja
em conformidade com as normas de
seguranga em vigor, deve ter um
interruptor  omnipolar  padrdo  que
assegure a desconexdo completa da rede
elétrica nas condi¢des da categoria de
sobretensao I, de acordo com as regras
de instalacdo. e Nao utilize tomadas
multiplas ou extensbes elétricas. o
Quando a instalagdo estiver concluida, os
componentes  elétricos ndo deveréo
continuar a estar acessiveis ao utilizador.
e O equipamento e as partes acessiveis
ficam quentes durante a utilizagdo. Tenha
cuidado para nao tocar nos elementos de
aquecimento. e Tenha cuidado para que
as criangas ndo brinquem com o
aparelho; mantenha as criangas afastadas
e vigie-as, pois as pegas acessiveis
podem ficar muito quentes durante a
utilizagdo. e Antes de utilizar a placa de
inducdo, é importante que os portadores
de estimuladores cardiacos e de
implantes  ativos, verifiquem se o
estimulador € compativel com o aparelho.
e Durante e apds a utilizagao, ndo toque
nos elementos de aquecimento do
aparelho. e Evite o contacto com panos
ou outro material inflamavel enquanto
todos os componentes do aparelho nédo
estiverem suficientemente  arrefecidos,
risco de incéndio. e N&o coloque
materiais inflamaveis por cima do



aparelho ou nas suas proximidades. ® As
gorduras e o0s Oleos sobreaquecidos
pegam fogo faciimente. Vigie a cozedura
dos alimentos ricos em gordura e 6leo. e
Se a superficie estiver rachada, desligue
o0 aparelho para evitar a possibilidade de
choque elétrico. @ O aparelho ndo se
destina a ser colocado em funcionamento
através dum temporizador externo ou dum
sistema de comando a distancia
separado. @ A cozedura com 6leo ou
gordura ndo vigiada sobre uma placa
pode ser perigoso e causar incéndios. e
O processo de cozedura deve ser vigiado.
Um processo de cozedura de tempo
breve deve ser vigiado continuamente. e
NUNCA tente apagar as chamas com
agua. Pelo contrario, desligue o aparelho
e abafe as chamas, por exemplo, com
uma tampa ou uma manta ignifuga.
Perigo de incéndio: ndo apoie objetos
sobre as superficies de cozedura. e Nao
utilize maquinas de limpeza a vapor, risco
de choque elétrico. @ Nao coloque objetos
de metal, como facas, garfos, colheres e
tampas, na superficie da placa, pois
podem sobreaquecer. ® Antes de ligar o
aparelho a rede elétrica: verifique a placa
de dados (colocada na parte inferior do
aparelho) para garantir que a tenséo e a
poténcia correspondam a da rede elétrica
e a tomada de ligagao seja adequada. Em
caso de duvida, consulte um eletricista
qualificado.

Importante: e Apds o uso, desligue a
placa através do seu dispositivo de
comando e ndo confie no detetor de
panela. e Evite derramamentos de
liquidos, por isso, para ferver ou aquecer
liquidos, reduza o fornecimento de calor.
e N3o deixe os elementos de
aquecimento ligados com panelas e
frigideiras vazias ou sem recipientes. o
Depois de terminar de cozinhar, desligue
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a respetiva zona de cozedura. @ Nunca
use folhas de papel de aluminio para
cozinhar, € nunca coloque diretamente
produtos embalados em aluminio. O
aluminio  fundir-se-ia e danificaria
irremediavelmente o seu aparelho. e
Nunca aquega nenhum tipo de lata que
contenha alimentos sem té-la aberto
antes: pode explodir! Este aviso aplica-se
a todos os outros tipos de placas de
cozinha. e A utilizagdo de uma poténcia
elevada tal como a fungéo Booster néo é
adequada para o aquecimento de alguns
liquidos, como por exemplo, o 6leo para
fritar. O calor excessivo pode ser
perigoso. Nestes casos, recomenda-se a
utilizacdo de uma poténcia inferior. ® Os
recipientes devem ser  colocados
diretamente na placa e estar centrados.
Nunca insira outros objetos entre a panela
e a placa. e Em situacao de temperatura
elevada, 0 aparelho diminui
automaticamente o nivel de poténcia das
zonas de cozedura. e Antes de qualquer
operagdo de limpeza ou de manutengao,
desligue o aparelho da rede eleétrica,
retirando a ficha da tomada ou desligando
0 interruptor geral da habitacdo. Para
todas as operagdes de instalagédo e
manutencdo, use luvas de trabalho. O
aparelho pode ser utilizado por criangas
de idade n&o inferior a 8 anos e por
pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas, ou com
falta de experiéncia ou do necessario
conhecimento, desde que sob vigilancia
ou apds terem recebido instrugdes acerca
do uso do aparelho em seguranga e da
compreensdo dos perigos a ele inerentes.
e As criangas devem ser vigiadas para
que nao brinqguem com o aparelho. ® A
limpeza e a manuteng@o ndo devem ser
efetuadas por criangas sem vigilancia. O
local deve dispor de ventilagéo suficiente



quando o aparelho for utilizado em
simultdneo com outros aparelhos de
combust&o a gas ou outros combustiveis.
e O aparelho deve ser limpo
frequentemente, quer no seu interior quer
no seu exterior (PELO MENOS UMA VEZ

POR MES), contudo respeite as
indicagbes expressas nas instrugdes de
manutencdo. O incumprimento  das

normas de limpeza do aparelho e da
substituicdo e limpeza dos filtros implica
risco de incéndio. e E estritamente
proibida a cozedura flambé. @ O uso de
chama aberta é prejudicial para os filtros e
pode provocar incéndios, pelo que deve
ser sempre evitado. e A fritura deve ser
feita sob controlo para evitar que o dleo
sobreaquecido pegue fogo. @ ATENCAO:
Quando a placa de cozinha estiver em
funcionamento, as partes acessiveis do
aparelho podem ficar quentes. e
Atencao! Nao ligue o aparelho a rede
elétrica sem que a instalagdo esteja
completamente concluida. @ No que diz
respeito as medidas técnicas e de
seguranca a serem adotadas para a
extracdo de fumos, siga rigorosamente as
disposigbes previstas nos regulamentos
das autoridades locais competentes. @ O
ar aspirado nao deve ser encanado numa
conduta usada para a extragéo dos fumos
produzidos por aparelhos de combustao a
gas ou outros combustiveis. e Nunca
utilize o aparelho sem a grelna montada
corretamente! e Utilize apenas o0s
parafusos de fixacdo fornecidos em
dotagao com o aparelho para a instalagéo
ou, quando ndo fornecidos, compre
parafusos de tipo adequado. Utilize
parafusos com o comprimento correto
indicado no Guia de instalagdo. Quando
este aparelho e outros aparelhos
alimentados com uma energia que n&o
seja a elétrica  estiverem em
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funcionamento simultdneo, a pressdo
negativa no compartimento n&o deve
superar 4 Pa (4 x 105 bar). e E
importante conservar este manual para o
poder consultar a qualquer momento. Em
caso de venda, de cessdo ou de
mudanca, certifique-se de que permanece

junto ao aparelho.

Este aparelho estd classificado de acordo com a Diretiva
Europeia 2012/19/EC - UK SI 2013 No03113, Residuos de
equipamentos elétricos e eletronicos (REEE). Ao assegurar-se
de que este aparelho seja eliminado corretamente, o utilizador
contribui para evitar as potenciais consequéncias negativas

para 0 ambiente e para a salde. O simbolo mssm no aparelho
ou na documentag&o anexa indica que este aparelho ndo deve
ser tratado como lixo doméstico, devendo ser entregue no
ponto de recolha apropriado para a reciclagem de
equipamentos elétricos e eletronicos. Desfaga-se deles
seguindo os regulamentos locais para a eliminagdo dos
residuos. Para mais informagbes sobre o tratamento,
recuperagdo e reciclagem deste aparelho, contacte as
autoridades locais, o servico de recolha de residuos
domésticos ou a loja onde o aparelho foi adquirido.

Aparelho projetado, testado e fabricado respeitando as normas
de:

+ Seguranga: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-6, EN/IEC
60335-2-31, EN/IEC 62233.

+ Desempenho: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; 1ISO 5167-3; I1SO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.EN 60350-2;

+ CEM: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-3; EN/IEC 61000-3-12. Sugestdes para um
uso correto para reduzir o impacto ambiental: Quando comegar
a cozinhar, ligue o aparelho na velocidade minima, deixando-o
ligado durante alguns minutos, mesmo apds ter terminado de
cozinhar. Aumente a velocidade apenas em caso de grandes
quantidades de fumo e vapor, utilizando a fungéo booster s6
em casos extremos. Para manter o sistema de redugéo de
cheiros eficiente, substitua ofs filtro/s de carvdo quando for
necessario. Para manter eficiente o filtro de gordura, limpe-o
em caso de necessidade. Para otimizar a eficiéncia e minimizar
os ruidos, utilize o didmetro maximo do sistema de canalizagéo
indicado neste manual.

Poupanga energetlca

Para obter melhores resultados, recomendamos que:

- Utilize tachos e panelas com um didmetro do fundo igual ao
da zona de cozedura;

- Utilize apenas panelas e tachos com fundos planos;

- Sempre que possivel, mantenha o testo nas panelas
enquanto cozinha;

- Cozinhe verduras, batatas, etc. com uma pequena quantidade
de &gua para reduzir o tempo de cozedura;

- Reduza ainda mais o consumo de energia e o tempo de



cozedura utilizando a panela de pressao;
- Coloque a panela no centro da zona de cozedura desenhado
na placa.

Instalacao
e A instalagéo seja elétrica ou mecénica
deve ser realizada por pessoal

especializado.

O eletrodoméstico é fabricado para ser
encastrado numa bancada com 2-6 cm de
espessura, no caso da instalagdo TOP;
2,5-6 cm no caso da instalagdo FLUSH.

A distancia minima entre a placa e a
parede deve ser de pelo menos 5 cm na
frente, de pelo menos 4 ¢cm no lado e de
pelo menos 50 cm dos armérios de
parede superiores.

AN\ Ligagao elétrica

e Desligue o aparelho da rede elétrica. ®
A instalagdo deve ser realizada por
pessoal profissional qualificado e com
conhecimento das normas em vigor, em
matéria de instalagdo e seguranca. @ O
fabricante declina toda e qualquer
responsabilidade relativamente a
pessoas, animais ou objetos em caso de
desrespeito com as diretivas fornecidas
neste capitulo. ® O cabo de alimentacao
deve ser suficientemente comprido para
permitir que a placa seja removida da
bancada. e Certifiqueese de que a
tensao, indicada na placa do numero de
série localizada na parte inferior do
aparelho, corresponda a da habitagéo
onde serd instalado. e Nao utilize
extensdes elétricas. @ O cabo elétrico de
ligacdo a terra deve ser 2 cm mais
comprido que os outros cabos. @ No caso
em que o eletrodoméstico ndo esteja
equipado com um cabo de alimentacao,
utlize um com uma secgdo dos
condutores minima de 2,5 mm2 para
poténcia de até 7200 Watt; enquanto que
para poténcias mais altas deve ser de 4
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mm2). e O cabo ndo deve atingir, em
nenhum ponto, uma temperatura de 50 °C
acima da temperatura ambiente. e O
aparelho deve estar permanentemente
conectado a rede elétrica.

e Atencao! Antes de ligar novamente o
circuito a alimentagdo da rede e de
verificar 0 seu correto funcionamento,
verificar sempre se o cabo de rede esta
montado corretamente. e Atencao! A
substituicdo do cabo de interconexdo
deve ser feita pelo servigo de assisténcia
tecnica autorizada ou por uma pessoa
com qualificagdo semelhante.

Montagem

Antes de iniciar a instalagao:

Apoés desembalar o produto, verifique se nédo ficou
danificado durante o transporte e, em caso de
problemas, entre em contacto com o revendedor ou o
Servigo de Assisténcia ao Cliente antes de proceder a
instalacéo;

Verifique se o produto adquirido possui as dimensdes
adequadas a zona de instalagéo previamente escolhida;
Certifique-se de que dentro da embalagem ndo existe (por
motivos de transporte) material acessorio (por exemplo,
sacos com parafusos, garantias, etc.); caso contréario,
retire e guarde;

Além disso, verifique também a existéncia de uma tomada
elétrica disponivel perto da zona de instalagéo.

Predlsp05|gao do movel para o encastre:

O produto n&do pode ser instalado em cima de dispositivos
de refrigeragdo, maquinas de lavar louga, salamandras,
fornos, maquinas de lavar e secadores;

Efetue todos os trabalhos de corte no armério antes de
inserir a placa de cozinha e remova cuidadosamente
aparas ou residuos de serradura.

IMPORTANTE: Utilize um adesivo vedante monocomponente
(S), que tenha uma resisténcia a temperaturas, até 250 °;
antes da instalacéo, as superficies a serem coladas devem
ser cuidadosamente limpas, eliminando qualquer
substancia que possa comprometer a sua aderéncia (por
exemplo, agentes de descolamento, conservantes,
gorduras, Oleos, pods, residuos dos adesivos anteriores
etc.); a cola deve ser distribuida uniformemente por todo o
perimetro do caixilho; apos a colagem, deixe a cola secar
por cerca de 24 horas.

Atencdo!A falta de instalagdo de
parafusos e de outros dispositivos de
fixagdo de acordo com estas instrucoes,
pode resultar em riscos de natureza
elétrica.



Nota: Para uma correta instalagdo do produto, é aconselhavel
fixar os tubos com uma fita adesiva com as seguintes
caracteristicas:

- Pelicula elastica em PVC macio, com adesivo a base de
acrilato;

- Que respeite a norma DIN EN 60454;

- Retardador de chama;

- Otima resisténcia ao envelhecimento;

- Resistente as variacdes de temperatura;

- Utilizavel a baixas temperaturas.

Nota: o produto dispée de uma fungdo Power Limitation que
permite configurar um limiar maximo de absorgao de kw.
Dimensione a prote¢do do sistema elétrico com base no nivel
de Power Limitation (Limitag&o de Poténcia) selecionado.

Para mais informagdes consulte o manual “Utilizagao e
Manutencgéo”.

O aparelho estd preparado para ser utilizado em
combinagdo com um KIT sensor Window (nédo fornecido
pelo fabricante).

Instalando o KIT sensor Window (somente no caso de uso no
modo de ASPIRACAQ), a aspiragdo de ar parara de funcionar
sempre que a janela existente na divisdo em que o KIT é
aplicado for fechada.

+ A ligacéo elétrica do KIT ao aparelho deve ser realizada
por pessoal técnico qualificado e especializado.

+ O KIT deve ser certificado separadamente, de acordo com
as normas de seguranga pertinentes para o componente e
o seu emprego com o aparelho. A instalagédo deve ser
realizada de acordo com os regulamentos para os
sistemas domésticos vigentes.

ATENGAO:

+ a cablagem do KIT a ser ligada ao aparelho deve fazer
parte de um circuito certificado com tensédo de seguranga
muito baixa (SELV);

+ o fabricante deste aparelho declina toda e qualquer
responsabilidade por eventuais inconvenientes, danos,
incéndios causados por defeitos e / ou problemas de mau
funcionamento e / ou instalagao incorreta do KIT.

EL - NpocidotroInoeig Kai
mMPOQUAGEEIG

Tnpeite auoTnpd TIG 0dnYieg TTOU TrEPIEXOVTAI GTO TTOPOV
eyxeipidio. O KaTaokeuaoTAg amoToleital KaBe €ublivn yia
TUXOv TpoBAfuaTa, {nuiEg i TIUpKayld TOU  PTTopEi  val
TIPoKANBoUV GTN GUGKEUR Adyw un THPNONG Twv 0dNyIWV TIou
TiEpIEKOVTal OTO TapOV eyxelpidio. H ouakeun mpoopileral
aTOKAEIOTIKA yia OIKIOKA XpAon Kai  €1dIkétepa yia 1O
payeipepa TPOQWY Kal TV OTTOMAKPUVON Tou KamvoU Tiou
TIPOKUTITEl amd To payeipepa. Aev emTpémetal dAAou gidoug
xpnon (.. Bépuavon dwpatiwv). O karaokeuaotig Oev
avahapBavel Kapia €uBlvn omyv TEPITTWON  akat@AAnAng
xpnong Tou Tpoidviog 1 AavBaouévng puBuiong Tou
OUGTAPATOG EVIOAWV.

AloBAOTE TIPOOEKTIKA TIG 0dNYiEG: UTTAPXOUV GNUAVTIKEG

TAnpo@opieg OXETIKG pe TV eykatdaTaon, Tn xprion kai

v ac@dAeia.

Mnv TrapaTolgite T0 NAEKTPIKO KUKAWWA TNG GUOKEUNAG.
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@ MpoToU TpoXWPNOETE OTNV €YKATAOTAON TNG GUOKEUAG

BeBaiwdeite 61 6Aa Ta efopmpara eival avémaga. e
QvTiBeTn TIEPITITWON ETTIKOIVWVACTE WE TOV TTPOHNBEUTH
0aG Kal Unv ekTeAeiTe TV eykardoTaon.
Empefaiwote v akepaidra g OuoKeung TpoTol
TIPOXWPEATETE OTNV EYKATAGTAC. Z€ QVTIOETN TEPITITWAN
ETTIKOIVWVACTE WE TOV TTIPOUNBEUT Gag Kal pnv eKTEAETE
v eykardaTaon.

MpocidotroInoeig

Mpoooxn! Tnpeite mMOTA TIG TTAPAKATW
odnyiec: e H ouokeury Ba mpémel va
aTooUVOEETAI ATTO TO NAEKTPIKO PEUUA
TPOTOU  Yivel  OTTOIOdATIOTE  Epyaaia
eykardoTaons. e H eykardoTaon Kai n
ouvtApnon Ba TpéTel va ekteAouvTal atmd
€CEIOIKEUPEVD TEXVIKO OUUQWvVA PE TIG
odnyieg TOU  KATAOKEUOOT Kal  OF
OUPPOPPWAT ME TOUG I0XUOVTEG TOTTIKOUG
KavovIouoUg aoQaAgiag. Mnv
EMOKEVAlETE KOl UNv  avTIKABIOTATE
kavéva €EapTNUa TNG  OUOKEUNG,OTNV
mepimTwon  mou kAT TéT010  OEV
QVOQEPETAI PNTA OTO €yXeIpidIo XpProNG.
e H yeiwon TG OUuOKEung eival
UTTOXPEWTIKF BAoel vouou. @ To KaAwdio
Tpoodoaiag Ba TPETEl va €ival apKETA
HOKPU WOTE va ETITPETIETAI I OUVOEDN TNG
EVTOIKICOJEVNG TUOKEUNG OTO NAEKTPIKO
peupa. e o va TnpolvTal oI I0XUOVTEG
kavoviopoi ag@aAeiag, n eykaraoTtacn Ba
TpEmel va d100€1el TTOAUTIOAIKG SIAKOTITN
mou  va  gfao@aliCel v TAAPN
amoouvdeon amé 10 OiKTUO  OF
TepiTTwaon umépraong karnyopiag Ill, o€
OouppépewWan  PE  TOUG  KOVOVEG
eykardotaons. e Mnv  xpnoidoTrolEiTe
moAuTTpIa 1) pmahaviédes. e Metd v
oAokAfpwan mng eykaradoTaong,
amayopeletal n TPOCRACN TOU XPAOTN
010 NAEKTPIKA PéPN TG ouokeung. e H
OUCKEUR Kal Ta TPOCRACINa pépn NG
Bepuaivovtal  katd@ T dIApKeI
Aeiroupyiag. Mpoaoxn, UV aKOUpTIATE TIG
Bepuéc cotieg NG ouokeung. e Mnv
aprvete 1o maldId va Taifouv pe TN



ouokeur). Kparjote 1o 0g  AmOOTAON
ao@aAgiag kar utd v ETMOTITEIN 0AG KI
autd 01611 Ta TPoCRACIYa Pépn  TNG
utopei  va  umepBepuavBoly  Kata TN
OlGpkela TNG xpnong. e Ta Aropa Tou

@épouv  Pnuaroddtn  /  ePQUTENOIPO
amvidwT  €ival  Onuavtiké  va
etokpiBwvouv, TPIV T XpAon NG

ETAYWYIKAG €0TIOG, O6TI 0 Bnuarod6tng
TOUG €ival ouppaTdg Pe T OUOKEUR. -Mnv
OKOUUTTATE  TIG Bepuég EMQAVEIES TNG

OUOKEUNG  Kar@ 1 didpkela  1ng
AeiToupyiag  Kal  APEOWG  PETA TNV
amevepyotroinon. e  AToQuyeTe  TnV

emaQn pe mavia f AAa eUQAekTa UAIKG
€dv Oev £XOUV KPUWOEI ETTAPKWS OAa Ta
eCoptipara  TNG  OUOKEUAG,  KivBuvog
TTUPKAYIGG. -Mnv  ToTroBeETeiTe  €0QAEKTA
UAIKG €TTavw 1) TTANGIOV TNG OUOKEUNG. ®
Ta umrepBepuacpéva At kai Aadia eival
eCaipeTik@ cU@Aekta. Na gioTe TavTa o€
gmaypUTvnon Otav PayEIPEVETE QaynTa
mAougla o€ At ) A&Gdia. -2tV
TEPITITWON  TIOU  EUPAVIATOUV  PWYHEG
otV €mM@Aveld NG OUOKEUN(,
amevepyotoiRote TV - BIOTI  UTTAPXE!
Kivduvog nAektpotrAngiag. @ H cuokeur
Oev  TIpoopieTal yia  AciToupyia  pEow
€CWTEPIKOU  XPOVODBIaKOTITN 1/ XWwpPIOTOU
OUCTAPOTOG  TnAexelpiodou. e To
Hayeipepa ot aTia pe Aadi 1y Aitrog dixwg
MG emiBAeyn oag umopei va  eival
€mKivouvo O10TI pmropei va TTPoKAnOEi
TTupkay1d. e To payeipepa Ba pétel va
ekteAeital umd v TMapouadia cag. Oa
TPETTEI VA €i0TE TTAVTA TTAPOVTEG OTAV TO
Hayeipepa eivar pikpng didpkelag. @ Mnv
mpoomaBioete MOTE va offoere pia
TUPKAyId  XPNOIJOTIOIWVTOG  VEPO.
AvTifeTa, Ba TTPETTEN VO ATTEVEPYOTTOINTETE
T OUOKEUN KOI €V OUVEXEID VA KOADWETE
m ownd, Tx. e éva kamakl f pia
Trupipaxn kouBépta. Kivouvog rupkayIdg:
Unv TOTTOBETEITE QVTIKEIPEVA ETTAVW OTIG

32

€OTIEC. ° Mn XPNOIUOTIOIEITE
OTHOKOBAPIOTEG, Kivduvog
nhektpommAngiac. e  Mnv  akoupTdre

METOMIKG avTIKEiYEVa, OTIWG paxaipia,
mpPoUvIa, KOUTAAId Kal KOTaKia TTavw
otV €mMQAVEID TNG EOTIOG YAYEIPENATOS
o161 UTTAPXEI KivOuvog va
utrepBeppavBoulv. e MpoToU GUVOETETE TN
OUOKeUR 0TO NAEKTPIKG BiKTUO: EAEYETE TNV
mvakida aToixeiwv (TTou PpiokeTal aTo
KGTw pEPOG TG OUCKEUAS) yia va
Befaiwbeite 611 n TdONn KA N 10X0G
QVTIOTOIXOUV O€ EKEIVEG TOU OIKTUOU Kal
o1 n mpiCa ouvdeong eivar KATAAANAN. e
TEpITTWon ap@iBoAiag, ameubuvBeite o€
€vav NAEKTPoAGYoO.

Inpavrikd: e  Metd 1 xpAon,
QTTEVEPYOTTOINOTE TNV €OTIO YAYEIPEPATOG
HEOW TOU OXETIKOU OIAKOTITN, XWPig va
Bacileote  aTOV  QVIXVEUT TTapoUdiag
okevoug. e Tia mv amoguyl Tng
UTTEPXEINIONG UYPWV KOTA TO BPACIUO 1 TO
(€oTaya, xaunAwate Tn Bepuokpaaia g
oTiag. @ Mnv a@rvere Adeleg KATOAPOAES
N Tyavia emvw O€ aVOPPEVES EOTIES
Hayeipépatoc. @ MOAIC ohokAnpwBei 10
Hayeipepa, QTTEVEQYOTIOINATE mnv
avrigTolxn €aTia yayeipéuarog. e la 10
HayeipEua  unv - XPNOIUOTIOIEiTE  TTOTE
OAOUPIVOXQPTO, KAl UNV TOTTOBETEITE TTOTE
ameubeiag mpoidvra Tou givar TUAypéva
He aAoupivoxapto. To aloupivio ptropei
va Nwaoel TTPOKAAWVTAG €101
avemavopbwreg {nuIEG TN OUCKEUR 0.
e Mnv Ceotaivete TOTE  KOVOEPPES
TPOQIUWY TOU Oev TIC £€XETE QVOICEl
TTPONYOUPEVWG, BIOTI PTTOPET Va ekpayolV!
Auth n mpogidotroinan 10xUel yia GAoug
TOUG TUTIOUG €OTIWV Hayelpéparog. e H
xpnon augnuévng 1ox0og, OTwg Eival n
Aeiroupyia Booster, dev evdeikvutal yia 10
(EoTapa oplopévwy Uypwv OTTWG TT.X. TO
Aad1  myavioyatog.  H - umepPoAikA
BepudtnTa pmopei va eival emikivouvn.



2TIG TIEPITITWOEIG QUTEG, GUOTAVOUKE TN
XPAon MIKPOTEPNG 10XU0G. ® Ta okeln Ba
TPETEl va TOTTOBeTOUVTAI OKPIBWS OTO
KEVIPO NG €oTiag.  Amayopeletal N
TOTTOBETNON  VTIKEIEVWY  avAPETa OTO
OKeUOG Kal TNV €0TiA. ® X& TIEPITITWON
ugnAwv  BepuoKpaTIY, 1N OUCKEUN
HEIWVEI QUTOPATA TO ETTITIEDO 10XUOG TWV
€0TIv. @ [pIv atd oTToIadNTToTE Epyaaia
kaBapIopou 1 ouvTHPNONG, OTTOCUVOEDTE
TN OUCOKEU amd TO NAEKTPIKO pelua
Byadovrag 10 QIG 1) KAEIVOVTOG TOV YEVIKO
O10KOTITN Tou dwyartiou. @ a OAeg TIg
EPYACieg EyKATAOTAONG KAl OUVTAPNONG
Ba mpémel va xpnolyotoigite  yavria
epyaciog. e H ouokeury pmopei va
xpnoigotoinBei amd maidid nAikiag avw
Twv 8 €TWV Kal amd ATopa YE PEIWPEVES
OWMATIKEG, AIOONTNPIAKES Kal BIAVONTIKEG
IKOVOTNTEG 1) aTTO (ATOUA TTOU OTEPOUVTAI
EPTIEIPIAG 1 ATTaPAITNTNG YVWONG, EPOTOV
autd Bpiokovral uto emifAewn 1 €xouv
NGBel 0dnyieg OXeTIKA pe TNV ACQOAA
XPAoN TNG OUOKEUAG Kal TV Karavonon
TWV OXETIKWV KIVOUvVwv. e Ta maidid
TpEmel va emBAETTOVTAI TTPOKEIPEVOU VOl
unv  maiouv pe 1 ouokeur. e O
kaBapIopPog Kal n ouvTpnan dev TPETTEN
va  ekTENOUVTAlI QT TTIdIA  XWPIg
emipAeyn. o O xwpog Ba Tpémel va
agpieTal  €TOPKWG, OTAV N OUOKEUN
XPNOIPOTIOIEITAI  TAUTOXPOVA  ME  GAAEG
OUOKEUEG  kauong aepiou i GAANG
kaualung UAng. e H ouokeur) Ba mpeEmel
va kaBapiletal guxva 1600 £0WTEPIKA
600 Kkai e&wrepikd (TOYAAXIZTON MIA
®OPA TO MHNA), aUugwva mavra e
6oa avagépovral pntd  OTIG  0dnyieg
ouvtpnong. @ H un mMpnan Twv odnyiwv

kaBopiogyou NG OUOKEUAG  Kal
avtikardotaong  kalr - kaBapiouol  Twv
QiNTpwv  ouveTayeTal  ToV  Kivduvo

TupKayidg. e AmayopeleTal auaTtnpd N
TEXVIKN HayeipEpaTog AapTé. @ H xprion
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QWTIOC KaTé TO payeipeya Ba TPETEl va
ato@euyeTal dIOTI PTTOPET va TTPOKAAEDE!
(nuia ota @iAtpa 1 TUpkayld. e To
myéviopa Ba TpEmTEl va ekTeAEiTal UTTO
emiPAewn 616T1 umdpyel  Kivduvog va
opmatel QWTIA TO  KAUTO AGGI. e
MPOZOXH: Orav n eaTia payelipéuaTog
eival ag Aeiroupyia, Ta TpooBAcIpa uépn
TNG OUCKEUAG WTTOpEl va  avamtuéouv
uwnAfj Bepuokpacia. e Mpoooxn! Mnv
OUVOEETE TN OUCKEUN OTO  NAEKTPIKO
Oikruo  TpotoU  oAokAnpwBei N
eykaraoTaon. @ Ooov agopd Ta TEXVIKA
HETPO Kal PETpa QOQOAEiag TTou TTPETTEN
va AapBdvovral yia Tnv amaywyn Tou
kamvou Ba TpETEl va TnPEEITE auaTnpa
6oa poBAETOVTAI aTTd TOUG KAVOVIOHOUG
TWV OpUOdIWY TOTTIKWV apywyv. e O
etayopevog  aépag Oev  TpEmel  va
dloxeTevETal (o3 aywyo Tou
XPNOIPOTIOIEITAI YIA TNV ATTAYWYH KATTVOU
TOU TTapAyETal OO OUOKEUEC KAUONG
agpiou i GMnG kauoiung UAnG. e Mn
XPNOIPOTIOIEITE TTIOTE Tl OUCKEUR €AV N
oxapa dev xel TommoBeTnBei cwaTtd! e MNa
TNV EYKATAOTOOT, XPNOIUOTIOIEITE POVO TIG
Bideg oTepEwang Tou TrapExovTal padi pe
T OUOKEUN, waTO00, €AV eV TTApEXOVTA,
TpounBeuteite Tov owotd T0TO Pidag.
Xpnoiyotolgite Bideg KarGAAnAou prikoug
oUpewva ue Tov 0dnyd eykataoTaong. e
Ortav n ouokeur] auth kaBwg kal GAAES
OUOKEUEG  TTOU  TPOQODOTOUVTAI  WE
eVEPYEID DIOPOPETIKA ATIO TNV NAEKTPIKA
AeiToupyoUv  TautdXpova, 1 ApvVNTIKA
Trieon aTov Xwpo Oev TPETEl va EETTEPVA
10 4 Pa (4 x 105 bar). @ Eival anuavtiké
va QUAAOOETE TO TIOPOV EYXEIPIDIO OF
TEPITITWON  TIOU  XPEIOOTEl  va  TO
OUMPOUAEUTEITE. Z€ TIEPITITWON TTWANONG,
TTAPAXWPENCNS A METAKOMIONS, TO £V AOYW
éyypago Ba mpémel va ouvodelel TN

OUOKEUN.
H ouokeun @épel oAuavon ouppdpewaong e Ty Eupwaikni
Odnyia 2012/19/EK - UK SI 2013 No3113, Waste Electrical and



Electronic Equipment (WEEE - AmopAnta HAektpikoU Kai
HAexTpovikou E¢ommAiouol). Na eAéyxete 611 n amokopidr g
OUGOKEUNG TTIpAyUaTOTIOIEITal PE TOV EVOEDEIYUEVO TPOTTO, Yia TV
TpoaTacia Tou TepIBAAovTog Kal g dnuéaoiag uyeiag. To

OoUUBOAO mmmm OTN GUOKEUR 1 OTA GUVODEUTIKA £yypaga
umodeikvlel o1l To €v Adyw Tpoidv dev Ba mpémel va
OUMEyETal wg Koivd oikiakd améBAnto aAAa Ba mpémel va
mrapadidetal oe KataAAnAo anueio Guloyng Kal avakUkAwang
NAEKTPIKOU Kal nAekTpovikoU €fommAiopol. H améppiyn Tou
TpoidvTog Ba TpETEl va yivetal oUu@wva pe Toug ToTTKOUG
kavoviopoug 8160eong Twv amoPAfTwy. Ta TepIoodTEPES
TAnpoQopieg OXeTIKG pe Tnv EeTeGEpyaaia, avakmon kai
OVOKUKAWON QUTAG TNG OGUOKEUNG, ETIKOIVWVACTE WE TO
app6dIo ypageio Tou BrpoU Oag, TNV UTMPETia TEPIGUANOYAG
OIKIOKWV  aTmopPIPMATWY i e TO KaTAoThua oT' éTou
ayopAaaTte T GUOKEUR.

MpokeiTal yia pia ouokeur) n omoia oxedIAOTNKE, DOKIUAOTNKE
Kal KaTOOKEUAOTNKE BAGE! TWV KAVOVIOUWV:

+ Aogakeiag: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-6, EN/IEC
60335-2-31, EN/IEC 62233.

+ Amédoong: EN/IEC 61591, ISO 5167-1, ISO 5167-3, 1SO
5168, EN/IEC 60704-1, EN/IEC 60704-2-13, EN/IEC 60704-3,
ISO 3741, EN 50564, IEC 62301.EN 60350-2;

+ HAektpouayvnTikAg ZupBaroémrag: EN 55014-1, CISPR 14-1,
EN 55014-2, CISPR 14-2, EN/IEC 61000-3-3, EN/IEC 61000-3-
12. ZupPouAég yia v opBA Xprion TG GUGKEURG e OKOTIO TN
MEiWON Twv apvnTIKWY EMTTWOoEWV aTo TePIBAANov: MAAIg
EeKIVAOETE TO payeipepa, €EVEPYOTIOIACTE TN OUCKEUR OTNV
eNAXIOTN TaXUTNTO KAl AQRACTE T va AEITOUPYATEL yia PEPIKA
AETITA aKOUN Kai PETA TO TEAOG Tou payelpéuatog. AughoTe Tnv
TaXUTTA Tou pOvoV o€ TEPITITWAON PeyaAng TTooGTNTAG KATTVOU
i atpol, xpnoipoTolwvTag T Aeitoupyia booster pévov oe
akpaieg  kataotaoelg. Ta ™  PéAtioTn  amédoon Tou
OUCTANOTOG PEIWONG TWV 0CUWY, avTIKATAOTAGTE TO QIATPO (1
10 QiATpa) avBpaka 6tav xpelaotel. Ma ™ diampnon g
ammoTeAEaaTIKOTNTAG Tou QiATPOU AITapwy ouciwy, Ba TTpETEI
va 10 kaBapilere TokTIKG. Mo 10 BEATIOTN amddoon Tng
ouoKeung aMda kai yia va peliwoere Ta emimeda Bopupou,
XPNOILOTIOICTE TN WEYIOTN JIGUETPO AYWYWY TIOU avaEépETal
aTo TIAPOV EYXEIPIDIO.

ESoikovopnon evépyeiag

lNa kaAUTEpa amoTeAéauaTa:

- Xpnoipotroleite katoapoAeg kal Tnyavia ue S1apeTpo Baong
ion Je eKeivn TwV EOTIWV.

- XpnotuotroleiTe pOvO Katoapdheg kal mydvia pe emimedn
Baon.

- Edv €ivar duvardy, okemaaTe Ta okeln We TO KATTAKI Katdl TO
payeipeua.

- Mayeipéwte Aayavikd, Taréreg KTA. pe pIKpr) Too6TTA VEPOU
(WOTE VA PEIWOETE TOV XPOVO AYEIPENOATOG.

- H xpon xUTtpag TaxUutnTag HEIWVEl akOpn TIEPICOOTEPO TNV
KaTavaAwan EVEPYEIDS KAl TOV XPOVO HAYEIPENOTOG.

- TomoBetAaTe TV KatoapdAha GTo KEVTPO TG €CTIAG N oToid
TpoadiopileTal amd My €181KA ypaupn.
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EykataoTaon

e TO00 n nAekTpiKh 000 KAl N
UnxavoloyIkn eykaraaTaon Ba mpémel va

dlevepyeital amo eCeIBIKEUpEVO
TTPOCWTTIKO.

H oikiokr) ouokeur| £xel oxediaaTei yia va
evowyatwverar g Tayko  koudivag
maYoug 2-6  eK. Of  TIEPITITWON

eykardotaong TOP, kai 2,56 ek. ot
mepiTTwon eykardotaong FLUSH.

H eAdyiotn amooTaon Wetacl g eoTiag
HAYEIPEPATOG KAl TOU TOiXOU TTPETTE va
gival  Touhayiotov 5 ek.  PmpoaTd,
TouhdyioTov 4 ek. 010 TAGI  Kal
TouhdioTov 50 ek. 0€ OxEoN pE Ta ETAVW
VIOUAQTTIOL.

ZHM.= O1 ouvIOTWHEVES ATTOOTACEIS Eival
EVOEIKTIKEG: kAT TOV OXEDIOOMO TwV
XWwpwv Ba TEETEI va TnpoUvTal 01 0dNyieg
TOU KOTOOKEUAOTH TNG Koudivag.

/\ HAekTpIKn ouvdeon

e AmoouvdéaTe T OuOKeun amd 1O
NAekTpIKG pelua. e H eykataoTaon 6Ba
TIPETTEI VA EKTEAEITAI OTTO ETTOYYEAUATIKA
€CEIBIKEUPEVO TTPOOWTTIKO TTOU  YVWPICEl
TOUG 10XUOVTEG KAVOVIOHOUG WG TTPOG TNV
gyKaraoTaon kal v acedisia. e O
KATAOKEUAOTAG Ogv QEPEl Kapia eubivn
yia TUxOv TpauUaTIONOUS O avBpwIToug
N Cwa 1) yia UNIKEG CnUIEG O€ TTEPITITWON
Un THPNONG TV 0dNYIWV TOU TTOPOVTOG
kepalaiou. @ To kaAwdio TpoYodoaiag
Ba Tpémel va gival OpKETA JOKPU WOTE va
EMTPETIETAI 1 AQAipEdN NG  €0TIAG
HayeipépaTog  amod  TovV  TAYKO TG
kouivag. e BeBaiwBeite 611 n 160N TTOU
avaypa@eTal  OTNV  TTIVOKIOA  TEXVIKWY
OTOIXEIWV OTO TTOW PEPOG TNG TUOKEUNG
gival 010 pe  ekeivn TOU  NAEKTPIKOU
OIKTUOU TOU XWpPOU eykatacTaang. @ Mnv
xpnoiyorrolgite  PmalaviéCes. o - To



KaAwdIO yeiwong TPETTEN va €ival 2 €.
M0 PAKPEU OTT6 Ta UTTOAOITTA KaAWDI

® TNV TEPITITWAN TOU N OIKIOKN
NAEKTPIKY) oUOKeUR dev dlaBETEl KaAwDIO
TpOYodOaiag, Ba TPETTE va
XPNOILOTIOINCETE KAAWDIO e eAAXIOTN
diatopn 2.5 mm2 yia 1oxU éwg 7200 Watt,
evw yia peyaAltepn 10x0 n Giatour Ba
mpETEl va gival 4 mm2. e To KaAwdio
dev Ba Tpémel va avamTuaael dlagopd
Bepuokpaaiaog 50°C ot oxéon pe ekeivn
Tou TEPIBAAAOVTOC. e H  guokeun
TpoopileTal yia POVIUN ouvOeon HeE TO
NAEKTPIKG peUpa.

e Mpoooxn! MpoTou emavaouvdioeTe T0
KOKAwpa oty Tmapoxy  NAEKTpIKOU
peUMOTOG KOl eAéyEeTE TN OWOTA
AeiToupyia TG ouokeung, Ba TpEmel va
eCokpIBwoere 611 T0 KOAWdIO PEUPATOG
eival owatd ouvdedepévo. e Mpoooxn! H
avTikardoTaon TOU koAwdiou
dlaouvdeang Ba Tpétel va ekTeAiTal aTTd
TV €50UCI000TNUEVN UTIMPETIA TEXVIKAG
uTrooTAPIENS 1 amd aropo e Trapduoia
eCe1dikeuan.

EykaraoTtaon

Mpiv §eKIvAoETE TV EyKOTAGTAON:

+  AQoU a@aIpEOETE TO TTPOIOV OTTO T OUOKEUNOIO TOU,
BeBaiwBeite OmI Sev Exel umooTei {nuiég katd T
METAQOPA KOl O€ TEPITTWON TTOU EVTOTiCETE KATTOIO
TPOPRANUQ, EMKOIVWVACGTE PHE TOV AVTITIPOOWTTO 1| pE
10 mWAnoiéaTepo Kévipo Efumnpémong Mehatwy,
TPOTOU TTPOXWPNTETE OTNV EYKATATTACT.

+  BePaiwBeite 611 10 TPOIGV EXEI TIG KATAANAEG BIaOTAOTEIG
yia T0 TIPOETMIAEYUEVO ONUEI0 EYKATACTAONG.

+  EMyGre pAmwg umapyel kamolo  GMo  GUVOBEUTIKO
QVTIKEIJEVO EVTOG TG OUCKEUAOiag Tou TPOIOVTOG (TT.X.
oakouAakia e Bideg, eyyunon, KTA.) Kal av UTTGPYE,
aQaIpEaTE TO Kal ammoBnkelaTe T0 o€ A0PAAEG anpeio.

+  BePaiwBeite éAog 611 TAnGiov Tou onueiou eykardaTaong
utidpxel diabéaiun kdmola Tpida.

MpocToipacia Tou GnuEiou EYKATAGTAGNG TG GUCKEUNG:

To mpoiév dev umopei va eykaraoTabei emavw o€
OUOKEUEG WUEng, TTAuvTpIa TTATWY, OOUTIEG, (POUPVOUG,
TAUVTAPIO KaI OTEYVWTAPIA.

- OlokAnpwaote  OAeg TIG epyacieg KOG OTO  Onueio
EyKOTAOTAONG  TIpoToU  TomoBeTAcETE TV €0Tia
HayeIpEUATOG Kal apalpéOTe TTPOCEKTIKA TUXOV Bplupata A
Tplovidia.
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ZHMANTIKO: Xpno1poToIfaTe €va a@payIaTiKO aUyKOANTIKG
€vog ouaTarikou (S), ou va aviéxel og Bepuokpaaia éwg
250°. Mpiv v eykardoTacn Ba Tpemel va kaBapilete KaAd
TIG em@aveleg TOTOBETNONG TNG KOAaG ammopakplivovTag
KGBe ouaia TOU EVOEXETOI va ETNPEATEI TNV TTPOCQUON
(T.x.: omokoMnTIKG, cuvinpnTikd, Aitm, Addia, okdveg,
utroAeippara ahidg kdAag kTA.). H kdMa Ba mpémel va
KaTavépeTal opolopopea o€ OAn TNV TIEPIPETPO  TOU
mAaigiou. Meta Tnv ToTOBETNON TNG KOAAAG aprAaTE TNV va
OTEYVWOEI Y10 TIEPITIOU 24 WPEG.

Mpoooxn! Edv n tomoBETnan Twv Bidwy

Kal  Twv OTOIXEIWV  aTEPEWONG Oev

TIPAYUATOTIOIEITAI OUNQWVA HE TIG 05r|YI€§

XPnoews,  evdExeTal  va  TTPOKAnBolv

KivOuvol NAEKTPIKAG PUOEWG.

Inpeiwon:yla T OwOoTH €yKatdoTaon Tou  TIPOidvVTog

ouviaTaral n KAAuYn Twv CWANVWOEWY e auTOKOAANTN TaIvia

Tiou d1aBéTel Ta EEAG XapaKTPIOTIKA:

- ¢haoTiky  pepPpdvn amd  pahakd PVC,

oUyKoANTIKA ouaia

- evappoviopévn pe Tov kavoviouo DIN EN 60454

- emBpaduvTiki dpACN OTNV TEPITITWON TTUPKAYIGG

- eCaIpeTIkG avBekTIKA 0N PBOPa

- QvBeKTIKA OTIG audouEInaElg Beppokpaaiag

- duvardtnTa xprong o€ XapnAég Beppokpaaie

Inpeiwon: 10 TPoidv OlaBéTel pia 18Ik Aeitoupyia, TV

emovopalouevn Power Limitator [Mepiopioudg loxuog] n otmoia

EMTPETTEI va pUBUioETe TN pEYIOTN TIUA KOTAVAAWGONG kw.

H Olaotaciohdynon g TpooTaciag MG NAEKTPIKAG

eyKaraoTaong TEEMEl va yiveral pe Baon 10 emAeyuévo

emimedo Tou Power Limitation.

ME  OKPUAIKA

Ma TepioooTepeg  AemrTopépeieg  oupPouleuteite 10
eyxelpidio "XpAon kai Zuvtnpnon".
H ouokeun éxel oxediootei wote va  pmopei  va

Xpnoigotoicital o¢ ouvduaopd pe éva KIT aiobnmipa
MapaBupou (Bev Tapéxeral amod TOV KATOOKEUAOTH).

Me v Tomobéman tou KIT aiobnmipa Mapabipou (udvo oe
mepimTwon  ¥pAong ¢ Aeimoupyiag  AMOPPO®HIHZ), n
amoppdenaon Tou aépa Ba otapatdel va Acitoupyei kGBe popda
Tou KAEivel T0 TapaBupo Tou dwpatiou, TTAvVW GTO OTT0I0 EXEl
ToTroBeBei T0 KIT.

* H nAektpiki oOv8ean tou KIT otn ouokeun mpémel va
TPAYPATOTIOIEITAI OTTO KOTAPTIOHEVO Kol €§EIBIKEUPEVO
TEXVIKO TTPOCWTTIKO.

+ To KIT 8a mpémel va @épel XwpPIOTH TIOTOTOINGN
oUpQwWVa HE TOUG KAVOVIOHOUG ao@alEiag Tou agopolv
10 €§GpTNUA KAl T XPAON TOU Of OUVBUOOMO pE T
ouokeun. H eykardortaon Tpémel va TTPOYHATOTTOIEITOI
oUpQWVa PE TIG I0XUOUTEG KAVOVIGTIKEG PUBUIOEIS yIa TIG
OIKIOKEG EYKATAOTAOEIG.

MPOZOXH:

* n kKaAwdiwon Tou KIT mou mpoékeital va ouvdedei otn
OUOKEUN TIPETEI VO aTTOTEAEI PEPOG EVOG KUKAWMATOG HE
oAU XaunAnf téon ao@aAeiog (SELV).

+ O KOTOOKEUAOTAG TG €V AOYw OUOKEUNG ATTOTTOIEITAl
KGO €uBOVN yia TUXOV avwpaAieg, {npIEG, TTUPKAYIEG TTOU
ogeihovial  0¢  ehatTwparta  A/kal  TpoBARuaTa
SuoAeiToupyiag A/kal eopalpévn eykardoraon Tou KIT.




SV - Varningstexter och
forsiktighetsatgarder

Folj noga instruktionerna i denna handbok. Tillverkaren
fransager sig allt ansvar for eventuella funktionsfel, skador eller
brander som uppstdr p& apparaten pa grund av att
instruktionerna i denna handbok inte har respekterats.
Apparaten ar endast avsedd for hushallsbruk for tillagning av
livsmedel och utsugning av rok fran sjélva tillagningen. Andra
typer av anvandning ar inte tillatet (t.ex. rumsuppvarmning).
Tillverkaren fransager sig allt ansvar for olamplig anvandning
eller felaktiga instéllningar av reglagen.

Las igenom instruktionerna noggrant: dessa tillhandahaller
viktig information betraffande installation, anvandning och
sékerhet.

@ Utfor inte elektriska andringar pa apparaten.

Innan installation av apparaten pabdrjas, kontrollera att
inga skador har uppstatt pa komponenterna. Kontakta i
sadant fall aterforsaljaren innan installationen utférs.
Empefaiwote v akepaidra g Ouokeung TpoTol
TIPOXWPEATETE OTNV EYKATAGTACN. X€ QVTIOETN TEPITITWAN
ETTIKOIVWVACTE WE TOV TTIPOUNBEUT Gag Kal pnv eKTEAETE
v eykardoTaon.

Varningstexter

Observeral Folj instruktionerna nedan
noga: e Apparaten maste vara kopplas
bort fran elndtet innan  nagra
installationsatgarder utférs. e Installation
och underhall ska utféras av en behorig
tekniker i enlighet med ftillverkarens
instruktioner och i enlighet med gallande
lokala sékerhetsforeskrifter. Reparationer
och byten av delar pa apparaten som inte
ar sarskilt angivna i handboken ar inte
tillatna. e Apparaten maste jordas enligt
lag. @ Elkabeln ska vara tillrackligt lang for
att ansluta den monterade apparaten f{ill
elnatet nar den ar inbyggd i koksmabeln.
e | syfte att utfora en korrekt anslutning i
enlighet med gallande
sakerhetsstandarder skall en godkand
enpolig strombrytare installeras, enligt
gallande installationsforeskrifter, som
garanterar en total frankoppling fran
elnatet enligt 6verspanningskategori Ill. @
Anvand inte grenuttag eller
forlangningssladdar. e Efter avslutad
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installation ska samtliga elekiriska
komponenter vara placerade sa att de inte
ar ftillgangliga fér anvandaren. e
Utrustningen och atkomliga delar blir
upphettade i samband med
anvandningen. Var darfor uppmarksam
och undvik att vidrora varmeelementen. e
Kontrollera att barn inte leker med
apparaten. Barn ska vistas pa sakert
avstand fran apparaten eftersom vissa
delar blir mycket heta i samband med
anvandningen. e Det ar viktigt att
personer med hjartstimulatorer och aktiva
implantat kontrollerar att stimulatorn ar
kompatibel med apparaten  innan
induktionshéllen sétts i funktion. @ Undvik
att vidrora varmeelementen under och
efter anvandningen. e Undvik kontakt
med trasor eller annat antandningsbara
material tills apparatens alla komponenter
har svalnat, risk for eldsvada. e Placera
inte antdndningsbara  material  pa
apparaten eller i narheten av denna. e
Upphettat fett eller olja kan Iatt fatta eld.
Matlagning med livsmedel som innehaller
mycket fett och olja ska ske under uppsikt.
e Om en spricka uppstatt pa ytan ska
apparaten stangas av for att undvika
risken for elektriska stotar. ® Apparaten ar
inte avsedd att kontrolleras med en
utvandig timer eller en extra fristiende
fiarrkontroll. e Matlagning utan uppsikt
med olja eller fett pa spishallen kan
medféra risker och orsaka brander. e
Matlagning ska ske under uppsikt. Snabb
matlagning ska ske under standig uppsikt.
e Eldsvador ska ALDRIG slackas med
vatten. Sla istéllet av apparaten och tack
eldlagorna till exempel med ett lock eller
en brandfilt. Fara for brand: spishallen ska
inte anvandas som avstallningsyta. e

Anvand inte angrengdrare, risk for
elektriska stotar. e Placera aldrig
metallforemal, sasom knivar, gafflar,



skedar och lock pa spishéllens yta da de
kan bli mycket heta. e Innan apparaten
ansluts il elnatet:  kontrollera  att
spanningen och effekten som anges pa
markplaten (placerad nedtill pa apparaten)
Overensstammer med elnatets
natspanning och att anslutningskontakten
ar lamplig. | handelse av tvivel, kontakta
en behorig elinstallator.

Viktigt: e Efter anvandning ska spishallen
stangas av med hjalp av kontrollpanelen,
vilket innebar att kastrullsensorn inte
langre fungerar korrekt. e Undvik att
vatskor kokar Over, sank i detta syfte
varmen for att koka och varma vatskor. e
Lamna inte varmeelementen paslagna
med tomma kastruller och stekpannor,
eller utan kokkarl. e Stang av kokzonen
nar matlagningen har avslutats. e Anvand
aldrig aluminiumfolie vid matlagningen och
stall aldrig produkter som har forpackats
med aluminium direkt pa spishallen.
Aluminiumet riskerar att smalta och
orsaka allvarliga skador pa apparaten. e
Varm aldrig konservburkar som innehaller
livsmedel utan att oppna burken: de kan
explodera! Denna varning galler alla typer
av spishallar. e En hdg effekt som fill
exempel Booster-funktionen ar inte
lamplig for att varma vissa vatskor, till
exempel frityrolia. En alltfér hog varme
kan utgéra fara. En lagre effekt ar att
foredra vid denna typ av matlagning. e
Kokkarlen maste placeras direkt pa
spishallen och mitt 6ver kokzonen. Andra
foremal far under inga omstandigheter
foras in mellan kokkarlet och spishallen. e
Vid mycket hoga temperaturer minskar
apparaten automatiskt effektnivan pa
kokzonerna. e Fore alla ingrepp for
rengoring eller underhall, koppla bort
apparaten fran elnatet genom att dra ut
kontakten eller koppla bort bostadens
huvudstrombrytare. ° Anvand

37

arbetshandskar  for alla typer av
installationse och underhallsmoment. e
Apparaten far anvandas av barn fran 8 ars
alder och av personer med nedsatt fysisk
rorelseformaga, sensorisk eller mental
kapacitet, eller personer som saknar
erfarenhet och kdnnedom om apparaten,
under fOrutsattning att anvéndandet
Overvakas  eller instruktioner  ges
angaende ett sakert anvandande av
apparaten samt att anvandaren ar
medveten om de risker som apparaten
medfér. @ Barn ska hallas under uppsikt
sa att de inte leker med apparaten. e
Rengdring och underhall far utféras av
barn endast om de ar under uppsikt. e
Lokalen ska vara tillrackligt ventilerad, om
apparaten anvands samtidigt med andra
apparater med gasforbrénning eller andra
branslen. e Apparaten ska rengoras
regelbundet bade invandigt och utvandigt
(MINST EN GANG | MANADEN), iaktta i
alla handelser vad som uttryckligen anges
i underhallsinstruktionerna. )
Underlatenhet att iaktta foreskrifterna for
rengoring av apparaten och utbytet och
rengdringen av filtren medfér brandrisk. @
Flambering &r strangt forbjuden. e
Anvandningen av Oppen laga ar skadlig
for filtren och kan leda till brand och maste
déarfor alltid undvikas. e Frityr ska gbras
under kontrollerade former for att undvika
att den uppvarmda oljan fattar eld. e
OBSERVERA: Nér spishallen ar pa, kan
koksflaktens atkomliga delar pa apparaten
bli varma. e Observeral Anslut inte
apparaten till elnatet férran installationen
har slutforts. @ Vad géller de tekniska
atgarder och sakerhetsatgarder som ska
vidtas  for  rokgasavledning  ska
bestdmmelser som faststéllts av lokala
behoriga myndigheter strikt iakttas. o
Franluft far inte avledas i ett rér som
anvands for avledning av rokgaser som



produceras av  apparater  med
gasforbrénning eller andra brénslen. e
Anvand aldrig apparaten utan korrekt
monterat galler! e Anvand endast de
fastskruvar som medféljer apparaten, for
installationen eller om inte medfdljande,
kop lamplig typ av skruvar. Anvand
skruvar av korrekt l&ngd som identifieras i
Installationshandboken. e Nar denna
apparaten och andra apparater som
matas med icke elektrisk energi, fungerar
samtidigt, far det negativa trycket i lokalen
inte dverskrida 4 Pa (4 x 10-5 bar). e Det
ar viktigt att spara denna handbok sa att
den nar som helst ar tillganglig for
framtida konsultationer. | handelse av
forsaljning, overlatelse eller flytt ska

handboken alltid félja med produkten.

Denna apparat & markt i enlighet med EU-direktivet
2012/19/EG - UK SI 2013 No3113, elektriskt och elektroniskt
avfall (WEEE). Genom att sékerstélla ett korrekt bortskaffande
av denna produkt bidrar anvandaren till att forhindra potentiella,
negativa konsekvenser for miljén och for var halsa. Symbolen

wmmm pa produkten, eller i medféljande dokumentation, visar att
denna produkt inte far behandlas som vanligt hushallsavfall.
Den skall i stéllet [amnas in pa en lamplig insamlingsplats for
atervinning av elektrisk och elektronisk utrustning. Produkten
ska skrotas enligt lokala miljdbestdmmelser for avfallshantering.
For mer information om hantering, atervinning och
ateranvandning av denna produkt, var god kontakta lokala
myndigheter, ortens sophanteringstjanst eller butiken dar
produkten inhandlades.

Utrustning som har utformats, testats och konstruerats i
enlighet med standarderna for:

+ Sakerhet: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-6,
60335-2-31, EN/IEC 62233.

+ Prestation: EN/IEC 61591; 1SO 5167-1; ISO 5167-3; 1SO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.EN 60350-2;

+ Elektromagnetisk kompatibilitet: SS-EN 55014-1, CISPR 14-1,
SS-EN 55014-2, CISPR 14-2, SS-EN 61000-3-3, SS-EN
61000-3-12. Fdrslag till en korrekt anvandning i syfte att
reducera miljokonsekvenserna: Nar ni borjar laga mat ska
apparaten slas pa och stallas pa minimihastigheten. L&dmna den
dessutom pa i eft par minuter efter att matlagningen har
avslutats. Oka endast hastigheten i handelse av stora mangder
rék och anga, och anvand endast booster-funktionen i extrema
fall. For att halla luktreduktionssystemet effektivt ska kolfiltret/
kolfiltren bytas ut nar sa ar nddvandigt. For att fettfiltret ska
fungera effektivt ska det rengéras, om nddvandigt. For att
optimera och reducera bullret till ett minimum, ska

EN/IEC
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kanaliseringssystemets maximala diameter som indikeras i
denna handbok anvéndas.

Energibesparing

For att erhalla ett optimalt resultat rekommenderar vi att:
Anvanda pannor och kastruller som har

bottendimension som kokzonen.

- Endast anvanda grytor och kastruller med plan botten.

- Nér det ar mdjligt, tacka dver kokkarlen med ett lock under

matlagningen

- Koka gronsaker, potatis etc. med en liten mangd vatten i syftet

att reducera koktiderna.
Anvanda tryckkokare

energifdrbrukning och koktider

- Placera kokkarlet mitt dver kokzonen som ar avbildad pa

spishallen.

Installation

e Saval den elektriska som den
mekaniska installationen maste utforas av
behorig personal.

Hushallsapparaten har utformats for att
byggas in i en bankskiva med en tjocklek
pa 2-6 cm vid installationen TOP; 2,5-6
cm vid installationen FLUSH.

Det minsta avstandet mellan spishéllen
och vaggen maste vara minst 5 cm
frontalt, minst 4 cm pa sidorna och minst
50 cm i forhallande till de dvre
vaggskapen.

OBS = De avstand som rekommenderas
ar ungefarliga: vid utformning av
utrymmena maste man f6lja anvisningarna
fran kokets tillverkare.

/\ Elektrisk anslutning

e GOr apparaten stromlés. elnstallationen
ska utforas av behdrig, erfaren personal
som kanner till gallande foreskrifter
angaende installation och séakerhet
eTillverkaren fransager sig allt ansvar
gentemot personer, djur och féremal om
foreskrifterna i detta kapitel inte iakttas. @
Elkabeln ska vara fillrackligt lang for att
spishallen ska kunna tas ur bankskivan. e
Kontrollera att den spanning som anges
pa markplaten, som ar placerad pa
apparatens undersida, Overensstammer

samma

for att ytterligare reducera



med elnatets spanning i hemmet. o
Anvand inte forlangningssladdar. e
Jordkabeln ska vara 2 cm langre an ovriga
kablar. @ Om hushallsapparaten inte ar
utrustad med en elkabel, anvand en kabel
med ett tvarsnitt pa minst 2,5 mm2 for en
effekt pa upp till 7200 Watt, medan ett
tvarsnitt pa minst 4 mm2 behdvs vid hogre
effekt. @ Ingen del av kabeln far uppna en
temperatur som Overskrider lokalens
temperatur med 50°C. e Apparaten ar
avsedd for permanent anslutning fill
elnatet.

e Observera! Kontrollera innan flaktens
krets ansluts med natspanningen att den
fungerar korrekt och att elkabeln ar korrekt
monterad. e Observeral Utbyte av
anslutningskabeln maste utféras av var
auktoriserade tekniska support eller av
nagon med liknande behérighet.

Montering

Innan installationen pabérjas:

+  Kontrollera efter att produkten har packats upp att
inga skador uppstatt i samband med transporten.
Kontakta i sadana fall aterforsiljaren eller
servicekontoret innan installationen pabarjas.

+  Kontrollera att den inforskaffade produktens dimensioner
&r lampliga for installationsplatsen.

+  Kontrollera att inget medfdliande material (till exempel
pasar med skruvar, garantihandlingar osv.) lamnats kvar i
emballaget (av transportskal). | sadana fall avlagsna
materialet och spara det.

+  Kontrollera ocksa att det finns ett elektriskt uttag i nérheten
av installationsplatsen.

Forberedelse av koksmobeln for inbyggnad:

Produkten kan inte installeras ovanfdr kylanordningar,
diskmaskiner, kakelugnar, ugnar, tvattmaskiner och
torktumlare.

Utfor alla utskarningsarbeten i koksmdbeln innan spishéllen
sétts pa plats och avlagsna sagspan och rester noga.

VIKTIGT: anvand ett enkomponentslim (S) som tal
temperaturer pa upp till 250°. Innan installationen maste
ytorna som ska limmas rengdras noggrant sa att alla
amnen som kan forsamra fastformagan (t.ex. slappmedel,
konserveringsmedel, fett, olja, damm, gamla limrester, osv.)
tas bort. Bindemedlet maste fordelas jémnt runt om hela
infattningen. Efter limningen maste man lata bindemedlet
torka i cirka 24 timmar.

Observera! Det kan uppsta elektriska
risker om skruvar och
fixeringsanordningar inte installeras enligt
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dessa instruktioner.

Obs: for en korrekt installation av produkten rekommenderar vi
att beldgga rorledningarna  med ett  sjalvhaftande
tatningsmaterial med féljande egenskaper:

- elastisk film i mjuk PVC, med akrylbeléggning

- som efterfoljer standarden DIN EN 60454

- flamskyddsmedel

- utmarkt aldringsbestandighet

- bestandig mot temperaturstegringar

- anvandbar pa laga temperaturer

Obs: produkten ar utrustad med funktionen Power Limitation
(effektbegransning), vilket gor det méjligt att stélla in en gréns
for maximal strdmupptagning i kw.

Dimensionera skyddet till elsystemet beroende pa den valda
nivan for effektbegransning.

For ytterligare detaljer konsultera manualen "Anvéndning
och underhall”.

Apparaten ar avsedd att anvandas i kombination med ett
Window Sensor-KIT (levereras inte fran tillverkaren).

Nér detta Window Sensor-kit har installerats (endast vid
anvandning i laget FRANLUFT), sa slutar franluften att fungera
varje gang fonstret i rummet dér kitet appliceras, &r stangt.

+ Elanslutningen av utrustningen till apparaten ska utforas
av kompetent och specialiserad personal.

+ Detta KIT ska vara certifierat separat i enlighet med
sakerhetsbestimmelserna for komponenten och dess
anvandning med apparaten. Installationen ska goras i
overensstimmelse med géllande forordningar for
bostadsinstallationer.

OBSERVERA:

+ kabelldggningen av detta KIT som ska anslutas fill
apparaten ska utgora del av en certifierad krets med
mycket lag séker spanning (SELV).

« tillverkaren av denna apparat franséger sig allt ansvar for
eventuella oldgenheter, skador, brander orsakade av fel
ochleller problem med funktionsfel ochleller felaktig
installation av detta KIT.

Fl - Varoitukset ja
varotoimenpiteet

Noudata tarkasti tdssd ohjekirjassa annettuja ohjeita.
Valmistaja ei vastaa ohjekijassa annettujen ohjeiden
noudattamatta jattdmisesta laitteelle aiheutuneista haitoista,
vahingoista tai tulipaloista. Laite on tarkoitettu ainoastaan
elintarvikkeiden ~ kypsentdmiseen  kotitaloudessa  seka
kypsennyksestd syntyvien savujen imuun. Mika tahansa muu
kayttd (esimerkiksi huoneen l&mmittdminen) on kielletty.
Valmistaja ei vastaa vaarasta tai ohjeiden vastaisesta kaytosta
aiheutuvista vahingoista.

Lue kayttdohjeet huolellisesti: ne siséltavat tarkeda tietoa
laitteen asennuksesta, kaytdsta ja turvallisuudesta.

Ala tee muutoksia laitteen sahkoliitantdinin.

Ennen laitteen asennusta tarkista, ettd kaikki osat ovat
ehjid. Jos laitteessa on viallisia osia, ota yhteys
jalleenmyyjaan ja keskeyta asennus.



O Tarkista laitteen eheys ennen kuin asennukseen
Y
ryhdytaan. Jos laitteessa on viallisia osia, ota yhteys
jalleenmyyjaan ja keskeyta asennus.

Varoituksia

Varoitus! Noudata huolellisesti seuraavia
ohjeita: e Laite tulee kytkea irti
sahkdvirrasta ennen mitaan
asennustoimenpidetta. e Asennuksen tai
huollon saa suorittaa vain
ammattitaitoinen  asentaja  valmistajan
ohjeiden ja voimassa olevien paikallisten
turvallisuusmaaraysten mukaisesti. Ala
korjaa tai vaihda mitaan laitteen osaa, ellei
ohjekirjassa ~ nimenomaan  neuvota
tekemaan niin. e Laite tulee maadoittaa
lain mukaisesti. e Virtajohdon tulee olla
rittavan pitka, jotta kalusteeseen upotettu
laite voidaan kytkea sahkdvirtaan. e
Asennus  on  voimassa  olevien
turvallisuusmaaraysten mukainen vain, jos
jarjestelmassa on maaraysten mukainen
moninapainen verkkokytkin, jolla
varmistetaan, ettd laite on kytketaan
taysin irti sahkoverkosta ylijannite Il -
tilanteessa, asennusmaaraysten
mukaisesti. ® Ala kayta monipistorasioita
tai jatkojohtoja. @ Kun asennus on tehty,
sahkoosat eivat saa enaa olla kayttajan
ulottuvilla. e Laite ja sen kosketettavissa
olevat osat kuumenevat kayton aikana.
Varo koskemasta kuumeneviin osiin. @ On
varottava, etteivat lapset paase leikkimaan
laitteella. Lapset on paras pitaa turvallisen
valimatkan  paassa, silla laitteen
kosketettavissa  olevat osat voivat
kuumentua rajusti kayton aikana. e
Sydédmentahdistimien  ja  aktiivisten
implanttien kayttajien on tarkistettava, etta
tahdistin on yhteensopiva laitteen kanssa
ennen laitteen kayttoonottoa. @ Ala koske
laitteen lampovastuksiin kayton aikana tai
sen jalkeen. e Valta kosketusta liinoihin
tai muihin syttyviin materiaaleihin, kunnes
kaikki laitteen osat ovat jaahtyneet
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rittavasti, tulipalon vaara. e Ala laita
tulenarkoja materiaaleja laitteen paalle tai
sen laheisyyteen. @ Ylikuumentunut rasva
tai Oljy syttyy helposti palamaan. Valvo
kypsymistd, jos ruoka sisaltaa paljon
rasvaa tai Oljya. Jos pinta on haljennut,
sammuta laite estaaksesi sahkoiskujen
vaaran. e Laite ei ole tarkoitettu
kaytettavaksi ulkopuolisen ajastimen tai
erillisen  kauko-ohjauksen kanssa. e
Rasvassa tai oOljyssa kypsentaminen
keittotasolla ilman valvontaa voi olla
vaarallista ja aiheuttaa tulipalovaaran. e
Ald jata keittotasoa toimimaan ilman
valvontaa. Nopeaa kypsennysta on
valvottava koko ajan. e ALA KOSKAAN
yritd sammuttaa tulipaloa vedella. Kytke
sen sijaan laite irti sahkoverkosta ja peita
liekit esimerkiksi kannella tai
sammutushuovalla. Tulipalovaara; ala jata
esineita keittotasojen paalle. e Ala kayta
hoyrypuhdistuslaitteita, sahkoiskuvaara. @

Ala laita metalliosia, kuten veitsia,
haarukoita, lusikoita ja kansia
keittotasolle, silla ne saattavat
ylkuumentua. e Ennen kuin laite
kytketaan sahkoverkkoon, tarkista
tuotekilvestd  (joka sijaitsee laitteen

alaosassa), ettd sahkdverkon jannite ja
teho soveltuvat laitteeseen, ja varmista
litantapistorasian soveltuvuus.
Epaselvissa tapauksissa ota yhteytta
patevaan sahkoasentajaan.

Tarkeaa: e Kytke keittotaso pois paalta
kayton jalkeen sen omasta kytkimesta. Ala
luota puuttuvista kattiloista  kertoviin
merkkivaloihin. e  Valtd nesteiden
ylikiechumista. Kun keitat tai lammitat
nesteita, alenna lampoa. e Ald jata
keittotasoa paalle kayttamattomana, alaka
myoskaan jatda tyhjia  keittoastioita
kuumalle keittotasolle. ® Kun kypsennys
on valmis, sammuta siihen liittyva
keittoalue. ® Ala kaytd kypsennyksessa



koskaan alumiinifoliota &l&ka aseta tasolle
koskaan suoraan alumiiniin  kaarittyja
tuotteita. Alumiinin sulaminen vaurioittaa
laitteen  korjauskelvottomaksi. e Ala
koskaan lammita ruokaa sisaltavaa
suljettua peltitolkkia tai sailykepurkkia: se
voi rajahtaa! Tama varoitus koskee
kaikkia keittotasomalleja. @ Korkean tehon
kaytto, kuten Booster-toiminto, ei sovellu
joidenkin nesteiden, kuten friteerausoljyn,
kuumentamiseen. Liiallinen kuumuus voi
olla vaarallista. Naissa tapauksissa on
suositeltavaa kayttaa pienempaa tehoa. e
Keittoastiat tulee asettaa keittotasolle, ja
niiden on oltava tason keskella. Ala
missaan tapauksessa aseta muita esineita
kattilan ja keittotason valiin. e Korkeissa
lampatiloissa laite vahentaa
automaattisesti keittoalueiden tehoa. e
Ennen minka tahansa puhdistuse tai
huoltotoimenpiteen  suorittamista, kytke
laite irti sahkoverkosta irrottamalla pistoke
tai kytkemallda huoneiston paakatkaisin
pois paalta. e Kaikkien asennukseen ja
huoltoon liittyvien toimenpiteiden aikana
suojaa kadet tyokasineilla. e Laitteen
kayttd on sallittu vahintaan 8-vuotiaille
lapsille ja sellaisille henkildille, joiden
fyysinen, aisteihin liittyva tai henkinen
toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole
kokemusta tai tietoa laitteen kaytosta silla
ehdolla, etta heita valvotaan ja opastetaan
laitteen turvalliseen kayttoon liittyen ja etta
he tuntevat sen kayttoon liittyvat vaarat. e
Lapsia on valvottava sen varmistamiseksi,
etteivat he leiki laitteella. ® Lapset eivat
saa suorittaa puhdistusta ja huoltoa ilman
valvontaa. e Kun laitetta kaytetaan
samanaikaisesti muiden kaasua tai muita
polttoaineita kayttavien laitteiden kanssa,
huoneessa on oltava riittdva tuuletus. e
Laite tulee puhdistaa usein_seka sisae
ettd ulkopuolelta (VAHINTAAN KERRAN
KUUKAUDESSA), noudattamalla joka
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tapauksessa huolto-ohjeessa
nimenomaisesti annettuja aikoja. e
Laitteen ~ puhdistukseen ja  seka
suodattimien puhdistukseen ja vaihtoon
kuuluvien ohjeiden noudattamatta
jattdminen aiheuttaa tulipalovaaran. e
Ruokien liekittdminen on ehdottomasti
kiellettyd. e  Avotulen kayttd on
vahingollista suodattimille ja voi aiheuttaa
tulipaloja. Nain ollen sen kayttoa on
valtettava  joka  tapauksessa. e
Friteerausta on valvottava jatkuvasti, jotta
voidaan valttaa ylikuumentuneen 6ljyn
syttyminen. @ VAROITUS: Kun keittotaso
on toiminnassa, laitteen kosketettavat osat
voivat tulla kuumiksi. e Varoitus! Ala liita
laitetta sahkovirtaan ennen kuin asennus
on suoritettu loppuun. e Mita sovellettaviin
teknisiin  turvallisuusmaarayksiin  tulee,
noudata paikallisten patevien
viranomaisten antamia maarayksia. e
Imettya ilmaa ei saa ohjata kanavaan, jota
kaytetdan kaasua tai muita polttoaineita
kayttavien laitteiden savujen poistoon. e
Ala koskaan kayta laitetta, ellei ritilad ole
asennettu oikein paikalle! e Kayta
asennuksessa pelkkia laitteen mukana
tulevia kiinnitysruuveja, tai jos ne eivat
kuulu toimitukseen, hanki tyypiltdéan oikeat
ruuvit. Kayta pituudeltaan oikean kokoisia
ruuveja, jotka on osoitettu
asennusohjeessa. @ Kun tata laitetta ja
muuta kuin sahkoenergiaan kayttavia
laitteita ~ kaytetadn  samanaikaisesti,
huoneessa syntyva negatiivinen paine ei
saa ylittaa 4 Pa:ta (4 x 10-5 bar). @ On
tarkeaa sailyttaa tata ohjekirjaa tulevaa
tarvetta varten. Mikali laite myydaan tai
luovutetaan uudelle omistajalle tai jos
laitteen kayttaja muuttaa, on
varmistettava, etta ohjekirja kulkee laitteen

mukana.

Tamé laite on merkitty EU:n Waste Electrical and Electronic
Equipment (WEEE) -direktiivin 2012/19/EY - UK SI 2013
No3113, mukaisesti. Kéyttdjd pystyy osaltaan estdméan



mahdolliset terveydelle ja ympéristélle haitalliset seuraukset

havittdmalla laitteen asianmukaisella tavalla. Symboli
tuotteessa tai tuotteen mukana toimitetuissa asiakirjoissa
osoittaa, ettd t&td tuotetta ei tule kasitelld tavallisena
kotitalousjatteend vaan se tulee toimittaa sopivaan
kerdyspisteeseen, jossa sahkd- ja elektroniikkalaitteet
kierratetdan. Havitd laite noudattamalla  paikkakuntasi
jatehuoltoa koskevia saddoksid. Jos tahdot listietoja laitteen
kerdyksestd, késittelystd ja kierratyksestd, ota yhteys
paikkakuntasi jatehuoltoon, talousjatteiden kerdyspisteeseen tai
likkeeseen, josta laite on hankittu.

Laite on suunniteltu, testattu ja valmistettu noudattamalla
seuraavia standardeja:

+ Turvallisuus: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-6, ENJ/IEC
60335-2-31, EN/IEC 62233.

+ Suorituskyky: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; I1SO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.EN 60350-2;

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-3; EN/IEC 61000-3-12. Neuvoja oikeaan
kéyttédn ymparistdvaikutuksen vahentamiseksi: Kun aloitat
ruokien kypsennyksen, kaynnisté laite miniminopeudelle. Jata
se padlle viela muutamaksi minuutiksi kypsennyksen jélkeen.
Lisad nopeutta vain kun paikalla on suuri maard savua ja
hoyrya: kayta booster-toimintoa vain aaritapauksissa. Vaihda
tarvittaessa hiilisuodatin/suodattimet hajujen
vahennysjérjestelmén  tehokkuuden  sailyttdmiseksi. Jotta
rasvasuodattimen tehokkuus sailyisi, puhdista se tarpeen
vaatiessa. Tehokkuuden ja melutason véhentémiseksi kayta
tdssd ohjekijassa osoitettua  kanavoinnille  tarkoitettua
maksimaalista halkaisijaa.

Energian saasto

Parhaan tuloksen saavuttamiseksi on suositeltavaa:

- Kayttaa kattiloita ja pannuja, joiden pohjan lapimitta on sama
kuin keittoalueen lapimitta.

- Kayttaa vain tasapohjaisia kattiloita ja pannuja.

- Peittaa kattila kannella kypsennyksen ajaksi, jos mahdollista

- Keittdd kasvikset, perunat yms. pienessd vesimaarassa
keittoajan lyhentamiseksi.

- Kayttaa painekattilaa, silld se pienentaa energian kulutusta ja
lyhent&a kypsennysaikaa

- Asettaa keittoastia tasoon merkityn keittoalueen keskelle.

Asennus

e Seka sahko- ettd mekaaninen asennus
edellyttavat erikoistunutta henkilokuntaa.
Kodinkone on suunniteltu upotettavaksi 2—
6 cm paksuun ty6tasoon  TOP-
asennuksen tapauksessa ja 2,56 cm
paksuun  tasoon  FLUSH-asennuksen
tapauksessa.
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Keittotason ja seinan valissa tulee olla
vahintaan 5 cm tilaa edessa, 4 cm sivussa
ja.50 cm ylapuolella.

TARKEAA = Ehdotetut etaisyydet ovat
suuntaa antavia. Tilojen suunnittelussa
tulee noudattaa keittion  valmistajan
antamia ohjeita.

A\ Sihkoliitanta

o Kytke laite irti sahkOverkosta. e Laitteen
asennuksen saa suorittaa ainoastaan
ammattitaitoinen  sahkoasentaja, joka
tuntee voimassa olevat asennusta ja
turvallisuutta koskevat maaraykset. e
Valmistaja ei vastaa minkaanlaisista
ihmisille, elaimille tai omaisuudelle
aiheutuneista vahingoista, jos vahinkoon
on syyna naiden maaraysten
noudattamisen laiminlydminen. )
Virtajohdon on oltava riittavan pitka, jotta
keittotaso voidaan poistaa tyotasolta. e
Varmista, ettd laitteen pohjassa olevaan

arvokilpeen  merkitty jannite  vastaa
asuntosi  jannitettad. e Ald  kayta
jatkojohtoja. e  Maadoitussahkojohdon

tulee olla 2 cm pidempi kuin muut johdot.
e Mikali kodinkoneen mukana ei ole
toimitettu virtajohtoa, kayta virtajohtoa,
jonka poikkileikkaus on vahintaan 2,5
mm2 7200 watin tehoihin asti. Taman
ylittaville tehoille vahintdan 4 mm2). e
Kaapelin lampdtila ei saa ylittaa missaan
kohdassa 50°C ympariston lampétilaa. e
Laite on suunniteltu liitettavaksi pysyvasti
sahkoverkkoon.

e Varoitus! Tarkista aina, etta
verkkojohto on asennettu oikealla tavalla
ennen kuin yhdistat laitteen

sahkoverkkoon, ja tarkista etta se toimii
oikein. e Varoitus! Liitantajohdon saa
vaihtaa ainoastaan valtuutettu tekninen
huoltopalvelu tai henkild, jolla on vastaava
patevyys.



Asennus

Ennen asennuksen aloittamista:

+  Kun laite on purettu pakkauksesta tarkista, ettd se ei
ole vahingoittunut kuljetuksen aikana. Mikali havaitset
ongelmia, ota yhteys jélleenmyyjddn tai
huoltopalveluun ennen asennuksen aloittamista.

+ Tarkista ennen asennuksen aloittamista, ettd ostamasi
tuote sopii sille varattuun tilaan.

+  Tarkista, ettd pakkauksen sisadn ei ole (kuljetuksesta
johtuen) jaanyt pakkausmateriaaleja (kuten ruuveja
sisaltavia kirjekuoria tai takuupapereita). Poista ne ja
sdilyta tarvittaessa.

+  Tarkista myos,

ettd asennusalueen I|ahettyvilda on

pistorasia

Kalusteen valmistelu asennusta varten:

Tuotetta ei  voi  asentaa  ja&hdytyslaitteiden,
astianpesukoneiden, uunien, pesukoneiden ja

kuivausrumpujen péalle.
Sahaa kalusteeseen aukot ennen keittotason sijoittamista
_ siihen ja poista huolellisesti kaikki lastut tai sahanpurut.
TARKEAA: Kéyta yksikomponenttista lima- ja tiivisteainetta
(S), joka kestdd 250°:n lampdtilan; ennen asennusta
limattavat pinnat tulee puhdistaa huolellisesti ja kaikki
tarttumista  haittaavat aineet tulee poistaa (esim.
irrotusaineet, séilytysaineet, dljy, poly, vanhat limajaamat
tms.). Liima-aine tulee levittda tasaisesti koko kehyksen
ympérilld olevalle alueelle; anna lima-aineen kuivua noin
24 tunnin ajan limauksen jalkeen.

Varoitus! Jos ruuveja ja
kiinnitystarvikkeita ei ole asennettu
ohjeiden  mukaisesti, olemassa on

sahkoiskun vaara.

Huomio: tuotteen oikeaa asennusta varten on suositeltavaa
laittaa putkistoihin teipit, joiden ominaisuudet vastaavat
seuraavaa:

- joustavaa ja pehmeéa PVC:t4, akryylipohjaisella limalla

- standardin DIN EN 60454 mukainen

- paloa estavaa ainetta

- ihanteellinen vanhenemisenkestévyys

- kestaa lampdtilan vaihteluita

- voidaan kayttaa alhaisissa lampdtiloissa

Huomautus: tuote on varustettu Power Limitation -toiminnolla,
jonka avulla kilowattien maksimaalinen absorbointiraja voidaan
asettaa.

Mitoita séhkdjérjestelmén suojaus valitun Power Limitation -
tason perusteella.

Lue lisaé "kaytto- ja huolto"-oppaasta.

Laitteessa on asennusvalmius Window-anturisarjan kanssa
kayttod varten (valmistaja ei toimita sarjaa).

Kun asennetaan Window-anturisarja (vain_IMU-tilassa kdyton
tapauksessa), ilman imu lakkaa aina toimimasta, kun
huoneessa oleva ikkuna, johon sarja on kiinnitetty, on kiinni.

+ Vain péteva ja erikoistunut tekninen henkilokunta saa
liittad sarjan séhkdisesti laitteeseen.

+ Sarja on tyyppihyvéksyttdva erikseen komponenttiin ja
tdmén laitteen kanssa kayttoon liittyvien
turvallisuusméardysten mukaisesti. Asennuksen on
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vastattava voimassa olevia kotitalousjarjestelmid koskevia
méarayksia.

VAROITUS:

+ laitteeseen liitettdvan sarjan johdotuksen on kuuluttava
piiriin, jolla on pienoisjénnitesertifikaatti (SELV).

+ tdman laitteen valmistaja ei ole vastuussa mistéan
héiridista, vahingoista ja tulipaloista, joihin ovat syyna
sarjan virheellinen asennus jaltai toimintahdiriot ja/tai viat.

NO - Advarsler og forholdsregler

Folg alle instruksjonene som er oppfert i denne handboken
ngye. Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar for eventuelle
problemer, skader eller antennelser som oppstér grunnet en
manglende overholdelse av instruksjonene i denne handboken.
Apparatet er ftiltenkt brukt i husholdninger, og brukes til
tilberedelse av matvarer og avtrekk av matos og rayk/damp fra
matlaging. All annen bruk er forbudt (f.eks. oppvarming av rom).
Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar for en uegnet bruk
eller for feilaktige innstillinger av kontrollene.

Les instruksjonene ngye. De inneholder viktig informasjon
hva angar installasjon, bruk og sikkerhet.

@ Ikke foreta elektriske endringer pa apparatet.

@ For apparatet installeres ma man kontrollere at ingen av
dets komponenter er blitt skadet. Hvis dette ikke er tilfelle,
stopp installasjonen og ta kontakt med selger.

Kontroller at apparatet er helt intakt for installasjonen
iverksettes. Hvis dette ikke er tilfelle, stopp installasjonen
og ta kontakt med selger.

Advarsler

Var oppmerksom! Fglg negye alle
instruksjoner som er oppgitt herunder: -
Apparatet ma veere frakoblet stremnettet
nar installasjonen utfgres. -Installasjonen
eller vedlikeholdet ma utfgres av en
kvalifisert tekniker, i samsvar med
produsentens  instruksjoner, og i
overensstemmelse med lokale forskrifter
angaende sikkerhet. Ikke reparer eller bytt
ut deler pa apparatet hvis dette ikke er
spesifisert i bruksanvisningen. e Jording
av apparatet er pabudt i henhold il
gjeldende  teknisk  lovgivning.
Strgmledningen ma veere tilstrekkelig lang
slik at det innebygde apparatet kan kobles
til stramnettet nar det er blitt montert. ®
For at installasjonen skal overholde
gjeldende sikkerhetskrav, har man behov
for en forskriftsmessig montert enpolet
bryter, som garanterer en fullstendig



frakobling  fra  stremnettet  etter
betingelsene i overspenningskategori Ill, i
overensstemmelse med

installasjonreglene. e Ikke bruk grenuttak
eller skjgteledninger. @ Nar installasjonen
er ferdig utfert, skal det ikke vaere mulig
for brukeren a fa tilgang til de elektriske
komponentene. e Apparatet og de enkelte
delene blir sveert varme under bruk. Veer
oppmerksom og pass pa at ingen bergrer
varmeelementene. e Pass pa at barn ikke
leker med apparatet. Sgrg for at de holder
seg pa god avstand, og hold dem under
oppsyn hele tiden. Maskindeler kan bli
sveert varme under bruk. -Nar det gjelder
personer med pacemaker eller lignende
medisinske apparater, ma man informere
seg om hjertestimulatoren er kompatibel
med induksjonstoppen. e Ikke ta pa
apparatets varmeelementer under og etter
bruk. @ Unnga kontakt med tayfiller eller
andre antennelige materialer fer alle
komponenter i apparatet er blitt
tilstrekkelig nedkjelt. Fare for brann. e
lkke plasser brennbare materialer pa
apparatet eller i naerheten av dette. o
Overopphetet fett eller olje kan lett ta fyr.
Veer oppmerksom nar det kokes matvarer
som er rike pa fett og olje. -Hvis overflaten
er sprukket, sla gyeblikkelig av apparatet
for & unnga muligheten for elektrisk stot. ®
Apparatet er ikke laget for a starte ved
hjelp av en ekstern tidsinnstiller eller et
system med fjernkontroll. -Manglende
tilsyn nar man lager mat med olje eller fett,
kan veere farlig og forarsake brann. e
Kokeprosessen bgr overvakes. En kort
kokeprosess ma overvakes hele tiden. -
Prgv ALDRI & slukke flammer med vann.
Sla heller av apparatet og kvel flammene
med for eksempel et lokk eller ett
brannteppe. Brannfare: ikke plasser
gienstander pa kokeplaten. e lkke bruk
damprensere: risiko for elektriske stat. -
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lkke plasser metallgjenstander som
kniver, gafler, skjeer eller lokk pa
platetoppens overflate, da disse kan
overopphetes. e Fgr man kobler
apparatet il strgmnettet ma man
kontrollere merkeskiltet (plassert nederst
pa apparatet) for a veere sikker pa at
spenning og effekt samsvarer med
stromnettets verdier, samt at ogsa
stikkontakten er av egnet type. Ta kontakt
med en faglaert elektriker hvis du er i tvil.

Viktig: -Sla av platetoppen etter bruk ved
a benytte kontrollsystemet og ikke stol pa
gryte-detektoren. -lkke sgl med veeske og
reduser varmen nar man koker eller
varmer den opp. e lkke la
varmeelementene sta pa uten gryter eller
med tomme gryter og panner. @ Nar man
er ferdig med matlagingen ma den
aktuelle kokesonen slas av. e Man ma
aldri bruke aluminiumsfolie i forbindelse
med matlagingen, og man ma aldri legge
matvarer som er pakket i aluminium pa
platetoppen. Aluminiumen kan smelte og
forarsake  uopprettelige  skader pa
apparatet. @ lkke varm opp en boks eller
en blikkboks med mat uten & ha apnet den
forst. Disse kan eksplodere!  Denne
advarselen gjelder for alle andre typer
kokeplater. -Bruken av en hay effekt, som
funksjonen Booster, er ikke egnet for a
varme opp enkelte veesker som for
eksempel frityrolie. For hgy varme kan
veere farlig. | felgende filfeller anbefaler
man a bruke en lavere effekt. e
Beholderne ma settes rett pa platetoppen
og midt pa kokesonen. Plasser aldri noe
mellom gryten og platetoppen. -Ved haye
temperaturer reduserer apparatet
kokeplatens effektniva automatisk. e Far
det iverksettes noen form for rengjaring og
vedlikehold, ma apparatet kobles fra
stramnettet ved a trekke ut stopslet eller
sla av hovedstrgmsbryteren i boligen.



For alle installasjoner 0g
vedlikeholdsinngrep ma man anvende
arbeidshansker. e  Apparatet  kan
anvendes av barn over 8 ars alder og av
personer med nedsatt fysisk, sanselig
eller mental funksjonsevne, samt personer
uten erfaring eller med manglende
kunnskap, gitt at disse holdes under
oppsyn eller har veert gjenstand for
oppleering i sikker bruk av apparatet, og
innehar forstaelse for de farer og risikoer
som er forbundet med bruken av dette. @
Barn ma holdes under oppsyn slik at de
ikke leker med apparatet. ® Rengjaring og
vedlikehold ma ikke utfgres av barn hvis
disse ikke holdes under oppsyn. e Lokalet
ma veere utstyrt med tilstrekkelig
ventilasjon nar apparatet brukes sammen
med andre apparater som er gassdrevne
eller er basert pa annen type forbrenning.
e Apparatet ma rengjeres regelmessig
bade innvendig og utvendig (MINST EN
GANG | MANEDEN) og alltid i samsvar
med det som er blitt uttrykkelig oppgitt i
vedlikeholdsinstruksjonene. ® Manglende
etterfolgelse av apparatets
rengjgringsstandarder, samt manglende
utbytte og rengjering av filtrene, medfarer
brannfare. e Flambering er strengt
forbudt. @ Apne flammer er skadelige for
filtrene og kan medfare antennelser. Dette
ma derfor alltid unngas. e Frityrsteking ma
gjeres med starste forsiktighet, slik at ikke
den varme oljen antennes. e OBS! Nar
platetoppen er i funksjon kan alle de
tilgjengelig delene i apparatet bli varme. o
OBS! Ikke koble apparatet til stramnettet
for installasjonen er helt fullfert. @ Hva
angar tekniske og sikkerhetsmessige
forholdsregler som ma tas i forbindelse
med avirekk av rgyk og matos, henvises
det til lovgivning og regelverk fra lokale
myndigheter. e Luft som trekkes ut ma
ikke fgres i rer som brukes til a tamme
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reyk fra gassdrevne eller
brennstoffbaserte apparater. @ Apparatet
ma aldri brukes uten at risten er blitt
korrekt satt inn! @ Bruk kun laseskruene
som fulgte med apparatet i forbindelse
med installasjonen, eller ga til innkjep av
tilsvarende type skruer. Bruk skruer med
korrekt lengde i henhold til informasjonen i
installasjonsveiledningen. e Nar dette
apparatet brukes samtidig med andre
typer apparater som driftes med energi
som ikke er elektrisk, ma det negative
trykket i rommet aldri overskride 4 Pa (4 x
10-5 bar). e Det er viktig a ta vare pa
denne handboken slk at den er
tilgjengelig ved senere behov. Sgrg for at
den falger med produktet hvis det selges,

overfares eller flyttes.

Dette apparatet er merket i samsvar med EU-direktiv
2012119/EF - UK SI 2013 No3113, Waste Electrical and
Electronic Equipment (WEEE). Ved & serge for at dette
produktet kasseres pa en riktig mate, bidrar man med &

forebygge negative folger for miljget og helsen. Symbolet
pa produktet eller pa dokumentasjonen som fglger med dette,
indikerer at det ikke ma kastes sammen med vanlig
husholdningsavfall, men leveres inn til en miljgstasjon eller
returpunkt som tar seg av gjenvinning av elektrisk og
elektronisk avfall. Kast apparatet i overensstemmelse med
lokale regler for eliminering av avfall. For ytterligere informasjon
om behandling og gjenvinning av dette produktet, vennligst ta
kontakt med lokale myndigheter, en gjenvinningsstasjon, eller
butikken hvor produktet ble kjapt.

Apparatet er blitt utviklet, testet og oppfert i henhold til falgende
lovgivning:

+ Sikkerhet: EN/IEC 60335-1;
60335-2-31, EN/IEC 62233.

+ Maskinytelse: EN/IEC 61591, I1SO 5167-1, ISO 5167-3, I1SO
5168, EN/IEC 60704-1, EN/IEC 60704-2-13, EN/IEC 60704-3,
ISO 3741, EN 50564, IEC 62301, EN 60350-2.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-3; EN/IEC 61000-3-12. Anbefalinger for
korrekt bruk og reduksjon av miljgbelastning: Nar man
begynner & tilberede mat anbefales det a starte opp apparatet
ved laveste hastighet. La det sta pa noen minutter ogsa etter at
man er ferdig. Man kan gke effekten hvis det skapes store
mengder rayk og damp. Bruk booster-funksjonen kun i
ekstreme tilfeller. For at luktfjerneren skal fungere optimalt
anbefales det & bytte karbonfilter ved behov. For at fetffilter skal
beholde sein ytelse ma de rengjeres ved behov. For & oppna
optimal ytelse og redusere stgynivaet bes man bruke maksimal
diameter i rersystemet som er gjengitt i denne handboken.

EN/IEC 60335-2-6, EN/IEC



Energisparing

For & oppna best mulig resultat, anbefales falgende:

- Bruk gryter og panner som har samme diameter som
kokesonen som skal benyttes.

- Bruk kun kjeler og gryter med flat bunn.

- Bruk lokk pa gryten under matlaging nér dette er mulig

- Bruk sé lite vann som mulig for & koke grennsaker, poteter,
osv., slik at koketiden reduseres.

- Bruk trykkoker, som reduserer bade energiforbruket og
koketiden

- Plasser pannen midt pa kokesonen som er tegnet av pa
overflaten.

Installasjon

e Bade den elektriske og den mekaniske
installasjonen ma utferes av fagleert
personell.

Husholdningsapparatet er tiltenkt
innebygd i en benk med tykkelse pa 2-6
cm for TOP-installasjon, eller 2,5-6 cm for
FLUSH-installasjon.

Minste avstand mellom platetoppen og
veggen skal vaere minst 5 cm i front, minst
4 cm til sidene og minst 50 cm i overkant.

/\ Elektrisk tilslutning

e Koble apparatet fra nettet. @
Installasjonen ma utfgres av fagleert og
kvalifisert personell, som kjenner il
gjeldende regler for installasjon og
sikkerhet. ® Produsenten fraskriver seg
ethvert ansvar for skader pa personer, dyr
eller gjenstander som oppstar grunnet en
manglende overholdelse av
retningslinjene som er oppfart i dette
kapittelet. ® Stremledningen ma veere
sapass lang at man fritt kan fierne
platetoppen fra benkeplaten. e Se til at
spenningen som er oppfart pa
merkeplaten nederst pa apparatet,
tilsvarer den som befinner seg i huset hvor
apparatet installeres. e |kke bruk
skjoteledninger. @ Den elektriske
jordledning ma veere 2 cm lengre enn de
andre ledningene. e Hvis
husholdningsapparatet ikke er utstyrt med
stremledning, ma det brukes en ledning
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med et minimum tverrsnitt pa 2,5 mm2 for
effekter pa opptil 7200 Watt, mens hgyere
effekter trenger et tverrsnitt pa 4 mm2. e
Ledningen ma ikke, langs hele dens
lengde, komme opp i en temperatur som
overgar romtemperaturen med mer enn
50°C e Apparatet skal veere permanent
tilkoblet strgmnettet.

e Var oppmerksom! Far kretsen kobles
til nettstrammen igjen, ma man kontrollere
at den fungerer riktig og at stramledningen
er riktig montert. @ Var oppmerksom!
Skifte av  forbindelsesledningen ma
utferes av var autoriserte teknisk
kundeservice, eller eventuelt av en person
med lignende kvalifikasjoner.

Montering

Far man starter med installasjonen:

Etter at produktet er blitt pakket ut ma man kontrollere
at det ikke har blitt utsatt for skade under transporten.
Ta kontakt med selger eller kundeservice hvis dette er
tilfelle, og avbryt installasjonen.

Kontroller at sterrelsen pa produktet man har kjept er
egnet for stedet hvor det gnskes installert.

Av transporthensyn ma det kontrolleres at det ikke finnes
restmateriale inne i emballasjen (for eksempel poser med
skruer, garantibevis, osv.). Disse ma eventuelt fiernes og
tas vare pa.

Kontroller ogsa at det finnes en tilgjengelig stikkontakt i
naerheten av installasjonssonen.

Forberedelse av mgbel for innebygging:

- Produktet ma ikke installeres over avkjelingsenheter,
oppvaskmaskiner, vaskemaskiner og
torketromler.

Utfer alle &pninger og fiem sagmugg og stev for
platetoppen settes inn.

VIKTIG: Bruk et enkomponents tetningslim (S) som taler
temperaturer helt opp til 250°. Fer installasjonen startes
opp ma alle overflater som skal limes rengjeres ngye for
ethvert materiale som kan tenkes & redusere limets
hefteevne (.f.eks. limfiernere, visse typer
konserveringsmidler, fett, oljer, stav, gamle limrester osv.).
Limet ma fordeles langs hele parameteren il
installasjonsstedet. Etter liming m& man la limet torke i
cirka 24 timer.

Ver oppmerksom! Manglende
installasjon av skruer og festeanordninger
I samsvar med disse instruksjonene kan

fare til elektriske farer.

Merknad: For en korrekt installasjon av produktet ma man sette
pa limband pa rarene som innehar fglgende egenskaper:

- elastisk myk PVC med akrylatbasert lim

peiser, ovner,



- som respekterer DIN EN 60454

- flammehemmende

- ypperlig motstand mot slitasje

- motstand mot temperatursvingninger

- kan brukes ved lave temperaturer

Merk: produktet er utstyrt med Power Limitation funksjon slik at
man kan stille inn en grenseverdi for maksimal effektforbruk kw.
Foreta dimensjonering av vernet til det elektriske anlegget
basert pa valgt effektbegrensningsniva (Power Limitation).

For ytterligere informasjon henvises det til handboken
“Bruk og vedlikehold”

Apparatet er utviklet for & brukes sammen med et
monteringssett for vindussensor (ikke levert av
produsenten).

Nar vindussensoren installeres (og kun nér apparatet brukes
med avtrekksfunksjonen aktivert), vil luftavtrekket slutte a
fungere hver gang vinduet i rommet hvor sensoren er blitt
montert er lukket.

+ Elektrisk tilkobling av monteringssettet pa apparatet ma
gjeres av en faglart spesialtekniker.

+ Monteringssettet ma ha separat sertifikat i henhold til
sikkerhetsstandarder som gjelder for komponenten og
dens anvendelse sammen med apparatet. Installasjonen
ma utferes i henhold til tekniske standarder og lovgivning
som gjelder for forbrukerelektronikk.

OBS!

+ kabelopplegget til monteringssettet ma kobles il
apparatet gjennom en sertifisert SELV-krets.

* Produsenten av apparatet fraskriver seg ethvert ansvar
for eventuelle problemer, skader eller antennelser som
oppstar grunnet defekter ogleller funksjonsproblemer
ogleller feilaktig installasjon av dette monteringssettet.

DA - Advarsler og forholdsregler

Anvisningerne i denne manual skal ngje overholdes.
Fabrikanten fraleegger sig ethvert ansvar for eventuelle fej,
skader eller brand forarsaget af apparatet, der skyldes
manglende overholdelse af instruktionerne i denne manual.
Apparatet er udelukkende beregnet til husholdningsbrug, til
udsugning af rag, der stammer fra madstegning. Anden brug er
ikke tilladt (f.eks. rumopvarmning). Fabrikanten fraleegger sig
ethvert ansvar for anden brug end den tilsigtede, eller for
forkerte indstillinger af betjeningselementerne.
Lees omhyggeligt instruktionerne. De indeholder vigtige
oplysninger vedrgrende installation, brug og sikkerhed.
Foretag ikke elektriske variationer pa apparatet.
Kontrollér, at alle komponenter er intakte, for du installerer
apparatet. | tifeelde af defekte dele skal du rette
henvendelse til forhandleren og afbryde installationen.
@ Kontroller apparatets integritet for der fortseettes med
installationen. | tilfeelde af defekte dele skal du rette
henvendelse til forhandleren og afbryde installationen.

Advarsler

Pas pa! Overhold ngje de falgende
anvisninger: e Far der foretages et hvilket
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som helst installationsindgreb, skal
apparatets strgmforsyning afbrydes. e
Installation og  vedligeholdelse  skal
udferes af en kvalificeret tekniker, i
henhold til fabrikantens anvisninger og i
overensstemmelse med sikkerhedslovene
i kraft, i det land hvor maskinen anvendes.
Medmindre  andet er anfert i
brugsvejledningen, ma der ikke repareres
eller udskiftes dele pa apparatet. ® Loven
ger det obligatorisk at tilslutte apparatet til
jordforbindelsen. e Strgmforsyningskablet
skal veere ftilstreekkeligt langt, til at
apparatet kan tilsluttes el-nettet, nar det er
installeret i kekkenelementet. e For at
udfgre installationen i overensstemmelse
med de geeldende sikkerhedsforskrifter,
skal der anvendes en flerpolet afbryder,
der sikrer fuldsteendig frakobling fra
strgmforsyningen, safremt der opstar en
tilstand af overspaending Ill og iht. fil
installationsanvisningerne. -Der ma ikke
bruges stikdaser eller forleengerledninger.
e Nar installationen er fuldfgrt, ma ingen
af de elektriske komponenter veere
tilgaengelige for brugeren. Apparatet og
dens tilgeengelige dele opvarmes under
brug. Pas pa, ikke at bergre
varmelegemerne. e Pas pa, at barn ikke
leger med apparatet; hold bgrn pa afstand
og under opsyn, da de tilgengelige dele
kan blive meget varme under brug. e For
personer med implanteret
hjertepacemaker eller andre aktive
implantater er det vigtigt at sikre for
induktionsvarmepladen tages i brug, at
implantatet er kompatibelt med apparatet.
e Undga at rere ved apparatets
varmelegemer under og efter brug. e
Undga kontakt med klude eller andet
antendeligt  materiale, indtil  alle
apparatets  komponenter er afkglet
tilstreekkeligt, risiko for brand. e Anbring
ikke breendbart materiale pa apparatet



eller i umiddelbar nzerhed. @ Ophedet fedt
eller olier er letanteendelige. Overvag altid
ngje apparatet, hvis du steger med store
oliee eller fedtmaengder. e Hvis
apparatets overflade er revnet, skal du
straks slukke for at undga fare for elektrisk
sted. e Apparatet er ikke beregnet il
betjening med en ekstern timer eller et
separat fiernbetjeningssystem. e Stegning
med olie eller fedtstoffer pa en kogeplade
uden opsyn kan veere farlig og forarsage
brand. e Stegningen skal overvages. Selv
en hurtig stegning skal konstant
overvages. Forsgg ALDRIG at slukke
flammerne med vand. Sluk for apparatet,
og kveel flammerne, f.eks. ved brug af et
lag, eller brandbekeempelsestaeppe. Fare
for brand: Seat ikke genstande pa
kogepladerne. e Brug ikke damprensere,
risiko for elektrisk sted. Leaeg ikke
metalgenstande som knive, gafler, skeer
og lag pa kogepladens overflade, da de
kan overophedes. e Fgr apparatet
tilsluttes  stremforsyningen:  Kontrollér
typeskiltet (placeret nederst pa apparatet)
for at sikre, at den oplyste spanding og
stram svarer til stramforsyningen, og at
stikkontakten er egnet. | tvivlstilfelde bar
du rette henvendelse til en kvalificeret
elektriker.

Vigtigt: e Efter brug skal kogepladen
slukkes med betjeningselementerne. Stol
ikke pa grydedetektoren alene. @ Undga
at vaesker koger over. Reducér varmen,
nar du koger eller opvarmer veesker. e
Lad ikke kogepladerne veere tendt med
tomme gryder og pander eller uden. e
Sluk for kogezonen, nar tilberedningen er
afsluttet. ® Brug aldrig aluminiumsfolie til
madlavning, og anbring aldrig produkter
pakket med aluminium direkte pa
kogepladen. Alluminumfolien kan smelte
og forarsage uoprettelige skader pa
apparatet. @ Du ma aldrig varme daser
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med mad op uden ferst at abne dem: De
kan eksplodere! Denne advarsel geelder
for alle de andre typer kogeplader. Brug af
hgj effekt som Booster-funktionen er ikke
egnet til opvarmning af visse veesker som
feks. olie til friturestegning. En
overdreven varme kan veere farlig. | dette
tilfelde anbefales det at anvende en
lavere effekt. Beholderne skal anbringes
direkte pa kogepladen og centreres.
Anbring aldrig andre genstande mellem
gryden og kogepladen. e Ved meget hgje
temperaturer seenker apparatet
automatisk  effektniveauet pa de
pagaeldende kogezoner. e Far renggring
eller vedligeholdelse slukkes for apparatet
og frakobl stremforsyningen ved at fierne
stikket eller afbryde hovedafbryderen i
hjemmet. e Til alle installationse og
vedligeholdelsesindgreb anvend
arbejdshandsker. @ Barn over 8 ar og
personer med nedsatte  fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller uden
den ngdvendige erfaring og viden ma kun
bruge apparatet, hvis de er under opsyn
eller forinden har modtaget instruktioner i
sikker brug af apparatet og har forstaet
farerne, som brugen af apparatet
indebeerer. @ Det er ngdvendigt at holde
gie med, at bern ikke leger med
apparatet. ° Renggring 0g
vedligeholdelse ma ikke udferes af barn
uden opsyn. e Rummet skal have
tilstreekkelig  ventilation, nar apparatet
bruges pa samme tid som andre gase
eller andre
braendstofforbreendingsapparater. °
Apparatet skal renggres hyppigt bade
indvendigt og udvendigt (MINDST EN
GANG OM MANEDEN), under alle
omstendigheder skal det overholdes,
hvad der udtrykkeligt er angivet i
vedligeholdelsesinstruktionerne. °
Manglende overholdelse af reglerne for



rengering af apparatet og udskiftning og
rengering af filtre medfgrer brandfare. e
Madlavning med flambé er strengt forbudt.
e Brug af aben ild er skadeligt for filtrene
og kan forarsage brand og skal derfor altid
undgas. e Friturestegning ma kun udferes
under opsyn for at undga, at den
overophedede olie bryder i brand. e
ADVARSEL: Nar kogepladen er i brug,
kan apparatets tilgeengelige dele blive
meget varme. e Advarsel! Tilslut ikke
apparatet til  strgmforsyningen, for
installationen er gennemfgrt. @ Overhold
ngje lokale bestemmelser med hensyn til
de tekniske og sikkerhedsmaessige
forholdsregler, der skal traeffes ved
udledning af ragen. @ Den udsugede luft
ma ikke ledes til en kanal, der ogsa
anvendes til udledning af reg fra
forbreendingsapparater, der drives af gas
eller af andre breendstoffer. @ Brug aldrig
apparatet, uden at nettet er monteret
korrekt! ® Brug kun de fastgarelsesskruer,
der felger med apparatet til installation,
eller keb den passende type skruer, hvis
ikke de medfglger. Brug skruer af korrekt
leengde, som anfart i
vedligeholdelsesvejledningen. e Nar dette
apparat og andre apparater, der er
forsynet med en anden energi end
elektricitet,  fungerer  samtidig, ma
undertrykket i rummet ikke overstige 4 Pa
(4 x 105 bar). e Det er vigtigt at opbevare
denne  manual il efterfalgende
konsultation. | filfeelde af videresalg,
overdragelse eller flytning, skal manualen
felge med produktet.

Dette apparat er meerket i overensstemmelse med
Europaparlamentets og Radets Direktiv 2012/19/EU - UK SI
2013 No3113, om affald af elektrisk og elektronisk udstyr.
Korrekt bortskaffelse af dette produkt bidrager til at forebygge
potentielle negative konsekvenser for miljget og helbredet.

Symbolet wmmm pa apparatet og den medfelgende
dokumentation angiver, at dette produkt ikke m& behandles
som  husholdningsaffald. ~ Det  skal  afleveres il

49

indsamlingspunkter, som er godkendt til indsamling og genbrug
af elektriske og elektroniske apparater. Produktet skal derfor
bortskaffes i henhold til de lokale bestemmelser vedrgrende
bortskaffelse af affald. Yderligere oplysninger angaende
handtering, genvinding og genbrug af dette produkt kan fas ved
at rette henvendelse til bopaelskommunens tekniske forvaltning,
til genbrugsstationerne eller til butikken, der har solgt produktet.
Apparatet er designet, afprovet og produceret i
overensstemmelse med de falgende standarder:

+ Sikkerhed: DS/EN/IEC 60335-1; DS/EN/IEC 60335-2-6,
DS/EN/IEC 60335-2-31, DS/EN/IEC 62233.

+ Ydeevne: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; 1ISO 5167-3; I1SO 5168;
EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; I1SO
3741; EN 50564; |EC 62301.EN 60350-2;

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-3; EN/IEC 61000-3-12. Forslag til korrekt
anvendelse med reduceret miljgbelastning: Teend for apparatet
pa minimumhastighed, nar du starter stegningen. Lad den veere
teendt i nogle minutter, ogsa efter at stegningen er feerdig. @g
kun hastigheden, hvis der er store rgg- eller dampmaengder, og
anvend kun booster-funktionen i de tilfeelde, hvor det er strengt
nedvendigt. Udskift filteret/kulfiltrene, nar det er nadvendigt for
at sikre, at systemet, som reducerer lugt, altid er effektivt. Af
hensyn til fedffilterets effektive funktion, skal det altid gares
rent, nar det er ngdvendigt. Anvend den maksimalt tilladte
rgrdiameter, der er anfart i manualen, for at optimere
effektiviteten og minimere stgjen fra ragkanalen.

Energibesparelse

For at opna de bedste resultater tilrades det at:

- Bruge pander og gryder med en bunddiameter, der svarer til
kogezonens storrelse.

- Udelukkende anvende pander og gryder med flad bund.

- Leegge lag pa gryden under stegningen, hvis det er muligt

- Koge grontsager, kartofler osv. med en lille maengde vand for
at reducere kogetiden.

- Bruge trykkoger, der reducerer bade energiforbruget og
tilberedningstiden yderligere

- Anbringe gryden midt pa den pageeldende kogezone tegnet
pa kogepladen.

Installation

e Bade den elektriske og den mekaniske
del af installationen skal udferes af
autoriserede teknikere.
Husholdningsapparatet er designet il
installation i en kekkenbordsplade med en
tykkelse pa 2-6 cm ved planlimning og
2,5-6 cm ved nedfzeldning.

Den minimale afstand mellem kogepladen
0g veeggen skal vaere mindst 5 cm fortil,
mindst 4 cm til siderne og mindst 50 cm il
overskabene.



NB! De anfgrte afstande er vejledende.
Ved design af  kekkenet  skal
kokkenproducentens anvisninger falges.

/\ Elektrisk tilslutning

) Apparatet skal frakobles
stramforsyningen. e Installationen skal
udfgres af en autoriseret tekniker med
kendskab til de geeldende bestemmelser
for installaton og sikkerhed. e
Fabrikanten fraleegger sig ethvert ansvar
for skader pa personer, dyr eller ting
forarsaget af manglende overholdelse af
anvisningeme i dette afsnit. e
Streamforsyningskablet skal veere
tilstreekkeligt langt, til at kogepladen kan
fiernes fra kekkenbordet. e Kontrollér, at
spaendingen oplyst pa typeskiltet nederst
pa apparatet svarer til spaendingen i
boligen, hvor apparatet skal installeres.
Brug ikke  forleengerledninger. e
Jordforbindelseskablet skal veaere 2 cm
leengere end de andre kabler. e Hvis der
ikke folger et stramforsyningskabel med
apparatet, skal der anvendes et kabel
med et ledertvaersnit pa min. 2,5 mma2 til
en effekt pa op til 7200 watt, mens det for
hgjere effektydelser skal veaere pa 4 mma2.
e Kablet ma pa intet punkt have en

temperatur  pa 50 °C  over
omgivelsestemperaturen. e Apparatet er
beregnet til permanent filslutning il
elnettet.

e Pas pa! Inden strgmforsyningen
tilsluttes for at kontrollere, at apparatet
fungerer  korrekt, skal det altid
kontrolleres, at stremforsyningskablet er
korrekt  installeret. e Pas  pal

Streamforsyningskablet skal udskiftes af et
autoriseret servicecenter eller en person
med tilsvarende kvalifikationer.

Montering

For installationen igangsattes:
Nar produktet er pakket ud, skal det kontrolleres, at
der ikke er opstaet skader under transporten. Hvis
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dette er tilfeldet, skal forhandleren eller vores
kundeservice kontaktes, for installationen
pabegyndes.

Kontrollér, om det kebte produkt har en passende
starrelse til det valgte installationssted.

Kontrollér emballagen for at sikre, at der ikke gemmer sig
tilbehor (f.eks. poser med skruer, garantibevis osv.), som
kan veere faldet ud under transporten. Tag det i sa fald ud,
og leeg det til side.

Kontrollér, om der findes en passende stikkontakt i
nzrheden af installationsstedet.

Forberedelse af kokkenelementet til mdbygnmg
Produktet m& ikke installeres pa keleapparater,
opvaskemaskiner, komfurer, ovne, vaskemaskiner eller
terretumblere.

Udfer farst de nedvendige udskeeringer i kokkenelementet,
for kogepladen anbringes. Serg for at fierne spaner og
savsmuld omhyggeligt.

VIGTIGT: Brug et enkeltkomponentbaseret
forseglingskleebemiddel (S), der kan modsta temperaturer
op til 250°; inden installation skal overfladerne, der skal
limes, renggres omhyggeligt for at fierne ethvert stof, der
kan  kompromittere  deres  vedheftning  (f.eks.
limoplgsningsmidler, konserveringsmidler, fedt, olier,
pulvere, rester af gamle kleebemidler osv.); limen skal
fordeles jeevnt over hele omkredsens kant; efter limning
skal limen tarre i ca. 24 timer.

Pas pa! Manglende installation af skruer
0g fastgeringsanordninger |
overensstemmelse med disse anvisninger

kan udggare en fare for elektrisk stad.
Bemark: Til en korrekt installation af produktet, tilrades det, at
tape rorfaringeme med et kleebemiddel med de falgende
specifikationer:

- Elastisk film i bled PVC, med kleebemiddel baseret pa akryl

- Det skal stemme overens med direktivet DIN DS/EN 60454

- Flammehaemmende

- Udmeerket modstandsevne over for aldring

- Modstandsevne over for temperatursvingninger

- Anvendeligt ved lave temperaturer.

Bemaerk: Produktet er udstyret med en
effektbegraensningsfunktion, der ger det muligt at indstille en
maksimal kW-absorptionsgraense.

Dimensionérdet elektriske systems beskyttelse i henhold til det
valgte Power Limitation-niveau.

Se “Brug og vedligeholdelse” for yderligere oplysninger.
Apparatet er beregnet til brug sammen med et Window
sensor KIT (leveres ikke af producenten).

Ved at installere et Window sensor KIT (kun ved brug i
UDSUGNINGSTILSTAND), vil luftudsugningen stoppe med at
virke hver gang vinduet i rummet, som KITTET er monteret pa,
bliver lukket.

+ Den elektriske tilslutning af KITTET til apparatet skal
udferes af kvalificeret og specialiseret teknisk personale.

« KITTET skal certificeres separat iht. sikkerhedskravene
for komponenten og dens anvendelse sammen med
apparatet. Installationen skal udferes iht. de geeldende
forskrifter vedr. husholdningsudstyr.




PAS PA:

+ KITTETS ledningsnet, som skal sluttes til apparatet, skal
vare en del af et certificeret kredsleb med ekstra lav
sikkerhedsspanding (SELV).

+ producenten af dette apparat er ikke ansvarlig for
eventuelle problemer, skader og brande forarsaget af fejl
ogleller funktionsfejl ogleller ukorrekt installation af dette
KIT.

PL - Ostrzezenia i Srodki

ostroznosci

Doktadnie stosowa¢ si¢ do wskazowek zawartych w
niniejszej instrukcji. Producent nie ponosi Zadnej
odpowiedzialnosci  za  jakiekolwiek  nieprawidtowosci,

uszkodzenia lub pozary spowodowane przez urzadzenie i
wynikajace z nieprzestrzegania zalecen zawartych w niniejszej
instrukcji. Urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do uzytku
domowego, do przyrzadzania positkéw i odprowadzania
produkowanych przy tym oparéw. Zabrania sie kazdego innego
zastosowania (np. ogrzewanie pomieszczen). Producent nie
ponosi zadnej odpowiedzialnosci za nieprawidtowe korzystanie
lub nieprawidtowe ustawienie elementéw sterowniczych.

Uwaznie przeczyta¢ instrukcje: znajdujg sie w nich wazne

informacje na temat montazu, uzytkowania oraz
bezpieczenstwa.

Nie wykonywa¢ Zzadnych przerébek elektrycznych
urzadzenia.

® Przed rozpoczeciem montazu urzadzenia sprawdzi¢, czy
zadne komponenty nie sg uszkodzone. W przeciwnym
wypadku, nalezy przerwa¢ montaz i skontaktowac sig ze
sprzedawca.

Przed przystapieniem do montazu sprawdzi¢, czy
urzadzenie nie zostalo naruszone. W przeciwnym
wypadku, nalezy przerwa¢ montaz i skontaktowac sig ze
sprzedawca.

Ostrzezenia

Uwaga! Nalezy postepowa¢ zgodnie z
ponizszymi  instrukcjami: e  Przed
przystgpieniem do jakiejkolwiek czynnosci
montazowej, nalezy odigczy¢ urzadzenie
od sieci elektrycznej. e Montazu lub
konserwacji moze dokonywa¢ wytgcznie

wykwalifikowany technik, zgodnie ze
wskazoéwkami  producenta i wediug
obowigzujacych przepisow

bezpieczenstwa. Nie naprawia¢ i nie
wymienia¢ zadnych czeSci urzadzenia,
jezeli nie zostato to jasno wskazane w
instrukcji obstugi. e Zgodnie z prawem
uziemienie urzadzenia jest obowigzkowe.
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e Kabel zasilajgcy musi by¢ dostatecznie
diugi, aby umozliwi¢ podtgczenie
urzadzenia zabudowanego w szafce do
sieci elektrycznej. @ W celu zapewnienia
zgodnoSci instalacji z obowigzujacymi
przepisami  bezpieczenstwa  nalezy
zastosowaC wytgcznik  wielobiegunowy
zgodny z obowigzujgcymi normami, ktory
zagwarantuje catkowite odtgczenie od
sieci w warunkach kategorii przepigciowe;
lll, zgodnie z zasadami instalacji. e Nie
stosowac rozgateznikow i przedtuzaczy. e
Po zakonczeniu montazu, uzytkownik nie
moze mie¢ dostepu do elementow
elektrycznych. e Caly sprzet i jego
dostepne czeSci podczas uzytkowania
osiggaja wysokie temperatury. Nalezy
uwaza¢, aby nie dotkngé elementow
grzejnych. e Nalezy uwazac, aby dzieci
nie bawity sie urzadzeniem; trzymac je z
dala od urzadzenia i pod nadzorem,
poniewaz podczas uzytkowania dostepne
czesci moga osiggaC bardzo wysokie
temperatury. e Posiadacze rozrusznikow

serca i aktywnych implantow, przed
uzyciem  plyty  indukcyjnej, muszg
sprawdzi¢, czy ich rozrusznik jest

kompatybilny z urzadzeniem. e W trakcie i
po uzyciu nie mozna dotyka¢ elementdéw
grzejnych urzadzenia. ® Unika¢ kontaktu
ze szmatkami lub innymi tatwopalnymi
materiatami, dopdki wszystkie elementy
urzadzenia nie osiggng wystarczajgco
niskiej temperatury, zagrozenie pozarem.
° Nie umieszczac materiatow
tatwopalnych na urzadzeniu lub w jego
poblizu. ® Rozgrzany ttuszcz i olej moze
ulec zapaleniu. NadzorowaC gotowanie
produktow zawierajacych duzg ilos¢
ttuszczu i oleju. @ Jezeli powierzchnia jest
peknieta, wylaczy¢é urzadzenie, aby
unikng¢ ryzyka porazenia  pradem
elektrycznym. e Urzadzenie nie jest
przeznaczone do uruchamiania za



pomocg zewnetrznego regulatora
czasowego lub oddzielnego systemu
zdalnego sterowania. e Niekontrolowane
przyrzadzanie potraw na ptycie kuchennej
przy uzyciu ttuszczu lub oleju moze by¢
niebezpieczne i doprowadzi¢ do pozaru. e
Proces  gotowania  powinien  by¢
nadzorowany. Krotkie gotowanie powinno
by¢ ciagle nadzorowane. e NIGDY nie
probowa¢ gasic  ptomienia  woda.
Przeciwnie, wytaczy¢ urzadzenie i zgasi¢
ogien pokrywka lub kocem gasniczym.
Niebezpieczenstwo pozaru: nie kfasc
przedmiotow na powierzchniach
grzewczych. e Nie uzywaC parowych
urzadzen czyszczacych, ryzyko
porazenia. e Nie ktas¢ metalowych
przedmiotéw takich, jak noze, widelce,
tyzki i pokrywki na powierzchniach ptyty
kuchennej, poniewaz moga si¢ nagrzac. e
Przed podtaczeniem urzadzenia do sieci
elektrycznej: sprawdzi¢ tabliczke
znamionowg (umieszczong na dolnej
czesci urzadzenia), aby upewni¢ sie, ze
napiecie i moc sg zgodne z wartosciami
sieci oraz, ze gniazdko jest odpowiednie.
W razie watpliwosci skontaktowac sie z
wykwalifikowanym elektrykiem.

Wazne: e Po uzyciu nalezy wytaczy¢
ptyte kuchenng przy pomocy urzadzenia
sterowniczego; nie polega¢ wytacznie na
detektorze garnkéw. e Unika¢ wycieku
cieczy; w celu zagotowania lub
podgrzania ptynéw zmniejszy¢ doptyw
ciepta. @ Nie pozostawiaC wigczonych
elementow grzejnych, gdy na pltycie
znajdujq sie puste garnki lub patelnie lub,
gdy piyta jest pusta. e Po zakornczeniu
gotowania, wylaczy¢ dang  strefe
grzewczg. e Do gotowania nie uzywac
folii aluminiowej i nigdy nie stawia¢ na
ptycie produktow znajdujacych sie w
aluminiowych opakowaniach. Aluminium
ulega stopieniu i powoduje nieodwracalne
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uszkodzenie urzadzenia. e Nigdy nie
podgrzewaC puszek i  blaszanych
pojemnikow z zywnoscig, nalezy je
wczesniej otworzy¢: mogtyby wybuchngg!
To ostrzezenie odnosi si¢ do wszystkich
rodzajéow ptyt kuchennych. e Stosowanie
duzej mocy, jak na przyktad funkciji
Booster nie nadaje sie¢ do podgrzewania
niektorych ptyndw takich, jak na przyktad
olej do smazenia. Nadmierne ciepto moze
by¢ niebezpieczne. W takich przypadkach
zaleca sig uzycie nizszej mocy. e
Naczynia powinny by¢ umieszczone
bezposrednio na ptycie kuchennej i muszg
by¢ wysrodkowane. Pod zadnym pozorem
nie wktada¢ zadnych przedmiotow
pomiedzy garnek a ptyte kuchenng. @ W
przypadku wysokiej temperatury,
urzadzenie  automatycznie  zmniejsza
poziom mocy stref grzewczych. e Przed
przystapieniem do jakiejkolwiek czynnosci
zZwigzanej z  czyszczeniem  lub
konserwacjg nalezy odtaczy¢ urzadzenie
od sieci elektrycznej wyjmujac wtyczke lub
roztaczajac  gtdwny  wylgcznik  w
mieszkaniu. e Podczas wszystkich
czynnosci instalacyjnych i
konserwacyjnych uzywac rekawic
roboczych. e Urzadzenie moze by¢
obstugiwane przez dzieci powyzej 8 roku
Zycia oraz o0soby o ograniczonych
zdolno$ciach fizycznych, sensorycznych i
psychicznych, osoby nie posiadajace
doswiadczenia, lub wystarczajacej wiedzy
pod  warunkiem, Ze bedg one
nadzorowane lub zostang przeszkolone w
zakresie  bezpiecznego  uzytkowania
urzadzenia i zwigzanego z nim
niebezpieczenstwa. e Nalezy pilnowaé
dzieci, aby nie bawity sie urzadzeniem. e
Czyszczenia i konserwacji nie mogq
wykonywaC dzieci bez nadzoru. e
Pomieszczenie musi posiadac
wystarczajacg wentylacje w przypadku



uzywania urzadzenia jednocze$nie z
innymi urzadzeniami spalajacymi gaz lub
inne paliwa. e Urzadzenie nalezy czesto
czysci¢, zardwno wewnatrz, jak i na
zewnatrz (CO NAJMNIEJ RAZ W
MIESIACU), niemniej jednak zawsze
stosowa¢ sie do zalecen zawartych w
instrukcji konserwaciji. )
Nieprzestrzeganie zalecen w zakresie
czyszczenia urzadzenia oraz wymiany i
czyszczenia filtrbw pocigga za sobg
ryzyko pozaru. e Surowo zabrania sie
flambirowania. e Stosowanie wolnego
ognia jest szkodliwe dla filtrow i moze by¢
przyczyng pozaru, dlatego tez jest surowo
zabronione. @ Smazenie musi odbywac
sie pod statg kontrolg, aby nie dopusci¢ do
zapalenia si¢ przegrzanego oleju. e
UWAGA: Podczas funkcjonowania ptyty
kuchennej dostepne czeSci urzadzenia
mogq osiggaC wysokie temperatury. e
Uwaga! Nie podigcza¢ urzadzenia do
sieci elektrycznej, dopoOki nie zostanie
zakonczony jego montaz. @ W odniesieniu
do zasad technicznych i przepisow
bezpieczenstwa dotyczacych
odprowadzania spalin, nalezy stosowac
sie SciSle do rozporzadzen wiasciwych
organow  lokalnych. e  Wyciggane
powietrze nie moze byC kierowane do
kanatu stosowanego do odprowadzania
spalin produkowanych przez urzadzenia
spalajace gaz lub inne paliwa. ® Nigdy nie
uzywa¢ urzadzenia bez prawidiowo
zamontowanej kratkil e Do montazu
uzywa¢ wylgcznie Srub  mocujgcych
dostarczonych wraz z urzagdzeniem; jezeli
nie zostaty dostarczone, zakupi¢ Sruby
wlasciwego rodzaju. Uzy¢ Srub o
odpowiedniej dtugosci, wskazanych w
Instrukcji montazu. e Kiedy omawiane
urzadzenie oraz inne urzadzenia zasilane
energigq inng niz elektryczna pracujq
jednoczesnie, podci$nienie w
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pomieszczeniu nie moze przekracza¢ 4
Pa (4 x 105 bar). e Bardzo wazne jest
zachowanie niniejszej instrukcji, tak aby
moc z niej w kazdej chwili skorzystac. W
przypadku sprzedazy, przekazania lub
przeniesienia, upewni¢ sig, ze instrukcja
bedzie towarzyszy¢ produktowi.

Urzadzenie zostalo oznaczone zgodnie z Dyrektywq
Europejskq 2012/19/WC - UK SI 2013 No3113, Waste
Electrical and Electronic Equipment (WEEE). Dokonujac
prawidtowe] utylizacji produktu, uzytkownik przyczynia sie do
zapobiegania potencjalnemu negatywnemu wpltywowi na

Srodowisko naturalne i zdrowie. Symbol wmmm umieszczony na
produkcie lub na zataczonej dokumentacji oznacza, ze nie
powinien on by¢ traktowany jako odpad domowy, nalezy go
przekazat do odpowiedniego punktu zbiorki sprzetu
elektrycznego i elektronicznego. Nalezy si¢ go pozby¢ zgodnie
z lokalnymi przepisami dotyczacymi utylizacji odpadéw. Aby
uzyska¢ wiecej informacji na temat utylizacji, ztomowania i
recyklingu produktu, nalezy skontaktowaC si¢ z wiasciwym
biurem lokalnym, centrum zbiérki odpadéw lub ze sklepem, w
ktérym zostat zakupiony.

Urzadzenie zostalo  zaprojektowane, przetestowane i
wyprodukowane zgodnie z normami dotyczacymi:

+ Bezpieczefistwa: EN/IEC 60335-1; EN/IIEC 60335-2-6,
EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

+ Osiggow: EN/IEC 61591; 1SO 5167-1; 1SO 5167-3; 1SO 5168;
EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; I1SO
3741; EN 50564; |EC 62301.EN 60350-2;

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-3; EN/IEC 61000-3-12. Porady dotyczace
prawidiowego  uzytkowania ograniczajacego wplyw na
Srodowisko: Podczas rozpoczecia gotowania  wiaczyé
urzadzenie z minimalng, predkoscia, pozostawiajac je wiaczone
réwniez na kilka minut po zakoriczeniu gotowania. Zwigkszy¢
predko$¢ tylko w przypadku duzej ilosci spalin i oparow,
uzywajac funkcji booster wytacznie w  ekstremalnych
wypadkach. Aby utrzyma¢ skuteczno$¢ systemu redukcji
nieprzyjemnych zapachéw, wymienia¢, gdy jest to konieczne
filtrly ~ weglowy/e. Aby zachowaC skuteczno$¢ filtra
przeciwtluszczowego, w razie koniecznosci nalezy go
wyczyscié. Aby zwiekszy¢é skutecznos¢ i zredukowaé hatas,
zastosowa¢ maksymalng $rednice systemu odprowadzania
wskazang w niniejszej instrukcji.

OSZCZQdI‘IOSC energetyczna

Aby uzyskac jak najlepsze rezultaty powinno sig:

- Uzywa¢ garnkow i patelni o $rednicy dna réwniej $rednicy
strefy grzewcze;j.

- Uzywa¢ wytacznie garnkéw i patelni z ptaskim dnem.

- Gdzie jest to mozliwe, podczas gotowania przykry¢ garnek
pokrywka,

- W celu zmnigjszenia czasu, gotowa¢ warzywa, ziemniaki itp.
w niewielkiej ilosci wody.



- UzywaC szybkowaru, ktdry dodatkowo ogranicza zuzycie
energii i czas gotowania

- Ustawi¢ garnek na $rodku strefy grzewczej oznaczonej na
plycie.

Instalacja

e Zardwno elektryczna jak i mechaniczna
instalacja musi by¢ wykonywana przez
wykwalifikowany personel.

Urzadzenie zostato przeznaczone do
zabudowy w blacie roboczym o grubosci
2-6 cm, w przypadku instalacji TOP; 2,5-6
cm w przypadku instalacji FLUSH.
Minimalna odlegtoS¢ pomiedzy ptyta
kuchenng a Sciang musi  wynosi¢
przynajmniej 5 cm z przodu, 4 cm z boku i
przynajmniej 50 cm od gérnych potek.
Zwro¢ Uwage = Wskazane odlegtosci sg
przyktadowe: podczas  projektowania
uwzgledni¢ zalecenia producenta kuchni.

AN\ Podtaczenie elektryczne

e Odtagczy¢é urzadzenie od sieci
elektrycznej. o Instalacji musi dokonywac
wykwalifikowany ~ personel  znajacy
obowigzujace przepisy dotyczace
instalacji i bezpieczenstwa. e Producent
nie ponosi odpowiedzialnosci za osoby,
zwierzeta lub rzeczy w przypadku
niezastosowania si¢ do wytycznych
zawartych w niniejszym rozdziale. e Kabel
zasilajgcy musi by¢ wystarczajaco dtugi,
aby umozliwi¢ wyjecie ptyty kuchennej z
blatu roboczego. e Upewni¢ sig, ze
napiecie na tabliczce znamionowej
znajdujacej sie na spodzie urzadzenia
odpowiada napieciu pomieszczenia, w
ktorym zostanie ono zainstalowane. e Nie
uzywa¢ przediuzaczy. e Przewod
elektryczny uziemienia musi by¢ o 2 cm
dluzszy od innych przewodéw. e W
przypadku, gdy urzadzenie nie posiada
kabla zasilajgcego, nalezy uzy¢ kabla o
minimalnym przekroju 2,5 mm2 dla mocy
do 7200 W; w przypadku wyzszej wartosci
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mocy przekroj kabla musi wynosi¢ 4 mmz2.
e W Zadnym punkcie przewdd nie moze
osiggna¢ temperatury o 50 °C wyzszej od
temperatury otoczenia. e Urzadzenie
przeznaczone jest do statego podtgczenia
do sieci elektryczne;.

° Uwaga! Przed ponownym
podigczeniem obwodu do zasilania
sieciowego i sprawdzeniem prawidtowego
dziatania, nalezy zawsze sprawdzi¢, czy
kabel sieciowy zostat  prawidtowo
zamontowany. e Uwaga! Wymiana kabla
potaczeniowego musi by¢ wykonana
przez autoryzowany serwis techniczny lub
osobe 00 podobnych kwalifikacjach.

Instalacja okapu

Przed rozpoczeciem instalacii:

Po rozpakowaniu produktu sprawdzi¢, czy nie zostat
on uszkodzony w czasie transportu a w przypadku
probleméw, przed przystapieniem do instalacji,
skontaktowac si¢ ze sprzedawca lub Dziatem Obstugi
Klienta.

Sprawdzi¢, czy wymiary zakupionego produktu sg
odpowiednie do wybranej strefy montazu.

Sprawdzi¢, czy wewnatrz opakowania nie umieszczono
(na czas transportu) dodatkowych elementéw (takich jak
worki ze $rubami, gwarancje itd.) i ewentualnie wyjac je i
przechowacé.

Upewni¢ sie réwniez, ze w poblizu miejsca instalacji
znajduje sig gniazdo elektryczne

Przystosowanle mebla do zabudowy:
Produktu nie wolno montowac
chtodniczymi, zmywarkami  do
piekarnikami, pralkami i suszarkami.
Przed wlozeniem plyty kuchennej wykonaé wszystkie
otwory w meblu i ostroznie wyja¢ trociny i wiory pozostate
po cigciu.

WAZNE: uzywa¢ jednosktadnikowego kitu uszczelniajacego
(S), odpornego na temperature do 250° ; przed montazem,
nalezy doktadnie wyczyscié powierzchnie do klejenia
usuwajac wszelkie substancje, ktére mogtyby niekorzystnie
wplyna¢é na sklejenie (np.: produkty zapobiegajace
przywieraniu, smar, olej, pyl resztki starego kleju itp.);
nalezy rownomiernie rozprowadzi¢ klej na catym obwodzie
ramy; po przyklejeniu pozostawi¢ do wyschniecia na okoto
24 godziny.

Uwaga! Niezainstalowanie

elementow  mocujacych

niniejszymi instrukcjami
doprowadzi¢c  do ryzyka
elektrycznej.

nad
naczyn,

urzadzeniami
piecykami,

srub i
zgodnie  z
moze
natury



NB.: dla zapewnienia prawidtowego montazu produktu zaleca
sie owiniecie przewodéw rurowych tasmg klejaca o
nastepujacej charakterystyce:

- folia elastyczna z migkkiego PVC, z klejem akrylanowym

- zgodna z norma DIN EN 60454

- opdzniajaca spalanie

- 0 $wietnej wytrzymato$ci na starzenie

- odporna na skoki temperatury

- mozliwa do uzycia w niskiej temperaturze

Zwré¢ Uwage: produkt jest wyposazony w funkcje Power
Limitation, ktéra umozliwia ustawienie maksymalnego progu
poboru kw.

Rozmiar zabezpieczenia instalacji elektrycznej musi by¢
dostosowany do wybranego urzadzenia ograniczajacego moc.
Wiecej szczegotow wskazano w instrukcji "Uzytkowanie i
Konserwacja”.

Urzadzenie jest przystosowane do uzytkowania w
potaczeniu z Zestawem czujnika Window (nie jest
dostarczony przez producenta).

Po zainstalowaniu ZESTAWU czujnika Window (tylko w
przypadku uzytkowania w_trybie ZASYSANIA), zasysanie
powietrza wylaczy sie za kazdym razem, gdy okno w
pomieszczeniu, w ktérym jest on zamontowany zostanie
zamknigte.

+ Podtaczenie elektryczne Zestawu do urzadzenia musi by¢
wykonane przez wykwalifikowany personel techniczny.

+ Zestaw musi posiada¢ oddzielny certyfikat zgodny z
normami bezpieczeristwa odnoszacymi sie do komponentu
i jego zastosowania z urzadzeniem. Instalacji nalezy
dokona¢ zgodnie z obowiazujagcymi zarzadzeniami
dotyczacymi instalacji domowych.

UWAGA:

+ okablowanie Zestawu, ktore nalezy podiaczy¢ do
urzadzenia musi stanowi¢ czes¢ certyfikowanego obwodu
o bardzo niskim napigciu (SELV).

+ Producent tego urzadzenia uchyla sie od wszelkiej
odpowiedzialnosci za ewentualne nieprawidtowosci,
uszkodzenia, pozary wynikajace z wad lub probleméw
zwigzanych z  blednym  funkcjonowaniem  lub
nieprawidtowg instalacja Zestawu.

CS - Varovani a upozornéni

Peclivé dodrzujte pokyny uvedené v tomto navodu. Vyrobce
odmita jakoukoliv odpovédnost za pfipadné poruchy, Skody Ci
pozéry spotebice zpusobené nedodrzenim pokyni uvedenych
v tomto ndvodu. Spotfebi¢ je ur€en vyhradné k pouziti v
doméacnostech pro vareni pokrml a odsavani vyparl z tohoto
vareni. Neni povoleno spotfebi¢ pouZivat pro jiné Ucely (napf.
vyhfivani mistnosti). Vyrobce odmité jakoukoliv odpovédnost v
pfipadé nevhodného pouZiti nebo za nespravné nastaveni
ovladact.

O Prectete si pozorné navod: jsou v ném dlezité informace
o instalaci, pouzivani a bezpec¢nosti.
Na spotfebi¢i neprovadéjte elektrické upravy.
Pfed instalaci spotfebie zkontrolujte, zda jsou vSechny
soucasti nepoSkozené. V opacném pfipadé kontaktujte
prodejce a v instalaci nepokracuijte.
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® Pred zahdjenim instalace zkontrolujte neporu$enost
spotrebice. V opaéném pfipadé kontaktujte prodejce a v
instalaci nepokraujte.

Varovani

Pozor! Peclivé dodrzujte nasleduijici
pokyny: e Pred provadénim jakychkoli
instalaCnich praci musi byt spotfebi¢
odpojen od elektrické sité. e Instalace
nebo udrzba musi byt provedeny
odbornym technikem v souladu s pokyny
vyrobce a v souladu s platnymi mistnimi
bezpecnostnimi pfedpisy. Nepokousejte
se opravovat €i vyménovat zadnou Cast
spotfebiCe, pokud to neni vyslovné
uvedeno v navodu k pouziti. e Uzemnéni
spotfebiCe je povinné ze zakona. e
Napajeci kabel musi byt dostatecné
dlouhy, aby umoznil pfipojeni spotfebice,
zabudovaného do nabytku, k elektrické
siti. ® Aby instalace splfiovala pozadavky
platnych bezpe€nostnich pfedpist, je
nutné instalovat jistic, ktery zajisti celkové
odpojeni od sité, pokud nastanou
podminky prepéti kategorie Ill, v souladu s
pravidly pro instalaci. e NepouZivejte
rozdvojky nebo prodluzovaci kabely. ® Po
dokonCeni instalace jiz nesmi byt
elektrické soucasti pfistupné uzivateli. @
Spotfebi¢ a jeho pfistupné Casti béhem
pouzivani dosahuji vysokych teplot.
Davejte pozor na pfipadny styk s topnymi
Clanky. e Ujistéte se, ze si déti nebudou
se spotrebiCem hrat; uchovavejte jej mimo
dosah déti a na déti dohlizejte, protoze
pfistupné Casti se mohou béhem provozu
zahfivat. @ U osob s kardiostimulatory a
aktivnimi  implantdty je nutné pred
pouzitim indukCni vamné desky proveéfit,
zda je  konkrétni  kardiostimulator
kompatibilni se spotfebiCem. e Béhem
pouzivani spotfebie a po ném se
nedotykejte jeho topnych ¢lanku. e
Viyvarujte se kontaktu s utérkami nebo
jinym hoflavym materidlem, dokud se



vSechny soucasti spotfebiCe dostatecné
neochladi, nebezpeCi  pozaru. e
Nepokladejte  hoflavy  materidl  na
spotfebi€ Ci do jeho blizkosti. @ Prehraté
oleje a tuky jsou snadno zapalné. Budte
opatrni pfi pfipravé pokrm0 obsahujicich
velké mnozstvi tuku a oleje. ® Pokud je
povrch spotfebie praskly, vypnéte ho,
aby nemohlo dojit k zasazeni elektrickym
proudem. e Spotiebi¢ neni uren k tomu,
aby byl uvadén do provozu pomoci
externiho  Casového spinaCe nebo
samostatného dalkového fidiciho
systétmu. e Vafeni na varné desce s
olejem nebo tukem bez dozoru muze byt
nebezpeCné a zpusobit pozar. e Proces
vafeni musi byt pod dozorem. Kratké
vareni musi byt nepfetrzité pod dozorem.
e NIKDY se nepokouSejte hasit plameny
vodou. Spotfebi¢ musi byt naopak vypnut
a plameny musi byt uduSeny napfiklad
poklici  nebo  protipoZzarni  dekou.
NebezpeCi pozaru: nepokladejte zadné
pfedméty na vamné plochy. e
Nepouzivejte ~ parni  CistiCe,  hrozi
nebezpeci Urazu elektrickym proudem. e
Na povrch varné desky neumistujte
kovové pfedméty, jako jsou noze, vidlicky,
Izice a vika, protoze by se mohly prehfat.
e Pred pfipojenim spotiebiCe k elektrické
siti: zkontrolujte typovy Stitek (umistény na
spodni strané spotfebice), aby se ujstili,
Ze napéti a vykon odpovidaji napéti v siti
a pfipojovaci zasuvka je vhodného typu. V
pfipadé  pochyb se obratte na
kvalifikovaného elektrikare.

Dilezité: e Po pouziti varnou desku
vypnéte pomoci ovladaciho zafizeni a
nespoléhejte se na detektor hrncu. e
Viyvarujte se preliti tekutiny, a proto pfi
vareni nebo ohfevu tekutin snizte pfivod
tepla. @ Neponechavejte zapnuté topné
¢lanky s prazdnymi hrnci a panvemi nebo
bez nadob. e Po dokonCeni vareni
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vypnéte relativni varnou zonu. e Nikdy k
vareni nepouZivejte alobal a nikdy pfimo
neumistujte vyrobky zabalené v hlinikové
folii. Alobal by se mohl roztavit a do$lo by
k vaznemu poskozeni vaseho spotrebice.
e Nikdy neohfivejte jeSté zaviené
potravinové konzervy €i plechovky: mohly
by vybouchnout! Tato upozornéni jsou
platna i pro vSechny ostatni typy varnych
desek. o PouZiti vysokého vykonu, jako
pfi funkci Booster, neni vhodné pro ohfev
uréitych typu tekutin, jako napfiklad oleje
na smazeni. PriliSna teplota by mohla byt
nebezpetna. V  téchto  pfipadech
doporucujeme pouzivat nizSi vykon. e
Nadoby musi byt umistény pfimo na
varnou desku a musi byt vystfedény. V
Zadném pfipadé nevkladejte mezi hrnce a
varnou desku jiné pfedméty. e V pfipadé
vysokych teplot spotfebiC automaticky
snizuje Uroven vykonu varnych zon. e
Pfed jakymkoli Cisténim nebo udrzbou
odpojte spotfebi¢ od napajeni odpojenim
zastrcky nebo odpojenim  hlavniho
vypinace obydli. @ Pfi vSech instalacich a
udrzbé pouZivejte pracovni rukavice. e
Spotfebi¢ mohou pouzivat déti ve véku
nejméné 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo mentalnimi
schopnostmi nebo bez zkuSenosti Ci
potfebnych znalosti, za predpokladu, Ze
jsou pod dohledem nebo poté, co obdrzely
pokyny tykajici se bezpe€ného pouzivani
spotfebiCe a pochopily s tim souvisejici
nebezpeCi. ® Déti musi byt pod dozorem,
aby si se spotfebicem nehraly. e Cisténi a
udrzbu nesmi provadét déti bez dozoru. e
Mistnost musi mit dostatecné vétrani,
pokud je spotfebi¢ pouzivan soucasné s
jinymi spotfebiCi na plyn nebo jiné palivo.
e Spotfebi¢ musi byt Casto Cistén zeynitf i
zvenku (ALESPON JEDNOU MESICNE),
v kazdém pfipadé dodrzujte to, co je
vyslovné uvedeno v pokynech pro udrzbu.



e Nedodrzeni pravidel pro Cisténi
spotfebiCe a pro vyménu a Cisténi filtra
pfedstavuje nebezpeCi pozaru. e Vareni
plamenem  (flambovani) je  pfisné
zakazano. e Pouziti volnych plamendu je
nebezpecné pro filtry a mohlo by zpUsobit
pozar, a proto je tfeba se ho v kazdém
pfipadé vyvarovat. @ Smazeni se musi
provadét pod kontrolou, aby se zabranilo
vzplanuti pfehfatého oleje.  POZOR:
KdyZ je varna deska v provozu, pfistupné
Casti spotfebice mohou byt horké. e
Pozor! Nepfipojujte spotfebic k siti, dokud
neni instalace kompletné dokonCena. e
Pokud jde o technickd a bezpecnostni
opatfeni, kterd& maji byt pfijata pro
vypousténi  vypart, pfisné dodrzujte
ustanoveni pfedpisu pfislusnych mistnich
organd. e Odsavany vzduch nesmi byt
odvadén do potrubi, které je pouzivano
pro vypousténi vyparl ze zafizeni
fungujicich na principu spalovani plynu
nebo jinych paliv. ® Nikdy nepouzivejte
spotfebic bez spravné namontované
mfizky! e K montazi pouZivejte pouze
upevhovaci ~ Srouby  dodané  se
spotfebicem nebo, pokud nejsou dodany,
zakupte vhodny typ Sroubl. Pouzijte
spravnou delku pro Srouby, které jsou
uvedeny v instalacni pfirucce. e Pokud
tento spotfebic a ostatni spotfebice
pohanéné jinou energii nez elektfinou
pracuji soucasné, nesmi podtlak v
mistnosti pfekroCit 4 Pa (4 x 105 bar). e
Je dllezité si tento navod uschovat,
abyste do néj mohli kdykoli nahlédnout. V
pfipadé prodeje, pfedani nebo premisténi
spotfebiCe musi byt névod vzdy predan
spolecné s nim.

Tento spotfebi¢ je oznaen v souladu s evropskou smérnici
2012/19/ES - UK SI 2013 No3113, o odpadnich elektrickych a
elektronickych zafizenich (OEEZ). Ujistéte se, zda je spotfebi¢

likvidovan spravnym zplsobem. UZivatel je povinen zabranit
moznym negativnim vlivim na zdravi a na Zzivotni prostredi.
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Symbol wmss na vyrobku nebo v prlvodni dokumentaci
znamena, Ze s timto vyrobkem nesmi byt nakladano jako s
domovnim odpadem, ale musi byt pfedan na pfislu$né sbémé
misto pro recyklaci elektrickych a elektronickych zafizeni.
Zlikvidujte jej v souladu s mistnimi pfedpisy pro likvidaci
recyklaci tohoto spotfebice kontaktujte pfislu$né mistni organy,
provozovatele shéru odpadu nebo prodejnu, ve které jste
vyrobek zakoupili.

Spotiebi¢ byl navrzen, testovan a vyroben v souladu s normami
o:

+ Bezpecnosti: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-6, EN/IEC
60335-2-31, EN/IEC 62233.

+ Viykonu: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; 1SO 5168;
EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; I1SO
3741; EN 50564; |EC 62301.EN 60350-2;

+ Elektromagnetické kompatibilité: EN 55014-1; CISPR 14-1;
EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-3; EN/IEC 61000-3-
12. Rady pro spravné pouzivani spotfebie za uCelem snizeni
negativniho dopadu na Zivotni prostfedi: Kdyz zaénete vafit,
zapnéte spotfebi¢ pfi minimalni rychlosti a nechte ji zapnutou
nékolik minut i po skoneni vafeni. Rychlost zvyste pouze v
pfipadé velkého mnozstvi koufe a vypard, v naléhavych
pfipadech pomoci funkce Booster. Pro udrzeni dobré G¢innosti
systému minimalizace pach je tfeba v pfipadé potfeby vyménit
uhlikovy filtr/uhlikové filtry. Pro udrzeni dobré a€innosti
tukového filtru je tfeba ho v pfipadé potfeby vyistit. Pro
optimalizaci U¢innosti a minimalizaci hluku je tfeba pouzit
maximalni primér odtahového potrubi uvedeny v tomto
navodu.

Uspora energie

Pro dosazeni optimalnich vysledk( doporu€ujeme:

- Pouzivat panve a hrnce s primérem dna stejnym jako primér
varné zony.

- Pouzivat pouze hrnce a panve s rovnym dnem.

- Pokud je to mozné, ponechat na hrnci béhem vareni poklici.

- Pfi vafeni zeleniny, brambor apod. pouzivat malé mnoZzstvi
vody, aby se sniZila doba vareni.

- Pouzivat tlakové hrnce, které jeSté vice snizuji spotfebu
energie a zkracuiji dobu vareni.

- Hrnec umistit na stfed varné zény vyznaceny na plose.

Instalace

e Elektrickou i mechanickou instalaci
musi provadét odborny personal.
Elektrospotfebic  je  navrzen  pro

zabudovani do pracovni desky o tloustce
2 - 6 cm v pfipadé instalace TOP; 2,5 - 6
cm v pfipadé instalace FLUSH.

Minimalni vzdalenost mezi varnou deskou
a sténou musi byt nejméné 5 cm od



pfedni strany, nejméné 4 cm od bocCni
strany a nejméné 50 cm od hornich
skfinék.

Pozn.. Navrhované vzdalenosti jsou
orientaCni: pfi navrhovani prostor je tfeba
dodrzovat pokyny vyrobce kuchyné.

/\ Elektrické pfipojeni

e Odpojte spotfebiC od elektrické sité. o
Instalace musi byt provedena odbornym a
kvalifikovanym personalem, ktery je
obeznamen s platnymi predpisy pro
instalaci a bezpecCnost. @ Vyrobce odmita
veSkerou odpovédnost vuci osobam,
zvifattm nebo vécem v  pfipadé
nedodrZeni pokynu stanovenych v této
kapitole. e Napajeci kabel musi byt
dostatecné dlouhy, aby umoznoval vyjmuti
varné desky z pracovni desky. e Ujistéte
se, ze napéti uvedené na vyrobnim Stitku
umisténém na spodni strané spotrebicCe
odpovida napéti v obydli, ve kterém bude
instalovan. e NepouZivejte prodluzovaci
kabely. @ Elektricky kabel uzemnéni musi
byt 0 2 cm delSi nez ostatni kabely. e V
pfipadé, ze elektrospotrebi¢ neni vybaven
napajecim kabelem, pouZijte pro vykon az
7200 Watt kabel s prufezem vodicu 2,5
mm2; zatimco pro vysSi vykon to musi byt
4 mm2. e Teplota kabelu nesmi v
Zadném bodé prekrocit teplotu prostfedi o
50°C. e Spotiehi¢ je uréen k trvalému
pfipojeni k elektrické siti.

e Pozor! Pred opétovnym pfipojenim
okruhu k sitovému napéajeni a funkcni
proverkou vzdy zkontrolujte, zda je
napajeci kabel spravné namontovan. e
Pozor! Vyména propojovaciho kabelu

musi byt provadéna autorizovanou
technickou asisten¢ni  sluzbou nebo
osobou s podobnou kvalifikaci.

Montaz

Pred zahajenim instalace:
Po vybaleni vyrobku se ujistéte, ze nebyl poskozen
béhem piepravy a v piipadé problémi kontaktujte
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prodejce nebo zakaznickou asistenéni sluzbu dfive,
nez pristoupite k instalaci.

+ Zkontrolujte, zda jsou rozméry zakoupeného spotebice
vhodné pro zvolené misto instalace.

+ Zkontrolujte, zda se uvnitf baleni nenachézi (z ddvodl
prepravy) dopliikovy materidl (napfiklad sacky se Srouby,
zaruéni list, apod.), pfipadné tento materiél odstrarite a
uschovejte.

+ Déle zkontrolujte, zda je v blizkosti mista instalace k dispozici
elektricka zasuvka

Priprava pracovni plochy pro zabudovani:

Tento vyrobek nemUze byt instalovéan nad chladici zafizen,
mycky nadobi, pece, trouby, pracky a susicky.

- VeSkeré fezani pracovni plochy je tfeba provést pred instalaci

_ varné desky a je tfeba peClivé odstranit piliny a odfezky.

DULEZITE: pouzite jednoslozkové t&snici lepidlo (S) s
odolnosti az 250°; pfed instalaci musi byt lepené povrchy
peclivé vycistény, aby se odstranila jakakoli latka, ktera by
mohla ohrozit jejich pfilnavost (napf. uvolfiovaci Cinidla,
konzervacéni latky, tuky, oleje, prach, zbytky starych lepidel
atd.); lepidlo se nanasi rovnomérné po celém obvodu ramu;
po pfilepeni nechte lepidlo zaschnout zhruba 24 hodin.

Pozor! Jestlize Srouby a Uchytné prvky
nebudou namontovany podle pokynu
uvedenych v tomto navodu, mohlo by dojit

ke vzniku nebezpeci elektrické povahy.
Poznamka: pro spravnou instalaci spotfebie doporuCujeme
obalit trubice lepici paskou s nasledujicimi viastnostmi:

- pruzna folie z mékkého PVC, s lepidlem za akrylové bazi

- odpovidajici normé DIN EN 60454

- retardér hofeni

- vyborna odolnost vici starnuti

- odolnost vici teplotnim vykyvim

- pouzitelnost pfi nizkych teplotach.

Pozn.: vyrobek je vybaven funkci Power Limitation, ktera
umoziuje nastavit maximalni prah spotfeby kw.

Dimenzujte ochranu elektrického systému podle zvolené Urovné
omezeni vykonu (Power Limitation).

Dalsi podrobnosti naleznete v navodu "Pouziti a idrzba".
Zafizeni je navrzeno tak, aby bylo mozné je pouzivat
spoleéné se sadou okenniho senzoru Window (neni
dodavana vyrobcem).

Nainstalovanim sady okenniho senzoru Window (pouze v
piipadé pouziti v rezimu ODSAVANI), odsavani vzduchu
prestane pracovat pokazdé, kdyz bude okno v mistnosti, na
které se sada aplikuje, zaviené.

+ Elektrické pripojeni sady k =zafizeni musi provést
kvalifikovany a specializovany technicky personal.

Sada musi byt certifikovana oddélené podle
bezpeénostnich norem, které se vztahuji na danou soucast
a jeji pouziti se zafizenim. Instalace musi byt provedena
podle platnych pfedpist pro domaci zafizeni.

POZOR:

+ kabelové zapojeni sady, ktera ma byt pfipojena k zafizeni,
musi byt soucasti certifikovaného obvodu s bezpeénym
malym napétim (SELV).




+ vyrobce tohoto zafizeni neni zodpovédny za zadné
problémy, §kody, pozary zplsobené vadami nebo
problémy chybné funkénosti €i nespravné instalace sady.

SK - Varovania a bezpecnostné
opatrenia

Postupujte presne podfa pokynov uvedenych v tejto
prirucke. Vyrobca nenesie ziadnu zodpovednost za akékolvek
problémy, 8Skody alebo poziare spdsobené zariadenim
spbsobené nedodrzanim pokynov obsiahnutych v tejto prirucke.
Zariadenie urené vyluéne na pouzitie v domacnosti na varenie
potravin a na odsavanie dymov pochadzajlcich z varenia. Nie
su povolené iné pouzitia (napr. vykurovanie miestnosti).
Vyrobca nenesie ziadnu zodpovednost za Skody vzniknuté
nevhodnym pouZitim alebo nespravnym nastavenim ovladacich
prvkov.

Pozorne si precitajte tuto prirucku: obsahuje délezité
informécie o indtalacii, pouzivani a bezpeénosti.
® Na zariadeni nevykonavajte ziadne elektrické zmeny.

Pred inStalaciou skontrolujte, &i nie je poSkodeny Ziaden
komponent. V opanom pripade sa obratte na predajcu a
nepokracujte v inStalacii.

Overte neporusenost zariadenia skor ako pristipite k
indtalacii. V opacnom pripade sa obratte na predajcu a
nepokracujte v inStalacii.

Upozornenia

Pozor! Starostlivo dodrZiavajte
nasledujuce pokyny: e Zariadenie musi
byt pred vykonanim akejkolvek montaznej
prace odpojené od elektrickej siete. o
InStalaciu a Udrzbu musi vykonavat
kvalifikovany technik v sulade s pokynmi
vyrobcu a v sulade s platnymi miestnymi
bezpecCnostnymi predpismi. Neopravujte
ani nevymienajte Ziadnu Cast zariadenia,
ak to nie je vyslovne uvedené v navode na
pouZitie. e Uzemnenie zariadenia je zo
zakona povinné. e Napajaci kabel musi
byt dostatocne dlhy, aby sa umoznilo
pripojenie  zariadenia vstavaného do
nabytku kelektrickej siet. e Aby
zariadenie vyhovovalo sucasnym
bezpeCnostnym normam, je potrebny
dvojpdlovy vypina¢ podla noriem, ktory
zabezpe€i uplné odpojenie siete za
podmienok kategorie prepatia lll, v sulade
s pravidlami  pre inStalaciu. e
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Nepouzivajte rozdvojky ani predlzovacie
kable. ® Po dokonceni inStalacie nesmie
mat pouzivatel pristup k elektrickym
komponentom. e Zariadenie a jeho
pristupné Casti sa poCas pouzivania
zohrievaju na vysoku teplotu. Davajte
pozor, aby ste sa nedotkli rozohriatych
Casti. @ Davajte pozor, aby sa deti nehrali
so zariadenim; deti musia byt v
dostatoCnej vzdialenosti od zariadenia
a pod dozorom, pretoze pristupné Casti sa
poCas prevadzky mozu velmi zohriat. e
Pre osoby s kardiostimulatorom
a s aktivnym implantatom je dolezité pred
pouzitim induk¢nej dosky skontrolovat, Ci

je ich stimulator kompatibilny so
zariadenim. @ PocCas pouZzitia a po pouziti
sa nedotykajte  vyhrevnych  prvkov
zariadenia. e Zabrainte kontaktu s
handrami  alebo  inym  horfavym
materidlom, kym vSetky komponenty
zariadenia nebudu dostatocne

vychladnuté, riziko poZiaru. e Nekladte
horlavé materialy na zariadenie alebo do
jeho blizkosti. e Prehriate tuky a oleje
lahko vznietia. Dohliadajte na varenie
potravin bohatych na tuky a oleje. ® Ked
je povrch poskriabany, vypnite zariadenie,
aby ste zabranili pripadnému zasahu
elektrickym prudom. e Zariadenie sa

nesmie  uvadzat do  prevadzky
prostrednictvom  vonkajSieho Casovaca
alebo systémom samostatného

dialkového ovladania. e Varenie na varnej
doske s olejom alebo tukom bez dozoru
modze byt nebezpetné amodze spOsobit
poziar. @ Proces varenia musi prebiehat
pod dohfadom. Proces kratkodobého
varenia je potrebné neustale sledovat. e
NIKDY sa nepokusajte uhasit plamene
vodou. Namiesto toho vypnite zariadenie
a zakryte plamen napriklad vekom alebo
hasiacou pokryvkou. Nebezpecenstvo
poZiaru: neukladajte predmety na varnu



dosku. e Nepouzivajte parné Cistice,
existuje riziko Urazu elektrickym pradom.
e Neukladajte magnetické predmety ako
noze, vidlicky, lyzice na povrch varnej
dosky, pretoze by sa mohli prehriat. e
Pred pripojenim zariadenia k elektrickej
sieti:  skontrolujte identifikacny  Stitok
(umiestneny na spodnej Casti zariadenia),
aby ste sa uistili, Ze napatie avykon
zodpovedaju  hodnotam siete aZe
elektrickd zasuvka je vhodna. V pripade
pochybnosti  kontaktujte kvalifikovaného
elektrikara.

Délezité: e Po pouziti vypnite varnu
dosku ovladacim zariadenim
a nespoliehajte sa na detektor pritomnosti
hrnca. e Zabrante rozliatiu tekutin, preto
pri uvadzani tekutin do varu alebo pri ich
ohrievani  znizte privod tepla. e
Nenechavajte ohrievacie prvky zapnuté,
ked su na nich ulozené prazdne hrnce
alebo panvice, alebo ked na nich nie su
uloZené Ziadne nadoby. e Po dokonceni
varenia vypnite prislusnu varni zénu. e
Na varenie nikdy nepouZivajte hlinikovu
foliu a nikdy na dosku priamo
neumiestnujte vyrobky balené do hlinika.
Doslo by k roztopeniu hlinika
a nenapravitelnému  poskodeniu vasho
zariadenia. e  Nikdy  neohrievajte
neotvorenu konzervu alebo plechovu
nadobu s potravinami: mdze vybuchnut!
Toto upozornenie plati pre vSetky ostatné
druhy varnych dosiek. e Pouzitie
vysokého vykonu, ako je funkcia Booster,
nie je vhodné pre zohrievanie niektorych
tekutin, ako napriklad olej na vyprazanie.
Nadmermné teplo by mohlo byt
nebezpecné. V tychto pripadoch
odporuc¢ame pouzit nizSi vykon. e Nadoby
musia byt umiestnené priamo na varnej
ploche amusia byt v strede. V Ziadnom
pripade nevkladajte medzi hrniec a varnu
dosku iné predmety. e Vpripade
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vysokych tepl6t zariadenie automaticky
znizi stupefi vykonu vamnych zén. e Skor
ako vykonate akykolvek ukon Cistenia
alebo udrzby, zariadenie odpojte z
elektrickej siete vytiahnutim  zastrcky
alebo vypnutim hlavného vypinaca
obydlia. e Pri vSetkych Ukonoch montaze
a udrzby pouzivajte pracovné rukavice. @
Zariadenie smu pouzivat deti starSie ako
8 rokov a osoby s obmedzenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi
schopnostami alebo bez skusenosti alebo
potrebnych znalosti len vtedy, ked su pod
dozorom alebo ked im boli dané pokyny
tykajuce sa bezpeného pouzivania
zariadenia a tieto osoby pochopili
nebezpeCenstva spojené so zariadenim.
o Deti musia byt pod dozorom, aby sa so
zariadenim nehrali. e Cistenie a udrzbu
nesmu vykonavat deti bez dozoru. e V
miestnosti  musi byt  zabezpeCené
dostatoéné vetranie, ked sa zariadenie
pouziva suCasne s dalSimi spalovacimi
zariadeniami na plyn alebo iné paliva. e
Zariadenie sa musi Casto Cistit, zvnutra a
zvonku (ASPON RAZ ZA MESIAC), v
kazdom pripade dodrziavajte pokyny
vyslovne uvedené v pokynoch na udrzbu.
e Nedodrzanie  postupov  Cistenia
zariadenia a vymeny a Cistenia filtrov
spbsobuje rizika poziarov. e Varenie na
spdsob flambovania je prisne zakazané. e
Pouzitie otvoreného ohna je Skodlivé pre
filtre a mdze vyvolat poziar, preto sa mu
vzdy vyhybajte. e Vyprazanie je nutné
vykonavat pod dozorom, aby sa zabranilo
zapaleniu prehriateho  oleja. )
UPOZORNENIE: Ked je varna doska v
prevadzke, pristupné Casti zariadenia sa
modzu zohriat. e Pozor! Zariadenie
nepripajajte k elekirickej sieti az do
Uplného ukonéenia instalacie. e Co sa
tyka technickych a bezpeCnostnych
opatreni, ktoré je potrebné prijat na



odvadzanie dymov, prisne dodrZiavajte
nariadenia  kompetentnych  miestnych
organov. e Nasaty vzduch sa nesmie
odvadzat do potrubia pouzivaného na

odvadzanie dymov  vyprodukovanych
spalovacimi zariadeniami na plyn alebo
iné paliva. e Zariadenie  nikdy

nepouzivajte bez spravne namontovanej
mriezky! e Na inStalaciu pouzivajte iba
pripeviovacie skrutky vo vybave so
zariadenim, alebo, ak nie su vo vybave,
kupte si vhodny typ skrutiek. Pouzivajte
skrutky so spravnou dlzkou uvedenou v
Navode na inStalaciu. e Ked je toto
zariadenie a iné zariadenia napajané
energiou, ktora nie je elektricka, v
prevadzke suCasne, zaporny tlak v
miestnosti nesmie presiahnut 4 Pa (4 x
105 bar). e Je ddlezité uchovavat tento
navod, aby ste doi mohli kedykolvek
nahliadnut. V pripade predaja, odstupenia
alebo stahovania zaistite, aby zostala

spolocne s vyrobkom.

Toto zariadenie je oznaCené v sulade s Eurdpskou smernicou
2012/119/EU - UK Sl 2013 No3113, o odpade z elektrickych a
elektronickych zariadeni (OEEZ). Uistite sa o spravnom
sposobe likvidacie tohto vyrobku: prispievate tak k
predchadzaniu moznym negativnym nasledkom pre Zivotné

prostredie a pre zdravie. Symbol mmss na vyrobku alebo v
dokumentécii, ktora je k nemu priloZzena, poukazuje na to, ze s
tymto vyrobkom nesmie byt nardbané ako s domovym
odpadom, ale musi byt odovzdany do vhodnej zberne na
recyklaciu elektrickych a elektronickych zariadeni. Je potrebné
ho zlikvidovat v sulade s miestnymi predpismi pre likvidaciu
odpadu. PodrobnejSie informacie o spracovani, opatovnom
pouziti a recyklacii tohto vyrobku ziskate na prislusnom
miestnom Urade, od sluzby zberu domového odpadu alebo v
obchode, kde bol tento vyrobok zakupeny.

Spotrebi¢ bol navrhnuty, testovany a vyrobeny v stlade s tymito
normami:

+ Bezpecnost: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-6, ENJ/IEC
60335-2-31, EN/IEC 62233.

+ Vykon: EN/IEC 61591; I1SO 5167-1; ISO 5167-3; 1SO 5168;
EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; I1SO
3741; EN 50564; |EC 62301.EN 60350-2;

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-3; EN/IEC 61000-3-12. Odportcania na
spravne pouzitie za U¢elom zniZenia vplyvu na Zivotné
prostredie: Ked zacinate varit, zapnite zariadenie na minimainu
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rychlost, a nechajte ho zapnuté aj niekolko mindt po ukonceni
varenia. Rychlost zvyste iba v pripade velkého mnozstva dymu
a pary pomocou funkcie booster iba v extrémnych pripadoch.
Aby sa zachovala dobra Ucinnost' systému redukcie pachov, v
pripade potreby vymerite uhlikovy filter/filtre. Aby sa zachovala
dobra ucinnost tukového filtra, v pripade potreby ho vydistite.
Na optimalizaciu U&innosti a minimalizaciu hluku pouZzivajte
maximalny priemer kanalizatného systému uvedeny v tejto
prirucke.

Uspora energie

Na dosiahnutie €o najlepsich vysledkov odporu¢ame:

- Pouzivajte panvice a hrnce, ktoré maju priemer dna rovnaky
ako ma varna zoéna.

- Pouzivajte iba hrnce a panvice s rovnym dnom.

- Tam, kde je to mozné, pouzivajte pri vareni na hrncoch
pokrievky.

- Zeleninu, zemiaky atd. varte v malom mnozstve vody, aby sa
skratila doba varenia.

- Pouzivajte tlakovy hrniec, znizuje eSte viac spotrebu energie a
dobu varenia.

- Umiestnite hrniec do stredu varnej zény znazornenej na varnej
doske.

Montaz

e Elektricki aj mechanicku instalaciu
musi vykonat Specializovany personal.
Spotrebi¢ je navrhnuty tak, aby bol
zabudovany do pracovnej dosky s
hrubkou 2 — 6 cm v pripade inStalacie
TOP; 2,5 - 6 cm v pripade inStalacie
FLUSH.

Minimalna vzdialenost medzi varnou
doskou a stenou musi byt aspon 5 cm od
prednej strany, aspoil 4 cm na bokoch a
aspon 50 cm od hornych skriniek.

POZN.: Navrhované vzdialenosti su
orientacné: pri navrhovani priestorov je
nutné  dodrziavat  pokyny  vyrobcu
kuchyne.

/\ Elektrické napojenie

e Odpojte zariadenie od elektrickej siete.
e InStalaciu musi vykonat kvalifikovany
profesional, ktory pozna platné normy pre
montaz a bezpecnost. ® Vyrobca odmieta
akukolvek zodpovednost za Skody
spdsobené na osobéach, zvieratach alebo
veciach nasledkom nedodrzania pokynov
uvedenych v tejto kapitole. ® Napajaci



kabel musi byt dostatocne dlhy, aby bolo
mozné odstranenie varnej dosky z
pracovnej plochy. e Uistite sa, Ze napatie
uvedené na vyrobnom Stitku na spodnej
strane spotrebica zodpoveda hodnotam
elektrickej siete obydlia, v ktorom bude
namontovany. ° Nepouzivajte
prediZovacie kable. e Uzemnovaci
elektricky kabel musi byt o 2 cm dlhSi ako
ostatné kable. e V pripade, ze domaci
spotrebic nie je vybaveny napajacim
kablom, pouzite kabel s prierezom vodica
minimalne 2,5 mm2 pre vykon az do 7200
wattov; pri vysSich vykonoch musi byt 4
mm2. e Kabel vziadnom bode nesmie
dosiahnut teplotu 050 °C vysSiu ako je
teplota prostredia. @ Spotrebi¢ je uréeny
na trvalé pripojenie k elektrickej sieti.

e Pozor! Pred opatovnym pripojenim k
elektrickej sieti a kontrolou spréavneho
fungovania spotrebica vzdy skontrolujte, i
je sietovy kabel spravne namontovany. e
Pozor! Prepojovaci kabel musi vymenit
autorizovany technicky servis alebo osoba
s podobnou kvalifikaciou.

Montaz

Pred zacatim instalacie:

+ Po vybaleni vyrobku skontrolujte, ¢i nebol pocas
prepravy poskodeny a v pripade problémov sa pred
inStalaciou obratte na predajcu alebo na oddelenie
starostlivosti o zakaznikov.

+  Skontroluite, ¢i ma zaklpeny vyrobok
zodpovedajlice zvolenému miestu instalacie.

+  Uistite sa, Ze v obale sa nenachadza (pre Ucely prepravy)
doplinkovy material (napriklad sacky so skrutkami, zaruky
atd.), ktory je potrebné vybrat' a uschovat.

+  Okrem toho skontrolujte, &i je v blizkosti miesta instalacie k
dispozicii elektricka zasuvka.

Priprava nabytku na vstavanie:

Vyrobok sa nesmie inStalovat nad chladiace zariadenia,
umyvacky riadu, kachle, pece, pracky a susicky.

Vykonajte vSetky rezacie prace na nabytku eSte pred
vloZenim varnej dosky a opatrne odstrante hobliny alebo
piliny.

DOLEZITE: pouzite jednozlozkové tesniace lepidio (S), ktoré je
odolné vodi teplotdm az do 250 °C; pred instalaciou je
nutné lepené povrchy dokladne o€istit a odstranit’ vetky
latky, ktoré by mohli zhor3it prilnavost lepenych povrchov
(napr. separacné prostriedky, konzervaéné prostriedky,
tuky, oleje, prach, zvySky starého lepidla atd.); lepidlo je

rozmery
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potrebné rovnomerne naniest po celom obvode ramu; po

zlepeni nechajte lepidlo schnut asi 24 hodin.
Pozor! InStalacia skrutiek a spojovacich
prvkov, ktora nie je vsulade s tymito
pokynmi, mbze spdsobit’ rizika elektrickej
povahy.
Poznamka: pre spravnu inStalaciu vyrobku odporu¢ame
pripevnit potrubia lepidiom s nasledujucimi vlastnostami:
- elasticky film z jemného PVC, s lepidlom na baze akrylatu
- reSpektuje normu DIN EN 60454
- retardér plamena
- vynikajuca odolnost vogi starnutiu
- odolny voci teplotnym vykyvom
- pouzitelny pri nizkych teplotach
Poznamka: vyrobok je vybaveny funkciou obmedzenia vykonu
Power Limitation, ktord umoziuje nastavit limit maximalnej
hodnoty absorpcie kw..
Stanovte rozmery ochrany elektrického zariadenia na zaklade
zvolenej trovne Obmedzenia vykonu.
Viac podrobnosti ndjdete v navode "Pouzitie a udrzba“.
Spotrebi¢ je uréeny na pouzitie v spojeni so SUPRAVOU
okenného senzora Window (vyrobca nedodava).
Ak je naindtalovana stprava okenného senzora Window (iba v
pripade, 7e sa pouziva rezim ODSAVANIA), odsavanie
vzduchu sa deaktivuje vzdy, ked senzor zisti, ze okno v
miestnosti, na ktorom je namontovany, je zatvorené.
« elektrické pripojenie SUPRAVY k spotrebiéu musi
vykonat' kvalifikovany a Specializovany technik.
+ SUPRAVA musi mat' samostatnii certifikiciu v silade s
bezpeénostnymi normami, ktoré sa vztahuju na
komponent a jeho pouzitie so spotrebicom. Montaz sa
musi vykonat v silade s platnymi nariadeniami pre
domace spotrebice.
POZOR:
« kablové vedenie SUPRAVY na pripojenie k spotrebicu
musi byt sticastou obvodu s certifikdciou pre bezpecné
velmi malé napatie (SELV).
+ vyrobca tohto spotrebia odmieta akukolfvek
zodpovednost' za pripadné problémy, Skody alebo poziar
sposobené poruchami alalebo problémami suvisiacimi s

nespravnou c€innostou alalebo chybnou instalaciou
SUPRAVY.

HU - Figyelmeztetések és
dvintézkedések

A kézikonyvben leirtakat szigoruan tartsa be. A

kézikonyvben leirtak be nem tartdésa miatt bekovetkezd
esetleges kellemetlenségekért, karokért vagy tlizkarokért
feleldsséget nem vallalunk. A készilék kizardlag haztartasi
felnasznalasra késziilt, élelmiszerek f6zésére és a f6zésbél
keletkezett fiistok elszivasara. Ettdl eltéré célu felhasznalasa
nem engedélyezett (pl. légtér flitése). A gyartd nem terheli
feleldsség a készilék nem rendeltetésszerli hasznalata, illetve
a vezérléparancsok hibas beallitasa esetén.

Olvassa el az utasitasokat: fontos beszerelési, hasznalati



és biztonsagi informaciot tartalmaznak.
® Ne végezzen elektromos médositasokat a késziiléken.

O wMielétt a kesziilek telepitését megkezdené ellendrizze,
hogy minden alkatrésze ép-e. Ellenkezd esetben vegye fel
a kapcsolatot a viszonteladdval és ne szerelie be a
késziiléket.

O Ellendrizze a kesziilék épségét mieldtt elkezdené az
Uzembe helyezést. Ellenkez6 esetben vegye fel a
kapcsolatot a viszonteladéval és ne szerelie be a
késziiléket.

Figyelmeztetések

Figyelem! Szigorian tartsa be a
kovetkezd utasitasokat: e A késziléket
barmilyen telepités elétt kosse le az
elektromos halézatbdl. e A telepitést,
lletve a karbantartdst  szakember
végezheti, a gyartd utasitasai szerint,
valamint a helyi biztonsagi elGirasoknak
megfeleléen. Ne javitsa vagy cserélje le a
készUlék egyetlen részét sem, hacsak azt
a felhasznaloi kézikonyv kifejezetten nem
jeloli. e A késziilék foldelése jogszabaly
szerint  kotelez6. e Az elektromos
tapkabelnek kelld6 hosszusagunak kell
lennie ahhoz, hogy a butorba épitett
készllék elektromos  csatlakoztatasa
kivitelezhetd legyen. @ Annak érdekében,
hogy a beszerelés a hatalyos biztonsagi
szabalyoknak megfeleljen, egy
multipolaris kapcsold szikséges, amely
biztosita az  elektromos  halozat
lekapcsolasat |ll. tulfesziiltség kategdria
feltételek  esetén, a  beszerelési
szabalyoknak  megfeleléen. e Ne
hasznaljon t0bbszorés dugodkat vagy
hosszabbitét. e Amint elvégezte a
telepitést, biztositsa, hogy a felhasznald
ne férien hozza az  elektromos
alkatrészekhez. o A késziilék és a
hozzéférhetd részek mikddés kozben
felmelegedhetnek. Ugyeljen ra, hogy ne
érintse az atforrdsodott elemeket. o
Ugyelien arra, hogy a gyermekek ne
jatsszanak a készulékkel! Tartsa a
gyermekeket tavol és fellgyelet alatt,
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tekintve, hogy a késziilék hozzaférhetd
részei  hasznalat  kozben  nagyon
felmelegedhetnek. o A szivritmus-
szabalyozd  készulékkel és  aktiv
berendezésekkel élék szamara az
indukciés  f6zbélap  hasznélata  el6tt
ellendrizni kell, hogy az illetd szivritmus-
szabalyozdja osszeférhets-e a
készllékkel. ® A hasznalat soran és azt
kovetben ne érintse meg a készllék
felheviilt  elemeit. e  Kerile a
ruhanemikkel vagy egyéb gyulékony
anyagokkal valo érintkezést, amig a
készllék Osszes alkatrésze nem hlt le
elegendden, tlzveszély. @ Ne helyezzen
gyulékony anyagot a készilékre, vagy
annak kozelébe. @ A tulhevitett zsirok és
olajok konnyen langra gyulladnak. Ne
hagyja feligyelet nélkil a zsirban és
olajpan gazdag ételek f6zését. @ Ha a
f6z6lap felllete megrepedt, kapcsolja ki a
készlléket az aramutés veszélyének
elkerllése érdekében. @ A készulék nem
vezérelhetd kulsé programoraval vagy
specialis tavvezérlével. o A fellgyelet
nélkil hagyott zsirban és olajban gazdag
ételek fézése veszélyes lehet és tlzet
okozhat. e A f06zési munkélatokat
felligyelni kell. A révid ideig tartd fézést
folyamatosan feltgyelni kell. @ SOHA ne
probalja vizzel eloltani a langokat.
Ellenkez6leg, kapcsolja ki a készlléket és
fojtsa el a langokat, példaul egy fedével
vagy egy tizalld pokréccal. Tlzveszély:
ne rakodjon a féz6lap fellletére. @ Ne
hasznaljon géztisztito gépeket, aramuités
veszélye. @ Ne tegyen fém targyakat, mint
példaul késeket, villakat, kanalakat és
fedbket a féz6lapra, mert azok
felforrosodhatnak. e Mielétt az elektromos
haldzatra kotné a készliléket, ellendrizze
(@ készilék aljan talalhatd) adattablat,
hogy meggyéz6djon rola, hogy az azon
feltintetett feszlltség és teljesitmény



megfelel-e a halézati és csatlakozdaljzat

feszliltségének. Amennyiben kétségei
lennének, forduljon villanyszerel6héz.
Fontos: e Haszndlat utan a

vezérlészenzorral kapcsolja ki a f6z6lapot
és ne a labas érzékelére hagyatkozzon. e
Kerlilie a folyadékok kiémlését. Fézésnél,
illetve forralasnal csokkentse a héfokot. @
Ne hagyja Uresen, illetve ne tegyen dres
serpeny6t vagy labast a bekapcsolt
melegité részekre. e Ha befejezte a
f6zést, kapcsolja le a vonatkozd f6zési
terliletet. o A fézéshez soha ne
hasznaljon aluminium féliat, és soha ne
helyezzen  kozvetlenil a  feliletre
aluminium félidba csomagolt termékeket.
Az aluminium megolvad és javithatatlanul
tonkreteszi a késziiléket. e Soha ne
melegitsen élelmiszert tartalmazé lezart
dobozt vagy konzervet anélkll, hogy
felnyitna:  felrobbanhat! Ez a
figyelmeztetés a tobbi, mas tipusu
f6z6lapra is vonatkozik. @ Az olyan nagy
teliesitményl funkciok, mint a booster,
nem hasznalhatd  barmilyen tipusu
folyadék melegitéséhez, mint amilyen
példaul a sutéolaj. A tul magas
hémeérséklet veszélyes lehet. llyen
esetben hasznaljon alacsonyabb
teliesitményfokozatot. @ A f6z6edényeket
kozvetlenil a f6z6lapra kell helyezni,
kdzépre igazitva. Semmilyen esetben se
tegyen semmilyen targyat a f6z6lap és a
f6z6edény kozé. e Magas hdmérséklet

esetén a  készilék automatikusan
csokkenti a f6z6zbna
teliesitményfokozatat. =~ e  Barmiféle

tisztitasi vagy karbantartasi mavelet el6tt
valassza le a készlléket az elektromos
haldzatrol, kihlzva a vezetéket vagy
lekapcsolva a lakas fbkapcsoldjat. e
Minden telepitési vagy karbantartasi
folyamathoz ~ viselien  munkavédelmi
keszty(it. ® A készlléket 8 évnel nem
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fiatalabb gyermekek és csokkent fizikai,
érzékszervi vagy mentélis képességekkel
rendelkez6, vagy tapasztalatian, vagy a
szlkséges ismeretekkel nem rendelkez6
személyek csak akkor hasznélhatjak, ha
feligyelet alatt vannak vagy ha
megkaptak a készllék biztonsagos
hasznalataval és a benne rejl0 veszélyek
megertésével kapcsolatos utasitasokat.
Ellenérizze, hogy a gyerekek ne jatszanak
a készilekkel. o A ftisztitasi és
karbantartdsi  miveleteket —gyermekek
csak felligyelet mellett végezhetik. o A
helyiségben  megfeleld  szell6ztetés
legyen, amikor a készlléket mas gaze
vagy tlzel6berendezéssel egyidejlleg
hasznédlia. e A készlléket gyakran
tisztitsa ~mind  belul, mind  kivdl
(LEGALABB HAVI EGYSZER),
mindenképp tartsa be a karbantartasi
utasitasokban leirtakat. e A készulék
tisztitasanak és a szlirbk cseréjének és
tisztitasanak be nem tartasa tlizveszélyt
okoz. e Szigorlan tilos a flambé f6zési
technika. @ A nyilt lang hasznalata a
szlr6k szamara karos és tuzet okozhat,
ezért minden esetben kerllie. e
Fellgyelet mellett stisson, hogy elkertlje,
hogy az olaj tulforrésodva tiizet fogjon. e
FIGYELEM:  Amikor a  féz6lap
mikodésben van, akkor a készulék
elérhetd részei felmelegedhetnek. e
Figyelem! Ne csatlakoztassa a
készlléket az elektromos hal6zathoz,
amig a telepitést nem fejezte be. ® Ami a
muszaki és biztonsagi intézkedéseket illeti
a fistelvezetéshez, kifejezetten tartsa be
a felelés helyi hatdsagok szabélyait. @ A
beszivott levegét engedje gaztizelési
vagy egyéb Uzemanyaggal mUkodé
berendezések fiistelszivo csatornajaba. e
Soha ne alkalmazza a készlléket a
megfeleléen felszerelt racs nélkil! @ Csak
a készilékhez szolgaltatott rogzit6



csavarokat hasznalja a telepitéshez, vagy
ha nem jar a készilékhez, vasaroljon
megfeleld csavarokat. Hasznaljon
megfelelé méretli csavarokat, amelyeket a
Telepitési utasitasban azonositottak. @ Ha
ez a készulék és egyéb nem villamos
energiaval mikodo készulék egyidejlleg
mUkodik, a helyiség negativ nyomasa
nem haladhatia meg a 4 Pa-t (4 x 105
bar). @ Fontos a kézikbnyvet megérizni,
hogy barmikor  attanulmanyozhassa.
Eladas, atadas vagy attelepités esetén
gy6z0djon meg rola, hogy a kézikonyvet a
készUlékkel egyutt adja at.

A készilék a 2012/19/EK - UK SI 2013 No3113, Waste
Electrical and Electronic Equipment (WEEE) (elektromos és
elektronikus berendezések hulladékaira vonatkozd) iranyelv
szerinti megfeleléségi tanUsitassal rendelkezik. Azzal, hogy
gondoskodik e termék helyes hulladékba helyezésérdl, segit

megelézni a kdrnyezetre és az emberi egészségre gyakorolt
potencidlis kedvezétlen kdvetkezményeket. A terméken, vagy

az azt kiséré dokumentacion szereplé wmmm jel6lés jelzi, hogy
ez a termék nem kezelhetd haztartasi hulladékként, hanem az
elektromos és elektronikus késziilékek Ujrahasznositasara
szakosodott megfeleld begyiijtd helyre kell szallitani.
Artalmatlanitasat a helyi hulladékgazdalkodasi szabalyoknak
megfelelden végezze. Ha részletesebb tajékoztatasra van
sziksége a termék Ujrahasznositasara vonatkozoan, kérjik,
lépjen kapcsolatba a helyi Onkormanyzattal, a haztartasi
hulladékok kezelését végzé szolgalattal vagy azzal a bolttal,
ahol a terméket vésérolta.

A készlléket a kovetkez6 szabvanyok szerint tervezték,
tesztelték és hoztak létre:

+ Biztonsag: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-6,
60335-2-31, EN/IEC 62233.

+ Teljesitmény: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; I1SO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.EN 60350-2;

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-3; EN/IEC 61000-3-12. A helyes hasznéalat a
kérnyezetszennyezés csokkentése érdekében: Amikor f6zni
kezd, akkor kapcsolja be a késztiléket minimalis sebességen,
hagyja néhany percen keresztll bekapcsolva a fézés utan is. A
sebességet csak nagy mennyiségii flst és géz esetén ndvelje a
booster funkcioval csak kiildnleges esetekben. A szagelszivo
rendszer hatékonysaganak megérzése érdekében szikség
esetén cserélie ki a szénszlrS(ke)t. A  zsirsz(ir
hatékonysaganak megtartdsa érdekében szikkség esetén
cserélje ki. A hatékonysag optimalizaciéja és a zajcsokkentés
érdekében haszndlja a kézikdnyvben megadott maximalis
atmérdjli csatornarendszert.

EN/IEC
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Energiatakarékossag

A jobb eredmények érdekében javasolt:

- a fézézéna &tmérdjével azonos atmérdji serpenydket és
labasokat hasznalni.

- csak lapos alju serpenydket és labasokat hasznalni.

- Amikor csak lehetséges, hagyja a labason a fedét a fézés
teljes ideje alatt

- a zbldségeket, burgonyat stb., kevés vizben f6zze, ezzel
csokkentheti a f6zési idét.

- hasznéljon nyomas alatt m(ikodd edényt (kuktat). Ez tovabb
csokkenti a fézéshez szlikséges energiafogyasztast és a fozési
idot

- a fézBlapon kijeldlt f6z6zona kdzepére helyezze a labast.

Felszerelés

e A készllék telepitését és elektromos
halézatra valdé csatlakoztatasat csak
szakember végezheti.

A készUléket ugy tervezték, hogy egy 2-6
cm vastag munkalapba épiljon TOP
telepités esetén; 2,5-6 cm vastag
munkalapba FLUSH telepités esetén.

A féz6lap és a fal kozotti minimalis
tavolsagnak eldl legalabb 5 cm-re, oldaltol
legalabb 4 cm-re, a fels6 fal egységektdl
pedig legalabb 50 cm-re kell lennie.
Megjegyzés A javasolt tavolsagok
tajékoztatd jellegliek: a terek
megtervezésekor be kell tartani a konyhai
gyarto utasitasait.

/\ Villamos bekétés

e Huzza ki a készlléket az elektromos
haldézatb6l. e A  beszerelest a
beszerelésre és a biztonsagra vonatkozo6
hatalyos szabalyokban jartas szakember
végezhet. e A gyartd nem vallal
felelosséget a jelen  bekezdésben
hivatkozott iranyelvek be nem tartasa
miatt bekovetkezd szemeélyi, dologi vagy
allatokat ért karokért. e A tapkabelnek
elegendd hosszusagunak kell lennie
ahhoz, hogy a munkalapbdl a f6zélapot ki
lehessen emelni. ® Gy6z&djon meg réla,
hogy az  adattablan  feltlintetett
feszliltségeérték megfelelee a haldzati
feszliltségnek. e  Ne  hasznéljon



hosszabbitét. @ A f6ldel6 kabel 2 cmerel
hosszabb legyen, mint a tobbi kabel. o
Amennyiben a haztartasi készulék nem
rendelkezik tapkabellel, igy a maximum
7200 Watt teljesitményhez minimum 2,5
mm2 vezetd keresztmetszetl kabelt, e
teliesitmény  felett pedig 4 mm2
keresztmetszetl kabelt hasznaljon. e A
kabel egyetlen ponton sem haladhatja

meg 50°C fokkal a  kornyezet
homérsékletet. A késziléket az
elektromos  halézathoz valo tartds

csatlakoztatasra tervezték.

o Figyelem! Miel6tt visszakotné a
készlléket az elektromos halozatra,
ellendrizze a készilék helyes mikodesét,
minden esetben ellenérizze, hogy a
halozati kabel helyesen lett-e beszerelve.

o Figyelem! Az 0sszekoté kabelt
hivatalos miszaki szerviznek vagy
hasonlo képesitéssel rendelkez6
személynek kell kicserélnie.

Felszerelés

A telepités megkezdése el6tt:

+ Miutan kicsomagolta a késziiléket, gy6z6djon meg
réla, hogy nem sériilt-e meg a szdllitdis soran.
Probléma esetén vegye fel a kapcsolatot a
viszonteladoval vagy a Vevészolgalattal, mieldtt
hozzékezdene a beszereléshez.

+  Ellendrizze, hogy a megvasarolt termék a beszerelésre
kivalasztott zona méretének megfeleld.

+  Ellendrizze, hogy a csomagolasban ne legyen (a szallitas
miatt) csomagoloéanyag (mint példaul zacské csavarral,
jotallas stb.), ezeket vegye ki és 6rizze meg.

+  Ellendrizze tovabba, hogy a beszerelési zénaban legyen
elektromos csatlakozd

A butor el6készitése a beépitéshez:

A terméket ne telepitse hiitéberendezések,
mosogatogépek, sutdk, mosogépek és szaritdgépek folé.

A butor kivagasat végezze el a fézélap behelyezése el6tt!
Tavolitson el minden forgacsot és reszeléket.

FONTOS: egykomponens(i tomité ragasztét (S) hasznaljon,
amelynek hémérsékleti ellendllasa 250°-ig terjedhet; a
beszerelés elétt a ragasztandd fellleteket gondosan meg
kell tisztitani, eltdvolitva minden olyan anyagot, amely
veszélyeztetheti tapadasat (pl. formalevélasztd szerek,
tartositoszerek, zsirok, olajok, porok, régi ragasztok
maradvanyai stb.); a ragasztét egyenletesen kell eloszlatni
a keret teljes keriletén; a ragasztas utan hagyja, hogy a
ragaszt6 kortilbelul 24 6ran at szaradjon.
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Figyelem! A csavarok és rogzitd elemek
nem az Utmutatd szerinti felhelyezésének

hianya elektromos veszélyt okozhat.
Megjegyzés: a termék helyes telepitéséhez javasolt a csoveket
a kdvetkezd jellemz6jli ragasztészalaggal szalagozni:

- rugalmas, puha PVC-bél késziilt folia, akrilbazisu ragasztéval
- amely a DIN EN 60454 szabvanynak megfelel

- langmentesitd

- optimalis ellenallas dregedéssel szemben

- a hémérsékletingadozasokkal szemben ellenallé

- alacsony hdmérséklettel szemben ellenallo

Megjegyzés: A termék Power Limitation funkciéval miikodik,
amely lehetdvé teszi, hogy bedllitsa az elnyelt kW maximalis
kiiszObéértéket.

A villamos egység védelmi szintigt a ,Power Limitation”
(Teljesitmény korlatozas) kivalasztott szintie alapjan kell
meghatarozni.

Tovabbi részletekért lasd a “Hasznalat és karbantartas”
kézikonyvet.

A késziiléket egy Window KIT szenzorral (a gyartd nem
biztositja) valé hasznalatra tervezték.

A Window KIT szenzor telepitésével (csak SZIVO iizemmédbeli
hasznélatkor) a légszivas kikapcsol, akarhanyszor a szobaban
lévd ablak, amelyre a KIT van szerelve, be van csukva.

+ A KIT-nek a késziilékhez valo6 elektromos csatlakoztatasat
szakképzett miiszaki személyzetnek kell végrehajtania.

+ A KiT-hez kiilon tanusitvanyt kell biztositani az
oOsszetételre és a késziilékkel valo hasznalatra vonatkozo
biztonsagi szabvanyok tekintetében. A telepitést az
érvényben 1évé haztartasi késziilékekre vonatkozo
el6irasok szerint kell elvégezni.

FIGYELEM:

+ a KIT-nek a késziilékhez valo csatlakozast szolgalod
kabelnek az érintésvédelmi torpefesziiltségre (SELV)
tanusitott aramkorhoz kell tartoznia.

+ az elektromos haztartasi késziilék gyartdja semmiféle
felelosséget nem vallal a KIT hibajabol és/vagy
lizemzavarabdl ésivagy hibas beszerelésébdl eredd
esetleges kellemetlenségekeért, karokeért, tiizért.

BG - MNpeaynpexaeHus u
npeanasHn Mepku

MpuagbpkaiiTe ce CTPUMKTHO KbM WHCTPYKLUUMUTE, AafieHN B
HacToAOTO PbKOBOACTBO. PupMaTta He HOCW HUKakea
OTFOBOPHOCT 3@ €BEHTyanHW HeW3npaBHOCTH, LUETW WnK
noxapw, npeau3BukaH OT ypeaa, Bb3HWKHaNM B pesyntaT Ha
HecnasBaHe Ha WHCTPYKUMWTe, [OafeHM B HACTOALOTO
PbKOBOACTBO. YpeabT € MpedHasHayeH eauHCTBEHO 3a
AgomaluHa ynotpeba 3a roTBeHe Ha XpaHWTENHW NpOayKTU W
acnvpauus Ha QWM M M3NapeHus OT camoTo roteeHe. He ce
ponyckat  ApyrM  MPUNOXEHUs  (Hamp. oTonMsBaHe Ha
nomeLLenusi). NMpon3BoaUTENST He HOCK HUKaKBa OTFOBOPHOCT
3a HenpasunHa ynotpefa WnM HenpaBWMHM HACTPOMKW Ha
KomaHguTe.

lpoyeTeTe BHUMATENHO MHCTPYKUMUTE: Te ChbabpkaT
BaXHa WHOpMaLWs OTHOCHO MOHTUpaHeTo, ynotpebara



1 MepkuTe 3a 6e30MacHoOCT.
@ He n3BbpLLBaiiTE enekTprUieckn NPOMEHM Ha ypeaa.

® Mpeon pa npucTbNUTE KbM MOHTWpaHe Ha ypena,
npoBepeTe BCUYKM KOMMOHEHTU 3@ EBEHTyamnHN NOBPEaU.
Ako uMa noBpegu, CBbpxeTe Ce C AucTpubyTtopa W He
npucTbNBaMTe KbM MOHTUPaHE.

® lpoBepeTe LienocTTa Ha ypesa npeay 4a npucTbimTe KbM
WHCTanMpaHeTo. AKO 1¥Ma MoBpeau, CBbpxeTe ce ¢
amcTpnubyTopa M He NPUCTBNBAITEe KbM MOHTUPaHE.

MpeaynpexaeHus

BHuumanue! [Mpugbpxante ce CTPUKTHO
KbM CriefHWUTe WHCTpyKumv: e [Mpeaun aa
NPUCTBNUTE KbM KaKBaTO U fa onepauus
M0 MOHTUpaHe, W3KMyeTe ypeda oOT
enekTpuyeckata mpexa. ® MOHTUpaHeTo
W noaapbXkata TpsbBa 4a ce U3BbpLUBaAT
oT cneyuanuanpan TEXHUK B
CbOTBETCTBME C  MHCTPYKUMMTE  Ha
Npou3BOANUTENS W MpW Cnas3BaHe Ha
[encTBallata  MecTHa  HOpMaTWBHa
ypegba B obnactta Ha 6esonacHocTTa.
He nonpassiTe u He 3aMeHaNTe KOATO M
[a € YaCT Ha ypeda, ako ToBa He €
cneymanHo ykasaHo B pbKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoatauus. e 3a3emsBaHeTo Ha
ypeaa e 3agblKMTENHO M0 3aKOH. e
3axpaHBawust kaben TpsbBa ga Obae
[OCTaTbYyHO AbMbr, 32 da  Mo3BOMu
CBbP3BAHETO KbM EMeKTpuyeckata Mpexa
Ha ypefa, KOWTO e BrpajeH B Wkada. e
3a fja MOXXe MOHTUPAHETO Aa Ce U3BBbPLLM
B  CbOTBETCTBME C  [eicTBawaTta
HopMaTuBHa ypeaba 3a BGesonacHocT, €
HeobXxo4uM MHOTOMOMOCEH MPEeKbCBay,
KOUTO  OTroBaps Ha  HOpPMaTWBHWTE
W3NCKBAHUA W OCUrypsiBa  LiANOCTHO
W3KNKoYBaHe OT MpexaTa npw YCrnoBus Ha
cBpbxHanpexeHne kateropus Il B
CbOTBETCTBME npaBunata  3a
MOHTMpaHe. e  He  u3nonseamnte
pasknoHuTenu u ygbmkutenn. e Cref
KaTo  MPUKMTOYMTE C  MOHTUPAHETO,
eneKTPUYECKUTE KOMMOHEHTU He Tpsbea
pa  ObgaT noBeye  OOCTBMHM  3a
notpebutens. e YpeabT W [OCTbNHUTE

C
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4acTu ce HarpsiBaT no Bpeme Ha pabora.
BHumaBante  fga He  JoKkocBaTte
HaropellsBalMTe ernemeHt. e He
no3BONsBanTe Ha Jeuarta fa Cu Urpast C
ypeaa; OPbXKTe MM Ha pa3CTosHUE U nog
HabntoaeHne, Tbi KaTo LOCTBMHUTE YacTy
MOXE [a Ce HarpesiT 3HauYuTenHO Mo
BpeMe Ha ynotpeba. e [lpegn pa
n3non3eaT WMHOYKUMOHHWS NNoT, xopaTa
CbC CbPLEYHM NENCMENKbPU U aKTUBHW
MeguWUMHCKM  UMnnaHTM  TpsbBa Aa
NpOBEPAT Janu CTUMyNaTtopbT UM €
CbBMECTUM C BbNpocHWs yped. e [lo
BpeMe Ha u cneg ynotpeba He
[OKOCBATE  HaropelleHnTe YacTh Ha
ypeda. @ M3bsreaiiTe KOHTaKTa C TbKaHW
U Apyrv  Bb3nnameHumu matepuanu
[0KaTO BCUYKM KOMMOHEHTU Ha ypeaa He
ca Ce OXNagunn [LOCTaTbyHO, PUCK OT
noxap. @ He nocraesnTe Bb3NIaMeEHNUMM
MaTepuanu Bbpxy ypeda wiu 6am3o go
Hero. ® Ma3HUHUTE W HaropeLleHoTo
ON1O Ca NIeCHO Bb3NnameHuMn. BuHaru
HabntogaBaiTe TrOTBEHETO Ha  XpaHu,
foraTu Ha MasHWUHW M onMo. e Ako
MOBBbPXHOCTTA € HarykaHa, W3KYeTe
ypeda, 3a fa usberHete eBeHTyarneH
TOKOB yAap. @ He e npeasunaeHo ypeawT
[ia Ce aKTUBMPA Ype3 BLHLUEH TaliMep 1nu
ypes oTenHa cucTeMa 3a AUCTaHLMOHHO
ynpaeneHue. e  [OTBEHETO  BBLPXY
rOTBapCKWs MAOT C ONWO U MasHWHK, 6e3
[a ro Habrogasare, MOXe [a e OnacHo u
[a npegussuka noxap. e [OTBEHETO
TpsbBa ga Ce  wu3BbpWBA  MoA
HabntogeHne. Bbp30TO NpUroTBSHE Ha
XpaHu TpsbBa Cce u3BbpWBA MOA
nocTtosHHO HabniogeHve. e He ce
onuteante  HWMKOFA  pa  racute
nnambuute ¢ Boga. ObpaTHo, nsknvere
ypeaa v noTyLueTe NnaMbLuTe, Hanpumep
C Kanak Wi NpOTMBOMOXAPHO OFesno.
OnacHoCT OT noxap: He nocTaBsnTe
npeaMeTM BbpXy MOBBbPXHOCTUTE 34



rOTBEHE. ° He n3nonseamnte
MapoyucTaykM, CblUecTByBa pPUCK  OT
TOKOB yaap. e He nocrassnte mertanHu
NPeAMETU KaTO HOXOBE, BUIULM, THXULM
WM Kanauu BbPXy MOBLPXHOCTTA Ha
roTBapckus MNOT, Tbil kaTo Guxa Mornm
[ia ce HaxexaT. e [pean ga CBbpKETe
ypeaa KoM €n. Mpexarta pasrnefante
naeHTdmKalmoHHaTa Tabernka (kosTo ce
Hamupa B JONHaTa YacT Ha ypeaa), 3a aa
Ce YyBepuTe, Ye HanpexeHueTo W
MOLLHOCTTa OTFOBapPAT Ha HaNpPeXeHWeTo,
KOETO MpoTMYa B efl. Mpexara W 4e ern.
KOHTaKT e nogxogsaw. lMpu Hanuuve Ha
€BEeHTyanH!  CbMHEHWUS,  MOTbpCeTe
nomoLyTa Ha kBanuuumpaH
€NEKTPOTEXHNK.

BaxHo: e Cnepn ynoTtpeba wuakniouete
roTBapckMs  MAOT  Ype3  KOMaHZHOTO
YCTPOWCTBO M He ce NpeaoBepsiBanTe Ha
[eTeKTopa 3a [rOTBApCKM CbAoBe. e
/36areante M3TM4AHE Ha TEYHOCTM MO
nnota, 3aToBa NPy BapeHe unu 3arpsiBaHe
Ha TEYHOCTW HamaneTe cunata Ha
3arpsiBaHe. e He ocTtaBsiTe nnotosete
BKIMIOYEHN C NPa3HU TEHMKEPU U TUraHM
BBbPXy TAX unu 6e3 cvaose. @ Crieq kato
MPUKIIOYMTE C TOTBEHETO, W3KIYeTe
CbOTBETHATa 30Ha 3a roTeeHe. o [lpu

FOTBEHETO HUKOra He  W3nonasaiTe
anymuHueBo OnMo, U HUKOra  He
nocTaBsiiTe [VPEKTHO NpomyKTH,

OMNaKoBaHW B anyMUHWA. ANyMUHUAT Lie
pasTonu 1 NoBpeamn Henonpasumo Batuns
yped. e Hukora He 3artonnsinte
KOHCEPBHU WU TEHEKUEHMN KyTUM C XpaHH,
6e3 ga cTe rv OTBOpUNM Npeau ToBa, Thi
KaTO € Bb3MOXHO da ekcnnogupat! Tosa
NpeaynpexaeHne Baxu 3@  BCUYKM
OCTaHanu BUOOBe roTBapCKW NMOTOBE. ®
M3non3BaHeT0  Ha  MHOMO  BWCOKa
MOLLHOCT, KaTO Hanpumep yHKUMsATA
Booster, He e nogxoaswo 3a 3arpsiBaHe
Ha HSKOW TEYHOCTW KaTo Hanpumep ONvo
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3a nbpkeHe. [lpekaneHo  cunHata
TonnuHa 6u morna ga 6bae onacHa. B
TE3n cnyyam Bw npenopbysame Aa
n3nonseare Mo-HUCKa  MOLLHOCT. @
FoTBapckTE CbAoBe TpsbBa fa ce
MOCTaBAT [OMPEKTHO B LeEHTbpa Ha
KOTNOHa Ha roTBapCkus NnoT. B HukakbB
CryyYan He nocTaBsnTe Apyrv npeameTy
MeXay roTBapCKuTe Cb0OBE U KOTNIOHA. ®
lMpu pocTuraHe Ha BMCOKa Temneparypa
YpeabT HamansBa aBTOMATUYHO HWBOTO
Ha MOLJHOCT B 30HaTa Ha roTBEHe. ®
Mpeon BCcska onepauus 3a MoYUCTBaHe
WNW NOAAPDBXKA, W3KMoYeTe ypeda oOT
enekTpuyeckaTa Mpexa Kato W3KMouuTe
encena WM WU3KMOYBANKM  MaBHUS
NPeKbCBaY Ha XWNULLETO. ® 3a BCUYKM
onepauun Ha UHCTanupaHe U NoAApbXKa
n3nonagaite paboTHM pbKaBULKM. @
YpenbT MOXe Aa ce 13non3ea oT Aeua Ha
Bb3PacT Ha He No-Masko OT 8 roguHu u oT
nMua ¢ HamaneHu  onsnyecku
CMOCOBHOCTM MNW Bb3npuaTus unn 6e3
ONMUT WNW HeoBXOAMMM MO3HaHMS, NPy
ycrosue, Ye Te ca nog HabmogeHve unm
crnej  kato  cbluTe ca  MOMyYnnu
WHCTPYKUMM 3a GesonacHa ynotpeba Ha
ypeaa M ca OCb3HanmM OMacHOCTUTe,
CBbp3aHn ¢ Hero. e [euata Tpsibea aa
OboaT  KOHTPONWMpaHW, 3a fJa  ce
rapaHTupa, Ye Te He urpasT C ypeda. e
lMouncTBaHETO U NoAapbLXKKaTa He TpsibBa
ja ce u3Bbpweatr oT fJeua Ges
HabnogeHne. o [lomelleHneTo Tpsibea
[ia pasnonara ¢ focTaTb4yHa BEHTUMALMS,
KoraTo ypeanT ce n3nonsea
€HOBPEMEHHO C ApYr1 ypeau C ropusHa
(OYHKUMS, Ha ras wnu Apyr BUL rOpPUBEH
maTepuan. YpegobT TpsibBa fga 6bge
MOYNCTBAH YECTO, KakTO BbTpe, Taka W
ot8bH (MOHE EAWH MbT HA MECEL),

cnasBalTe CTPUKTHO YKasaHusiTa B
WHCTPYKUMMTE 33  MOAAPbXKa. @
HecnasgaHeto Ha CTaHgapTuTe 3a



noyncTBaHe Ha ypeda M Ha 3amsHata u
MOYNCTBAHETO Ha (uUNTpUTE, BOAN [0
puck oT noxap. @ Ctporo ce 3abpaHsiea
roTBeHOTO pnambe. e M3non3saHeTo Ha
cBobofeH nnambK e BpeaHo 3a puntpuTe
W MOXe [a npeausBuka  noxapw,
CnefoBaTeniHoO  MpU  BCWYKM  Criyyau
TpsibBa fa ce wn3bsrea. e [TbpxeHETO
TpsibBa fa ce M3BbpLLBA MOA KOHTPON 3a
[a ce u3berHe 3ananBaHeTO Ha HarpsaToOTO
onvo. ® BHMAHWUE: Korato nnotsT 3a
rotBeHe paboTW, LOCTBMHUTE 4YacTu Ha
ypega MoraT fda Ce Harpedar. e
BHuumanue! He cebp3sante ypeda KbM
enekTpuyeckara Mpexa, [0KaTo
MOHTUPAHETO He € 3aBBbPLUMIO HAMbIHO.
® [I0KONKOTO Ce OTHACs 40 TeXHWUYECKUTe
MepKM 1 MepkuTe 3a 6e30nacHOCT, KOUTO
[a ce npeanpuemar 3a U3BexaaHe Ha
oTpaboTeHuTe rasoBe, Npugbpxante ce
CTPUKTHO ~ KbM  MpeABMAEHOTO B
pernamMeHTa Ha MECTHWTE KOMMETEHTHM
opraHu. e ACNMPUPaHWAT Bb3OYX He
TpsibBa fga 6bae HacoyeH B KaHan,
WN3non3saH 3a oTBEXaaHe Ha
oTpaboTeHuTe rasoBe, NPOM3BELEHN OT
YPEAu C ropeHe Ha ras unu apyru ropueHu
mMaTepuanu. e Hwukora He wu3nornseamte
ypeaa 6e3 npaBuiHO MOHTUpaHa ckapa! e
/3non3BaiiTe €AWHCTBEHO (huKCHpaLumTe
BMHTOBE, NPUMOXEHN B KOMMNEKT C ypeaa
3a VHCTanupaHeTo WKW, ako He ca
MNPUNOXEHW, 3aKyneTe MOAXOAAWMS TWn
BUHTOBEe.  M3nonseainte  npasBurHata
ObIDKMHA 6ONTOBE, KOUTO Ca NOCOYEHN B
PbkoBOACTBO 3a MOHTaX. @ KoraTo TO3u
YPea v apyrute ypeau, 3axpaHeHu ¢ eaHa
eHeprusi, KOSTO He € enekTpuyecka, Te
(DYHKUMOHMpaT €HOBPEMEHHO,
HEeraTWBHOTO HansraHe B MOMELLEHMETO,
He TpsbBa ga Hagguwasa 4 Pa (4 x 105
bar) e BaxHO e pa CbxpaHsiBaTe
HaCTOSIOTO PBKOBOACTBO, 3@ [a MOXe
[a T0 KOHCynTupaTe BbB BCEKM €AuH
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MoMeHT. Mpu npopax0a, NpexBbprsiHe Ha
COBCTBEHOCTTA UMW MPEMECTBaHE,
NpoBepeTe [JanM PLKOBOACTBOTO C€

HamMmupa BUHaAru npu ypena.

To3n ypen wma MapkupoBka B CbOTBETCTBME C EBponeiicka
onpektuea 2012/19/EO - UK SI 2013 No3113, Otnagbum o1
eneKTpuyecko M enekTpoHHo  obopyaeaHe  (OEEO).
YBepsiBaiiku ce, 4e To3u yped e Obae W3XBbPNEH Mo
npaBurieH  HauMH,  notpebutensT  gonpuHacs  3a
npefoTBpaTsBaHe  Ha  MOTEHUManHUTE  OTPULATENHU
nocreguuM 3a okonHata cpefja v 3a Baweto 3gpase.

CvMBOITbT wmmm BbpXYy ypega wnv B npuapyxasaliaTa ro
[OKYMEHTaLMsi MOCOYBa, Y& TO3M MpOmyKT He Tpsibea Aa ce
TpeTupa kato 6uUTOB 0Tnaabk, a Tpsbea ga 6bae npepaneH B
cneuvanHo npefgHasHayeHWTe 3a  TOBa  MyHKTOBe  3a
PELMKNMpaHe Ha enekTpUYecKko M EneKkTPOHHO obopyaBaHe.
Mpugbpxaite ce  KbM  MECTHUTE  permameHT!  3a
obesBpexaaHe Ha oTnagbuu. 3a no-nogpobHa MHGopmauws
BbB Bpb3ka C TPETUPAHETO,  OMOM30TBOPSBAHETO U
PeLMKNMpaHeTo Ha TO3M npoaykt, Bu cveetBame pa ce
00bpHETE KbM KOMMETEHTHUTE MECTHU cryxbu, cnyxbute 3a
cbbupaHe Ha OUTOBM OTMaAbUM MMM KbM MarasuHa, OT KOWATO
CTe 3aKynunu NpogyKTa.

ObopyaBaHe, NpOEKTUPaHO, TECTBAHO U NPOWU3BEAEHO B
CbOTBETCTBME CbC CTaHAapTa OTHOCHO:

+ BesonacHoct: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-6, EN/IEC
60335-2-31, EN/IEC 62233.

+ Ekcnnoataumonhu xapaktepuctuku: EN/IEC 61591; 1SO
5167-1; 1SO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC
60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC
62301.EN 60350-2;

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-3; EN/IEC 61000-3-12.  [llpenopbku 3a
npasurHa ynotpe6a C Lien HamansiBaHe Ha BRUSIHUETO BbPXY
okonHata cpepa: Korato ce 3amouyHe roTBEHETO, BKIHOYETE
ypeda Ha MUHUMarnHa CTEMeH, KaTo ro OCTaBUTE BKIMKYEH 3a
HSKOMKO MWHYTM U Crief 3aBbpliBaHe Ha T[OTBEHETO.
YBenu4yeTe cKOpocTTa CaMO MpU  HanuyMe Ha  ronemu
KonuyecTsa AuM WnM napa, kaTo u3nonasate dyHkuus booster
camo B kpaitHu cnyyau. 3a pga ce nmoagbpxa B gobpa
e(peKTMBHOCT cuCTEMaTa 3a HamansBaHe Ha MUpU3MUTE,
koraTo e Heobxoanumo noameHsiiTe kapbOoHHMS
cuntbp/kapboHHuTe  dunTpu. lMouncTBanTte npu  Hyxaa
unTbpa 3a MasHuHM, 3a 4a ro nogabpxare B 4o6po paboTHO
CbCTOsHME. 3a Aa ce onTuMM3Mpa edeKTMBHOCTTA M 3a fa ce
CBefe [0 MWHUMYM LUYMbT, M3non3saiiTe Bb3OyXOBOAM C
MaKCUManeH uameTbp, MOCOYEH B TOBa PbKOBOACTB

EHeprocnecTsiBaHe

3a pa nocturHeTe Bb3MOXHO Hail-0obbp pesynTar,
CbBETBaME:

- [la v3nonseate TUraHu W TEHAKEPU C AMAMETBP Ha AbLHOTO,
paBeH Ha TO3V Ha 30HaTa 3a rOTBEHE.

- [la u3non3aeate camo TEHAXEPU U TUraHU C MIOCKO AbHO.

- Ako e Bb3MOXHO, MO BpeMe Ha roTBEHe Aa OCTaBATE karnaka

Bu



BbpXY TEHXepaTa.
- [a npuroTBATe 3eneHdyuu, kapTodu W gp. C Marnko
Konn4ecTBO BOAa, 3a Aa CbkpaTuTe HEoBX0aMMOTO BpeMe 3a
roTBEHE.

[la wsnon3sate TEHXepU oL  HarsraHe, KoeTto
[OMbHUTENHO Hamansea pasxofa Ha EneKkTpoeHeprus W
BPEMETO, He0BX0AMMO 3a NPUTrOTBSIHE Ha SCTUETO
- [la nocTaBsTe TeHAKepaTa B LiEHTbPa Ha 30HaTa 3a roTBEHE,
otbens3aHa BbpXy nnota.

WHcTanupaHe

e [EnekTpuyeckoto M MEXaHU4HOTO
MOHTMpaHe TpsbBa Ja ce W3BbpLWBa OT
cneuuanuaunpaH nepcoxan.
EnekTpogoOMakuHCKUST ypen e cbagadeH
3a BrpaxgaHe B paboTeH nnot ¢
pebenuHa 2-6 cm, B Cryyan Ha MOHTax
TOP; 2,56 cm B cnyyal Ha MOHTax
FLUSH.

MvHMManHata  AuCTaHUMS Mexay
roTBapcKWsa NnoT M cTeHaTa Tpsibea da e
noHe 5 cm ¢poHTanHo, noHe 4 cm
CTPaHN4HO 1 noHe 50 cm CNPSAMO ropHUTE
okayeHu mebenw.

3abenexka = lMpenopbyaHUTe AUCTaHLN
ca NpubAM3MTENHU: NPU NPOEKTUPAHETO
Ha OTCTOsHWATA TpsbBa da ce cnassar

yKasaHusTa Ha  NpouM3BOAMTENS  Ha
KyXHsITa.
AN\ En. Bpb3ka

e V3knioueTe ypeaa OT enekTpuyeckata
Mpexa. @ MoHTupaHeTo TpsbBa fa ce
W3BBPLWM OT KBanuduumpaH nepcoHarn,
KOATO f[a € 3anosHaT ¢ [JeilcTBaliata
HopMaTMBHa ypeaba 3a MOHTUpaHe W
BesonacHocT. e [lpou3BoanTensT He
HOCM  HMKaKBa  OTFOBOPHOCT  3a
€BEHTYyaNHu LUETU BbpXy XOpa, XMBOTHM
W UMYLLECTBO, Bb3HWUKHANW B pesynTar
Ha HecnaseaHe Ha HacokuTe,
NPeaoCTaBeHn B HacTosllaTa rraea. e
3axpaHBawust kaben TpsbBa ga Obae
[OCTaTbYyHO AbMbr, 32 da  Mo3BOMu
OTCTPaHSBAHETO Ha  rOTBApCKMs  OT
paboTHMS nnoT. e YBepeTe ce, ye
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HaNPEeXeHMeTo, NOCoYeHo BBbPXY
NaeHTUPMKALNOHHATA Taberka,
pasnonoxeHa BbpXy ABHOTO Ha ypena,
OTroBaps Ha 3axpaHBaLLOTO HanpexeHue
B XXUMNULLETO, KbAETO Lie 6bae MOHTMpPaH.
e He wusnonssante yOobnxuTENn. e
3asemutenHuaT en. kaben tpsbea ga e ¢
2 CM No-AbJTbI OT OCTaHanuTe kabenu. e
AKO  €neKTPOLOMAKMHCKMAT  ypen He
pasnonara CbC 3axpaHeal, kaben,
u3non3gamte kaben ¢ MUHMMAmNHO
CeyeHne Ha NpOBOAHULMTE OT 2,5 KB.MM
npun MowHocT go 7200 W; pokato npu
NoeroneMi MOLHOCTH Ce4YeHneTo Tpsibea
fa e 4 k.MM). @ B HWTO eaHa TOuYKa Ha
kabena TemnepaTypata He Tpsbea Aa
HafBWWaBa CTaiHaTa Temnepatypa C
noseye ot 50°C. e VYpeabt e
npeaHa3HayeH 3a NOCTOSIHHO CBbp3BaHe
KbM eneKkTpuyeckaTa Mpexa.

e BHumanue! [llpegn pa cBbpxete
OTHOBO Kpbra KbM MPEXO0BOTO
3axpaHBaHe W [a NpoBepuUTE Aanw
(YHKUMOHMPa NPaBUITHO, BMHArm
NpoBepsiBaiiTe fanu MPEXoBUAT kaben e
MOHTMPaH npaBunHo. e BHumaHme!
MogmsiHata Ha cBbp3Bawmst  kaben
TpsibBa Aa Ce W3BbLPLUM OT CepBu3a 3a
TEXHWYECKa MOMOLW, MnM OT fnuue Cbe
CXOfHa KBanugukaums.

MoHTax

npe.qw [a NPUCTBLNUTE KbM MOHTUpPaHe:
Cnep kaTo pa3onakoBare NpoAyKTa, yBepeTe ce, Ye He
€ MoBpedeH MO BpeMe Ha TPaHCMOPTUPaHeTo U B
crnyyali Ha npobnemu ce cBbpxeTe ¢ AUCTpUOYyTOpa
UNKM CbC CepBu3a 3a obcnyxBaHe Ha KNMEHTH, npeau
[a NPUCTBLNUTE KbM MOHTUPAHETO.
YBepeTe Ce, Ye 3aKyneHUsT MPOJYKT e C MOAXOAsLLM
pa3mepu 3a 13bpaHaTa 30Ha 3a MOHTUPaHE.
lpoBepeTe Aanu Mo BpeMe Ha TPaHCMOPTUPaHE BbB
BbTPELUHOCTTa Ha OnakoBKaTa He ca W3nagHamm 4Yactu ot
OKOMMEKTOBKAaTa (Hanpumep nnukyeta ¢ 6onTose,
rapaHLMOHHa KapTa M T.H.) U EBEHTyarnHo r u3Bsagete u
CbXpaHeTe.
YBepeTe ce CbWo Taka, 4e B 6nM30CT [0 30HATa 3a
MOHTMPAHE MMa €efl. KOHTaKT.

MoarotoBka Ha Mebenute, B KOMTO We ObAe BrpaaeH

ypeanbT:



MpoaykTsT He Moxe ga 6bAe MOHTMPaH Hag yCTpoucTBa
3a OXnaxpdaHe, MUSIMHWA MalUMHK, Neykn, (ypHU, NepanHu
MaLLWHN W CYLUNIHM.

/13BbpLLETE BCUYKM AEMHOCTU NO psdaHe Ha Lwkada, npean
[ia NoCTaBUTE rOTBAPCKMASA MIOT, U OTCTPAHETe BHUMATENHO
CTbPrOTUHUTE 1 OCTaTbLUTE OT psi3aHe.

BAXHO: usnonseaiiTe  €[HOKOMMOHEHTHO  3anevaTsallo
nenuno (S) ¢ ycToiuMBoCT Ha Temnepatypa Ao 250°;
npean MOHTVpaHeTo TpsGBa [ga MOYNCTUTE  LATENHO
MOBLPXHOCTUTE 3a 3anenBaHe, KaTto OTCTPaHWUTE BCUYKM
BellecTa, KoMTO OuWxa MOMMM [a BrowaT agxesusTa
(Hanp.: npenapati 3a OTNENBaHe, KOHCEPBAHTU, MA3HUHY,
Macna, npaxoBe, OCTaTbUM OT CTapu nenuna u gp.);
nenunoTo TpsbBa a ce pasHece paBHOMEPHO MO Lienus
nepuMeTbP Ha pamkaTa; Cref 3anenBaHeTo OCTaBeTe
NenunoTo fa CbXHe B NPOABIIKEHME Ha OKomo 24 vaca.

BHumaHwue! HenoctaesHeTo Ha
BonToBETE W CKPENUTENHUTE ENEMEHTY B
CbOTBETCTBME C HACTOALLMTE UHCTPYKLMAM
MOXe fAa AaoBede A0 puckoBe  OT

E€NeKTPUYeCcKo eCcTecTBo.

3abenexka: 32 NpaBMMHO MOHTMpaHe Ha npogykta ce
npenopbyBa TpbbUTE Aa ce obnensT ¢ neHta ¢ nenuno cbe
CreaHUTE XapakTepUCTUKK:

- enacTuyHo onuo ot mek PVC, ¢ nenuno Ha akpunHa ocHoea
- koeTo oTroBaps Ha ctaHaapT DIN EN 60454

- C feicTBMe 3a 3a0aBsIHE Ha OrbHS

- OTNIYHA YCTONYUBOCT Ha CbCTapsiBaHe

- YCTONYMBO Ha roriemMu TeMnepaTypHN MPOMeHH

- M3M0M3BaeMO Mpy HUCKW TEMnepaTypy

3abenexka: npogyKTbT nputexasa yHkums Power Limitation,
KOSTO no3BONsiBa [fa Ce 3ajafe MakcumaneH npar Ha
KoHCcyMaLust kw.

Opa3smepeTe 3alyuTata Ha enekTpuyeckara WHcTanauus Bb3
OCHOBa Ha n36paHoTo HMBO Ha OrpaHnyeHve Ha MowHocT.

3a  ponbnHuTenHa  WMHdOpPMAUMA,  KOHCYnTMpauTe
pbkoBoacTBOTO "YnoTpeba u Mopapbxka”.

YpeAabT e npeaBuaeH 3a M3non3BaHe B KOMOMHauua ¢
KOMMNEKT partuuk Window (He e poctaBeH OT
npov3soauTens).

WHcTanupaiikn KOMMJIEKTA gatunk Windows (camo B cnyyai
Ha ynotpeba B pexum Ha ACTMWUPALINA), acnupauusta Ha
Bb3gyxa LUe Crupa BCEKUM MbT, KOraTo Mpo30peLbT B CTasTa,
BbpXY KoiTo ce noctass KOMIMNEKTBT, e 3atBOpeH.

+ Enektpuyeckoto cBbp3BaHe Ha KOMIIEKTA kbMm ypeaa
TpAbBa pAa ObAe M3BLPWEHO OT KBanuduuupaH W
cneumanu3nMpaH TeXHMYeckn nepcoHan.

+ KOMNNEKTBT 1pabsa aa 6bae ceptudmumpan otTaenHo,
B CbLOTBETCTBME CbC CTaHOapTUTe 3a 6Ge3onacHocT,
OTHacsilyM ce A0 KOMMOHEHTa M HeroBata ynotpe6a c
ypepa. WHcTanupaHeto TpsGBa pa 6bae M3BbpLIEHO B
CLOTBETCTBME C AedcTBaljaTa HOpMaTMBHa ypenba 3a
OMTOBW MHCTanaumm.

BHUMAHME:

+ kabenute Ha KOMIMJIEKTA, kouto TpsbBa Aa ce CBbLpxaT
KbM ypepa, TpAabBa Aa Gbaar yacT oT cepTUdMuMpaH
KOHTYpP C MHOTO HUCKO Ge3onacHo HanpexeHue (SELV).
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* MPOM3BOAMTENAT Ha TO3M ypeA He HOCM HUKaKBa
OTFOBOPHOCT 32 €BEHTyaNnHU NpoGnemu, WeTH W noxapu,
npousTUyawm ot AedpekTu m/unu npobnemu, CBbLP3aHU C
HEM3NPaBHOCT  W/MMM  [PellHO  WHCTanupaHe  Ha
KOMMNEKTA.

RO - Avertismente si masuri de
precautie

Respectati cu strictete instructiunile din cuprinsul acestui
manual. Producatorul va fi exonerat de orice raspundere pentru
eventuale probleme, daune sau incendii cauzate aparatului, ca
urmare a nerespectarii instructiunilor din acest manual. Aparatul
este destinat exclusiv uzului casnic, in scopul gatirii alimentelor
si aspirarii gazelor arse degajate in timpul gatitului. Nu sunt
permise alte utilizari (de ex. incalzirea incaperilor). Producatorul
va fi exonerat de orice raspundere, in caz de utilizari
necorespunzatoare sau de setare eronata a comenzilor.

Cititi cu atentie instructiunile: acestea confin informatii

importante privind instalarea, utilizarea si siguranta.

Nu efectuati modificari electrice la nivelul aparatului.

Tnainte de a instala aparatul, verificati ca niciuna dintre
componentele acestuia s3 nu fie avariatd. in caz contrar,
contactati distribuitorul si nu efectuati instalarea.

® Verificati daca aparatul este intact, inainte de a-l instala.
In caz contrar, contactati distribuitorul si nu efectuati

instalarea.
Avertismente
Atentie!  Respectati cu  strictete

instructiunile de mai jos: e Aparatul
trebuie deconectat de la reteaua electrica,
inainte de efectuarea oricarei interventii
de instalare. e Operatiunile de instalare
sau de intretinere trebuie executate de un
tehnician specializat, in conformitate cu
instructiunile producatorului $i cu normele
in vigoare la nivel local, in materie de
siguranta. Nu reparati si nu inlocuiti nicio
parte a aparatului decat in cazul in care
acest lucru este cerut in mod specific in
manualul de utilizare. e Impamantarea
aparatului este obligatorie prin lege. e
Cablul de alimentare trebuie sa fie
suficient de lung pentru a permite
conectarea aparatului, incorporat in
mobilier, la reteaua electrica. ® Pentru ca
instalarea sa se efectueze in conformitate
cu normele de siguranta in vigoare, este
necesar un intrerupator omnipolar



regulamentar, care  sa  asigure
deconectarea completa de la retea, in
situatii de supratensiune de categoria Il
conform normelor de instalare. e Nu
folositi prize multiple sau prelungitoare. o
Dupa instalare, componentele electrice nu
mai trebuie sa fie accesibile utilizatorului.
e Aparatul si elementele accesibile ale
acestuia se incalzesc in timpul utilizarii.
Aveti grija sa nu atingeti elementele de
incalzire. e Fiti atenti la copii, acestia nu
trebuie sa se joace cu aparatul; tineti copiii
la distanta si sub supraveghere, deoarece
elementele accesibile pot deveni foarte
fierbinti in timpul utilizari. e Pentru
persoanele purtatoare de stimulatoare
cardiace si implanturi active, este
important sa verifice, inainte de utilizarea
plitei cu inductie, daca propriul stimulator
este compatibil cu aparatul. e In timpul si
dupa utilizarea aparatului, nu atingeti
elementele de incalzire ale acestuia.
Evitati contactul cu cérpe sau cu alte
materiale inflamabile, pana cand toate
componentele aparatului nu s-au racit
suficient de mult; risc de incendiu. @ Nu
asezati materiale inflamabile peste aparat
sau in apropierea acestuia. ® Grasimile i
uleiurile supraincalzite se aprind usor.
Supravegheati gatirea alimentelor bogate
in grasimi si ulei. ® Daca suprafata este
fisuratd, oprifi aparatul, pentru a evita
pericolul de electrocutare. e Aparatul nu
este destinat punerii in functiune prin
intermediul unui temporizator extern sau
al unui sistem separat de comanda de la
distanta. e Gatitul nesupravegheat pe o
plita de gatit, cu ulei sau grasime, poate fi
periculos si poate duce la declansarea
unor incendii. e Operatiunile de gatit
trebuie sa fie supravegheate. Un proces
de gatire de scurta durata trebuie
supravegheat in permanenta. e Nu
incercati NICIODATA sa stingeti flacarile
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cu apa. Dimpotriva, opriti aparatul si
inabusiti flacarile, folosind de exemplu un
capac sau o patura ignifuga. Pericol de
incendiu:  nu asezati obiecte pe
suprafetele de gétit. @ Nu utilizati aparate
de curatare cu aburi; risc de electrocutare.
e Nu asezati obiecte metalice, cum ar fi
cutite, furculite, linguri si capace pe
suprafata plitei de gatit, deoarece se pot
supraincalzi. e Inainte de a conecta
aparatul la reteaua electrica: verificat]
placuta cu date tehnice (aplicata in partea
inferioara a aparatului) pentru a va asigura
ca tensiunea si puterea corespund celor
ale refelei, iar priza este potrivita. In caz
de neclar|tat| adresati-va unui electrician
calificat.

Important: e Dupa utilizare, inchideti plita
de gatit de la dispozitivul sau de comanda
si nu va bazati pe detectorul de vase de
gatit. e Evitati scurgerile de lichide si prin
urmare, pentru a fierbe sau pentru a
incalzi lichide, reduceti alimentarea cu
caldura. e Nu lasati elementele de
incalzire pornite, cu oale si tigai goale sau
fara recipiente pe acestea. @ Dupa ce ati
terminat de gatit, inchideti respectiva zona
de gatit. e Pentru a gati, nu folositi
niciodata coli de aluminiu si nu asezati
niciodata direct pe plita produse ambalate
in aluminiu. Aluminiul se poate topi si
poate avaria iremediabil  aparatul
dumneavoastra. e Nu incalziti niciodata o
conserva sau un borcan din aluminiu ce
contine alimente, fara sa- fi deschis mai
intai: ar putea exploda! Acest avertisment
se aplica tuturor celorlalte tipuri de plite de
gatit. e Utilizarea unei puteri ridicate cum
este functia Booster nu este adecvatd
pentru incalzirea unor anumite lichide cum
ar fi, de exemplu, uleiul pentru praji.
Céldura excesiva poate fi periculoasa. In
astfel de situatii, se recomanda utilizarea
unei puteri mai scazute. e Recipientele



trebuie asezate direct pe plita de gatit i
trebuie centrate. Sub nicio forma nu
introducej alte obiecte intre vasul de gatit
si plita de gatt. e In cazul unor
temperaturi ridicate, aparatul va reduce
automat nivelul de putere aferent zonelor
de gatit. e Inaintea oricarei operatiuni de
curatare sau de fintretinere, decuplati
aparatul de la reteaua electrica, scotandu-
| din prizd sau decupland intrerupatorul
general de curent din locuinta. e Pentru
toate operatiunile de instalare i
intretinere, echipati-va cu manusi de
protectie. ® Aparatul poate fi utilizat de
copii cu vérsta mai mare de 8 ani si de
persoane cu capacitati fizice, senzoriale
sau mentale reduse, sau lipsite de
experienta sau cunostintele necesare,
numai sub supraveghere sau numai dupa
ce acestea au fost instruite cu privire la
utilizarea in siguranta a aparatului si dupa
ce au luat la cunostinta pericolele pe care
le implica utilizarea acestuia. e Copiii
trebuie supravegheati, pentru a va asigura
ca nu se joaca cu aparatul. @ Operatjunile
de curatare si intrefinere nu trebuie
efectuate de copii nesupravegheati. o
Incaperea trebuie sa fie suficient de bine
ventilata, atunci cand aparatul este utilizat
concomitent cu alte aparate cu ardere pe
gaz sau alti combustibili. e Aparatul
trebuie curétat frecvent, atat pe interior,
cét si pe exterior (CEL PUTIN O DATA PE
LUNA); in orice caz, respectati cu strictete
instructiunile din manualul de intretinere.
e Nerespectarea normelor  privind
curatarea aparatului si inlocuirea i
curatarea filtrelor duce la aparitia riscului
de incendiu. e Este strict interzis gatitul
flambe. e Utilizarea flacarilor deschise
este periculoasa pentru filtre si poate
provoca incendii, prin urmare trebuie
neaparat evitatd. e Prajirea trebuie
efectuatd sub supraveghere, pentru a

73

evita aprinderea uleiului supraincalzit. e
ATENTIE: Atunci cand plita de gatit este
in functiune, partile accesibile ale aparatul
se pot incalzi. Atentie! Nu conectat]
aparatul la reteaua electrica decat dupa
ce operatiunile de _instalare au fost
complet finalizate. @ In ceea ce priveste
masurile tehnice si de siguranta ce trebuie
adoptate pentru evacuarea gazelor arse,
respectai cu strictete  prevederile
regulamentelor impuse de autoritaiile
locale competente. e Aerul aspirat nu
trebuie directionat catre o conducta
utilizata pentru evacuarea gazelor arse
produse de aparate cu ardere pe gaz sau
alti combustibili. e Sub nicio forma nu
utilizati niciodata aparatul daca gratarul nu
a fost montat corect! e Folositi numai
suruburile de fixare livrate Tmpreuna cu
aparatul, pentru instalarea acestuia sau,
in lipsa acestora, cumparati suruburi de tip
corespunzator. Utilizati suruburi avand o
lungime corectd, conform datelor din
Ghidul de instalare. ® Atunci cand acest
aparat si alte aparate alimentate cu un alt
tip de energie, in afara de cea electrica,
sunt in functiune Tn acelasi timp,
presiunea negativa din incapere nu
trebuie s& depaseascd 4 Pa (4 x 105
bari). @ Este important s& pastrati acest
manual, pentru a-I putea consulta in orice
moment. In caz de vanzare, cesiune sau
mutare, asigurati-va ca manualul insoteste

produsul.

Acest aparat este marcat in conformitate cu Directiva
Europeana 2012/19/CE - UK SI 2013 No3113, privind deseurile
de echipamente electrice si electronice (DEEE). Asigurandu-se
ca acest produs este eliminat in mod corect, utilizatorul ajuta la
prevenirea posibilelor consecinte negative asupra mediului i

sanatatii. Simbolul mmmm aplicat pe aparat sau pe documentatia
de insotire a acestuia indicad faptul ca produsul nu trebuie
considerat ca fiind un deseu menajer normal, ci trebuie predat
unui punct de colectare autorizat pentru reciclarea
echipamentelor electrice si electronice. Eliminati aparatul,
respectand legislatia in vigoare la nivel local, in materie de
eliminare a deseurilor. Pentru mai multe informatii privind



tratarea, recuperarea si reciclarea acestui produs, va rugam sa
contactati autoritaile locale, serviciul de colectare a deseurilor
menajere sau magazinul de unde a fost achizitionat produsul.
Echipament protejat, testat si realizat in conformitate cu
standardele privind:

+ Siguranta: EN/CEIl 60335-1;
60335-2-31, EN/CEI 62233.

+ Performanta: EN/CEI 61591; 1SO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/CEI 60704-1; EN/CEI 60704-2-13; EN/CEI 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; CEI 62301.EN 60350-2;

+ CEM: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/CEI 61000-3-3; EN/CEI 61000-3-12. Sugestii pentru o
utilizare corecta pentru a reduce impactul asupra mediului
nconjurator: Cand incepeti sa gatiti, porniti aparatul la viteza
minima, lasandu-1 pornit timp de cateva minute chiar si dupa ce
afi terminat de gétit. Cresteti viteza numai in cazul unor cantitati
mari de fum si aburi, folosind functia booster numai in situatii
extreme. Pentru a mentine functional sistemul de neutralizare a
mirosurilor, fnlocuiti, atunci cand este necesar, filtrul/filtrele cu
carbune. Pentru a mentine functional filtrul de grasimi, curatati-I
atunci cand este necesar. Pentru optimizarea eficientei si
minimizarea zgomotelor, utiliza{i diametrul maxim al sistemului
de canalizare indicat in acest manual.

Consum redus de energie

Pentru a obtine cele mai bune rezultate, se recomanda:

- Sa utilizatj vase de gatit cu diametrul bazei egal cu cel al zonei
de gatit.

- Sa utilizati numai oale si tigai cu baza plata.

- Daca este posibil, sa lasati capacul deasupra oalei, in timpul
gatirii

- Sa gatiti legumele, cartofii etc. cu o cantitate mica de apa,
pentru a reduce timpul de gatire.

- Sa folositi oala sub presiune, permite o reducere suplimentara
a consumului de energie si a timpului de gatire

- Sa pozitionati oala in centrul zonei de gétit desenate pe plita.

Instalarea

e Operatiunile de instalare, atat electrica,
cat si mecanica, trebuie efectuate de
personal specializat.

Aparatul electrocasnic a fost proiectat
pentru a fi incorporat pe un blat de lucru
cu grosimea de 2-6 ¢cm, in cazul instalarii
TOP si de 2,5-6 cm, in cazul instalarii
FLUSH.

Distanta minima dintre plita de gatit si
perete trebuie sa fie de cel putin 5 cm in
partea din fatd, de cel putin 4 cm pe
lateral si de cel putin 50 cm fata de
corpurile suspendate.

EN/CEI 60335-2-6, EN/CEI
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RETINETI = Distantele recomandate sunt
orientative: in prmectarea spatiilor se vor
respecta indicatiile producatorului mobilei
de bucatarie.

/\ Conexarea Electrici

e Deconectati aparatul de la reteaua
electrica. e Operatiunile de instalare
trebuie efectuate de catre profesionisti
calificati, ce cunosc legislatia in vigoare, in
materie de instalare si siguranta. e
Producatorul nu fisi va asuma nicio
raspundere fata de persoane, animale sau
bunuri in cazul nerespectarii instructiunilor
prevazute in acest capitol. e Cablul de
alimentare trebuie sa fie suficient de lung,
pentru a permite scoaterea plitei de gatit
din blatul de bucatarie. ® Asiguratieva ca
tensiunea indicata pe placuta de date,
aplicata in partea de jos a aparatului,
corespunde cu cea a locuintei in care se
va instala aparatul. e Nu folositi
prelungitoare. e Cablul electric de
impamantare trebuie sa fie cu 2 cm mai
lung decat celelalte cabluri. @ In cazul in
care aparatul electrocasnic nu este
prevazut cu cablu de alimentare, folositi
unul cu o sectiune a conductoarelor de cel
putin 2,5 mm2, pentru o putere de pana la
7200 wati; pentru puteri mai mari,
sectiunea trebuie sa fie de 4 mm2. e
Cablul nu trebuie sa ajunga in niciun
punct la o temperatura cu 50°C peste
temperatura mediului ambiant. e Aparatul
este destinat racordarii de tip permanent
|la reteaua electrica.

° Atentle' inainte de a reconecta circuitul
la sursa de alimentare si de a-i verifica
functionarea corecta, verificati intotdeauna
montajul corect al cablului de retea.
Atentie! Operatiunile de inlocuire a
cablului de interconectare trebuie
efectuate de catre un departament de
asistenta tehnica autorizat, sau de o
persoana cu o calificare similara.



Montarea

inainte de a incepe instalarea:

+ Dupd ce ati dezambalat aparatul, verificati daca acesta nu
a suferit deteriorari in timpul transportului si, in caz de
probleme, adresati-va distribuitorului sau
Departamentului de Asistentd Clienti, inainte de a
incepe instalarea.

+ Verificai daca produsul achiziionat are dimensiuni
corespunzatoare pentru zona de instalare aleasd n
prealabil.

« Verificati daca in interiorul ambalajului se afla (din motive ce
tin de transport) seturi de materiale (cum ar fi plicuri cu
suruburi, garantii etc.), acestea trebuie scoase si pastrate.

+ De asemenea, verificati daca in apropiere zonei de instalare
este disponibila o priza electrica

Pregatirea mobilierului pentru incorporare:

- Aparatul nu poate fi instalat deasupra unor dispozitive de
racire, masini de spalat vase, sobe, cuptoare, masini de

spalat sau de uscat rufe.

- Executati toate lucrarile de taiere a mobilierului inainte de a
introduce plita de gatit si indepartati cu atentie rumegusul
sau aschiile rezultate din taiere.

IMPORTANT: folositi un adeziv de sigilare monocomponent
(8), care sa reziste la temperaturi de pana la 250°; inainte
de instalare, suprafetele ce trebuie lipite trebuie curatate
foarte bine, indepartand orice urma de substanta ce ar
putea compromite lipirea (de ex.: produse de dezincrustare,
conservanti, grasimi, uleiuri, pulberi, resturi de adezivi vechi
etc.); adezivul trebuie distribuit uniform pe intreg perimetrul
ramei; dupa lipire, lasati adezivul sa se usuce, timp de
aproximatiy 24 ore.

Atentie! In cazul in care suruburile si

elementele de fixare nu se instaleaza in

conformitate cu aceste instructiuni, exista

riscul de pericole electrice.

Nota: pentru o corectd instalare a aparatului, se recomanda
sigilarea conductelor cu un adeziv care sa aiba urmatoarele
caracteristici:

- pelicula elastica din PVC moale, cu adeziv pe baza de acrilat
- sa respecte standardul DIN EN 60454

- ignifug

- rezistentd sporita la uzura

- rezistent la diferentele de temperatura

- sa se poata utiliza la temperaturi scazute

Nota: aparatul este prevazut cu o functie Power Limitation
(Limitare putere), ce permite setarea unui prag maxim de
absorbtie kw.

Dimensionati protectia instalatiei electrice in functie de nivelul
de Power Limitation selectat.

Pentru mai multe detalii, consultati manualul "Utilizare si
Intretinere”.

Aparatul a fost proiectat pentru a fi utilizat impreuna cu un
ECHIPAMENT cu senzor Window (care nu este livrat de
catre producator).

Dupa instalarea ECHIPAMENTULUI cu senzor Window (doar in
cazul utilizarii pe modul CU ASPIRARE), aspirarea aerului va fi
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imediat intrerupta, ori de cate ori fereastra din incapere, pe care
a fost instalat ECHIPAMENTUL, va fi inchisa.

+ Operatiunile de racordare electricdi a ECHIPAMENTULUI
la aparat trebuie sa fie efectuate de personal tehnic
calificat si specializat.

+ ECHIPAMENTUL trebuie sa aiba propria omologare, in
conformitate cu normele de sigurantd aferente
componentei si cu utilizarea sa impreuna cu aparatul.
Instalarea se va efectua in conformitate cu prevederile
legislative in vigoare, pentru instalatii de uz casnic.
ATENTIE:

+ cablurile ECHIPAMENTULUI, ce se vor conecta la aparat,
trebuie sa faca parte dintr-un circuit certificat cu tensiune
de siguranta foarte joasa (certificare SELV).

+ producatorul acestui aparat va fi exonerat de orice
raspundere privind eventualele deranjamente, daune,
incendii provocate de defectiuni si/sau probleme de
functionare silsau de o incorectd instalare a
ECHIPAMENTULUL.

RU - MNpeaynpexaeHusa n Mepbl
NPeaoCTOPOXHOCTH

Heobxoanumo HEYKOCHUTENbHO npuaepXx1MBaTbCA
MHCTPYKUMA, NpPUBEAEHHbIX B [AHHOM PYKOBOACTBE.
[Mpon3BoguTenb CHUMaeT ¢ cebs BCSKyl0 OTBETCTBEHHOCTb 3a
BO3MOXHble ~ HEMpusiTHOCTW,  ywepb  wunu  noxapbl,
00ycnoBneHHble HECOBNIOAEHNEM MHCTPYKLUMIA, NPUBEAEHHbIX
B [aHHOM  pYyKOBOACTBE. YCTPOWCTBO  MpegHa3Ha4eHo
VUCKMIOUUTENBHO AN [OMALLHEro  WUCMonb3oBaHus — Anst
MPUrOTOBMEHUS] MWLM W BbITSXKKM  NapoB W [bIMOB,
obpasylowmxcd B mpouecce  roToBkW.  3anpeLueHo
“cnonb3oBaHue Ans Apyrux Lenei (Hanpumep, ans oborpesa
nomelyenunin). [poussogutenb CHUMaeT ¢ cebs  BCAKy
OTBETCTBEHHOCTb 33  HEHajnexalee MpuUMeHeHMe W
HEnpaBurbHbIe HACTPOIKM YNPABNEHMS.

® BunmatensHo npouuTaiTe WHCTPYKUWM, TaK Kak B HUX
COLEPKUTCA  BaxHas MH(OpMauusi N0  yCTAHOBKE,
NPUMEHEHWIO 1 TeXHUKE Be3onacHoCTu.
He nbiTattecb  MoamduumpoBaTh
npubopa.

Mpexge yem mpuctynatb K ycTaHoBke npubopa cnegyet
ybeanTbCs, YTO HM OAMH KOMMOHEHT He MoBpexgeH. B
Cnyyae NoBpexgeHuit cnegyeT 06paTMTbCS K NOCTaBLLMKY
11 HE MPOJONKATh YCTAHOBKY.

[MpokoHTpONMpyiTe LenocTb W3nenus nepea Tem Kak
npogomkaTh YCTaHOBKy. B cryyae noepexaeHui cnegyet
06paTUTbCs K NOCTaBLUMKY W HE MPOAOMKATb YCTAHOBKY.

MpeaynpexaeHus

BHumaHue! Cnepyet CTpOro
NpuaepK1BaThCs cneayoLmx
WHCTpYKUniA: e [lepeq Hauanom n6on
onepauuum Mo ycTaHoBKe HeobXoaumo
OTKMIOYMTb  MPUBOP OT  3NEKTPUYECKON

O)
O)

9NIeKTpocucTeMy

®



CeTu. ° YcTaHoBKa nnu
TEX0BCNyXMBaHWE LOIKHbI BbINONHATHCS

KBanMMUUMPOBaHHbIM  TEXHUKOM B
COOTBETCTBUM C MHCTPYKUMAMM
npoussoauTens u ¢ cobniogeHnem
[EACTBYIOLMX  MEeCTHbIX  HopMm. He
PEMOHTMPOBATb W HE 3aMEHATb HUKaKMX
[etanen  ycTpoictea, ecnM  3T0

cneunanbHO He ykasaHo B PyKOBOACTBE
no akcnnyatayum. e 3asemneHve
npubopa sBnsieTca 06s3aTenbHbIM - MO
3aKoHy. e Kabenb nuTaHns OOMmKeH bbiTb
[OCTaTOMHO ASIMHHBIM AN obecneveHus
NoAKMIYeHns npubopa, BCTPOEHHOrO B
mebenb, K anekTpuyeckon cetn. e [ns
TOr0 YTOObI YCTAHOBKA COOTBETCTBOBAA
LENCTBYIOLMM  HOpMaMm  6e30nacHoCTH,
Heobxoaum COOTBETCTBYHOLLMIA
CTaHAapTam BCEMOMSPHbIA BbIKMoYaTeNb,
obecrneynBaloLLMil NOSTHOE OTKITYEHNE OT
CeTM B  Clyyae  MepeHanpseHus
kateropuu I,  cornacHo  npaBunam
MOHTaXa. ® He ncnonb3oBaTb TPOMHUKM
unn - yonuHutenu. e [lo  OKOHYaHWM
YCTAHOBKM Y MOMb30BaTENS HE AOMKHO
ObiTb  poCTyna K 9NeKTPUYECKUM
KOMMOHEHTaM. e YCTPOMCTBO U €ro
[OCTYyMHble  YacTM  HarpeBalTCca B
npowecce MCNONb30BaHMS. He
npukacaTtbCa K HarpeTbiM yactam. e He
no3sonsnTe [EeTAM urpatb C
ycTpoicTBoM. CriefyeT Aepxatb [LeTeit
Ha PacCTOSHUM U MOA MPUCMOTPOM, TaK
KaK LOCTYMHblE 4acTu yCTPOMCTBA MOTyT

CUMbHO ~ HarpeBaTbCs  BO  BPEMS
ucronb3oBaHus. e [lna  HocuTenen
KapaMOCTUMYNATOPOB WM aKTMBHbIX

WMNNaHTaToOB nepes  WCMONb30BaHWEM
WHOYKUMOHHON BapOYHON MaHenn BaxHO
NpPOBEPUTb, COBMECTUM NI UX CTUMYNSATOP
C wucnonb3oBaHWem npubopa. e B
npouecce W Nocne WCMomnb30BaHUA He
KacaTbCsl HarpeBaTenbHbIX  3MEMEHTOB
npubopa. e W3berainte CONPUKOCHOBEHNS
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npubopa C TKaHAMW UK APYrAMU NErko
BOCMINAMEHSIOWMMM MaTepUanamm, noka
BCE €ro YacTh He OXNagsaTcs, pucK
BO3ropaHus. @ He pasmelyatb nerko
BOCMNAMEHSIOWMECs  MaTepuanbl  Ha
npubope wnu BONM3M Hero. e [lpu
CUIbHOM  HarpeBaHUM Xupbl M Macna
nerko  Bocnnamexsitotes.  Heobxognmo
CneauTh 3a NPUrOTOBMNEHNEM NPOAYKTOB C
BonbLUMM COZEpKaHNEM XMPOB U Macna.

- Ecnm  Ha noBepxHOCTM  MMeKTCS
TPELWWHbI, CreayeT BbIKMMOYNTL Mpubop
BO nsbexaHue nopaxeHus

AneKTpuyeckum TokoM. e [lpubop He
npegHasHayeH [Ons BKIIOYEHUS Yepes
BHEWHMA  TaWMep WUNWM  OTAEMNbHYHO
CUCTEMY AMCTAHLMOHHOMO YNpaBrieHns. @
FotoBka 6e3 npucmoTpa Ha BapOYHOM
naHenu C NCMONb30BaHNEM
PacTUTENbHOrO Macrna Unu xupa onacHa
W MOXeT npuBeCcTM K noxapy. e 3a
MPUrOTOBIIEHNEM MWLM HYXHO CReauTb.
lMpouecc ObICTPON  TOTOBKM  [OMKEH
NPOXOANTb NOA NOCTOSHHLIM HAA30POM. ®
H/WKOIJA He nbiTantecb racutb OrOHb
Bogon. CnepyeT BbIKMIOYMTL Mpubop w
noracuTb OrOHb, HanpUMep, NPy MOMOLLM
KPbILUKY UMW NPOTUBOMOXAPHOro OAesna.
OnacHocTb  noxapa: He  KnagwuTe
NPeaMETbl Ha BapOUHyl0 MOBEPXHOCTb. ®
He npuMeHsnTe CUCTEMbI OYUCTKM NapoM,
PUCK ydapa aneKkTpuyeckum Tokom. e He
Knagute  MeTannuyeckue  nNpeameTsbl,
TaKue Kak HOXW, BUIKM, NIOKKM U KPbILLKM
Ha BapOYHYI0 MOBEPXHOCTb, TaK Kak OHW
MOryT CWNbHO HarpeTbcs. e [lepeq
MNoAKMIYeHeM npubopa K 3nekTpoceTu:
nposepbTe  Tabnuuky € AaHHbIMKM
(pacnonoXeHHyld) B HWKHE  4YacTu
npubopa), utobbl ybeautbCsi, 4TO €ro
HanpsPKeHWe 1 MOLLHOCTb COOTBETCTBYIOT
HaMPSXKEHWI0 CETU M YTO pasbeM Ans
MOAKMI0YEHUS NOAXOASALLMWNA. Mpu
BO3HUKHOBEHUM  COMHEHWA  cregyeTt



obpatutbC K KBanMUUMPOBaHHOMY
ANEKTPUKY.

BaxHo: e [locne uMcnonb3oBaHus
BbIKMIOYMTb  BApOYHYy) NaHenmb  Npu

NOMOLLM COOTBETCTBYIOLLENO YCTPOWCTBA
ynpaBfeHus, He nosarasicb Ha LETEeKTop
nocyabl. e  Wsberatb  mponuBaHus
XMOKOCTE,  MPU  KUMSYEHUM  WUIu
HarpeBaHum Xuakocren cnegyet
YMEHbLATb WHTEHCWBHOCTb Harpesa. e
He 0CTaBNATb HarpeBaTenbHble
9NEMEHTbI  BKMKOYEHHBIMU € NYCTbIMU
KacTplonsMu W ckoBopogamn unu 6es3
nocyapl. @ [0 OKOHYaHWW NPUrOTOBNEHNS
MAWKM  BbIKMIOYATD  COOTBETCTBYHOLLYIO
30Hy. e Hukorga He ucCnonbL3oBaTb
anoMUHUEBYD (ONbry AN rOTOBKW, U
HWKOrda He KnacTb NPOAYyKTbl, 06EepHYTLIE
B aniOMuHMeBYD (ornbry, npsMO Ha
naHenb. ANOMUHWIA MOXET pacniaBUTLCS
W HaHeCT  HenonpasUMbIA  yuiepb
BalleMy ycTpoicTBy. e Hukorga He
HarpeBaTb  KOHCEPBHble  BaHkM ¢
NPoayKTaMn NUTaHUS, NpeaBapUTESbHO
He OTKpbIB MX: BaHka MoxeT B3opBaTbCs!
OTO npedynpexaeHne OTHOCUTCS Takxke
KO BCEM [OPYrMM Tumam BapOYHbIX
naHenein. e lcnonb3oBaHue peXMMOB
MOBbILLEHHOW  MOLLHOCTW, TaKoro Kak
dyHKUMs Booster, He nogxoaut Ans
HarpeBa HEKOTOPbIX Xugkocren,
Hanpumep, mMacna  Ang  OKapkw.
Upe3mepHbIl  HarpeB  MOxeT  OblTb
OnacHbIM. B TUX cryyasx
PEKOMEHAYETCS WUCMOMb30BaTb MEHbLLYHO
MOLLHOCTb. ® EMKOCTW cnegyeT CTaBWTb
HEenocpeaCcTBEHHO Ha BapOYHYH0
NOBEPXHOCTb TOYHO MO LEHTPY. HU B KOEM
Cryyae He BCTaBMsATb HUKaKWUX NPeAMETOB
MEXAy KYXOHHOM MOCydOW W BapOYHOM
MOBEPXHOCTLIO. ® B cnyyae AOCTUXEHMS

BbICOKUX  Temnepartyp YCTPOWUCTBO
aBTOMATUYECKM  YMEHbLUAeT  YPOBEHb
MOLLHOCTM BapouyHbIX 30H. e [lepeq

nobbIMM  onepauuin N0 OYACTKE MM
TEX0BCNYKMBAHWMIO OTKIKOYMTE Npubop oT
CETU 3MNEKTPONMUTAHWS, BbITALLMB BUNKY 13
PO3ETKM WM OTKMKYMB  TMABHBIA
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pyOurnbHUK  cBOero unmbs. e [lpu
BbIMOJIHEHM ONepaLnii Mo YCTaHOBKE U
TEeXobCnyX1BaHMKO 1cnonb3ynTe paboune
nepyatkn. e  YCTPOACTBOM  MOryT
nonb30BaThCA AETU CTapLue 8 neT v nuua
C  OrpaHUYeHHbIMY (huanyeckumm,
CEHCOPHbIMM n YMCTBEHHbIMY
crnocobHocTAMM, a Takke nuua 6e3 onbiTa
WKW C HEQOCTaTOYHBIM YPOBHEM 3HAHUM,
Mpy YCMOBWUW, YTO OHW HaxXoZAaTCs MOA
MPUCMOTPOM UMK MOCAe MOSyYEeHUs UMK
NHCTPYKLWWA no BesonacHon
aKcnnyaTtaum npubopa M MOHUMAHUS
MOTEHUMANbHbIX PUCKOB, CBSI3aHHBIX C
9TUM. @ He no3sonsnTe getam wurpatb ¢
YCTPOWACTBOM. @ He paspeluainte AeTam
BbINOSIHATb OYUCTKY U TexobcryxuBaHue

ctpoctea  6e3  npucmotpa. e
OMeLleHre [OMKHO OblTb  OCHALLEHO
COOTBETCTBYHOLLEN cucTemMon

BEHTUNALMM, ecnn npubop 1cnonb3yeTcs
OLHOBPEMEHHO C ApYrMI YCTPONCTBaMM,
paboTaloWwmumMn Ha rasy WnM - Apyrom
TONsBE. ° Mpnoop cnegyet
NepUOANYECKM 0YNLLATL KaK BHYTPU, TaK W
cHapyxun (MMHAMYM OOWH PA3 B
MECAL). B nwbom cnyyae, cneaynte
yKa3aHusM, NPUBEAEHHbIM B PYKOBOACTBE
no TexobenyxueaHuo. @ Hecobnogexue
npaBun  ouncTkM npubopa, a Takke
3aMeHbl W OYUCTKM (PUNBTPOB BReYeT 3a
cobon onacHocTb Bo3ropaHus. @ CTporo
3anpelieHa roToBka C  MPUMEHEHUEM
npoueaypbl nambe. e B nobom cnyyae
cnegyeT  un3beraTb  UCMOMb30BaHUS
OTKPLITOrO OrHSl, TaK Kak 3TO HaHOCWUT
Bpes mnbTpam 1 MOXET CTaTb NPUYMHOM
BO3ropaHus. @ [lpoLecc Xapku AOIKeH
OCYLUECTBNATLCS MOA HAZ30poOM, TaK Kak
neperpeToe Macrno MOXET
BocnnameHutbcs. © BHUMAHWE: Tpu
paboTe BapOYHOW MaHenu [OCTyMHble

4acTM  MOTYT CTaTb  [OpPAYUMA. @
BHumaHme! He noaknioyaTth yCTPOWNCTBO K
9NeKTPUYeckol  CeTM A0 MOJHOro

3aBEpLUEHMUS YCTaHOBKM. ® YTO KacaeTcs
Mep 6€30MacHOCT W TEXHUYECKUX MEP,
MPe/yCMOTPEHHbIX ANs BbINyCKa [bIMOB U
BbIAENEHUN - CTPOro MpUAepXKVBaNTECH



NPEAnUCaHuiA  MECTHbIX  KOMMETEHTHbIX
yupexaeHun. o OTcacbiBaeMbln BO3OyX
He [OIKEH HanmpaenaTbCs B KaHan,
ncnonb3yeMbln Ang 0TBOAa AbiMa W3
YCTPOWCTB, CXWratoLyx rasz unu apyroe
TONMMBO. ® HM B KOEM cryyae He
nonb3yintecb npubopom 6€3 npaBUIbHO
yCTaHOBIEHHOW peLweTku! @ KAcnonb3ynte
TONbKO KpenexHble BMHTbI,
noctTaBnsiemble € uU3genuem  Ans
yCTaHOBKM, N1bO, Mpu UX OTCYTCTBUM,
npuobpeTuTe Kpenex COOTBETCTBYIOLLEO
TMNa. Mcnonb3oBaTh BUHTbI HaANexaLle
ONWHBI, KaK yKasaHo B PYKOBOACTBE MO
ycTaHoBke. ® Korga gaHHblii npubop w

YCTPOWCTBA, nuTaemble He oT
anekTpoceTn, paboTalT OLHOBPEMEHHO,
BaKyyM B TMOMELUEHWN He  [OSTKHO
npeBbiwatb 4 Ma (4 x 105 6ap). @ BaxHo
nNpaBuIbHO XpaHUTb AaHHOoe
PYKOBOACTBO, 4TOObI  MOXHO  6bINO
obpatutbca kK Hemy B ntob6oi MOMEHT. B
Cryyae npodaxu, OTYYXOEHWS WK
nepemMeLLeHus npnbopa cnepyet
ybeanTbes, 4TOOBI PYKOBOACTBO

Haxogunocb BMeCTe C HUM.

[laHHoe u3penue WMMeeT MapKMpOBKY B COOTBETCTBUM C
nnpektueoi EBponeitckoro cotosa 2002/96/EC - UK SI 2013
No03113, no yTunM3aumu 3neKTPUYecKoro W 3MEKTPOHHOrO
obopyposanus (WEEE). Y6eguBwmcb B TOM, 4TO [JaHHOe
u3genue YTUNU3WPYeTCs MpaBurbHO, MOMb30BATENb BHOCUT
CBO/  BKMAg B MPefoTBpalleHMe  NOTEHLManbHbIX
OTpULATENbHbIX NOCMEACTBUN ANs OKpyXalolwen cpembl W

300poBbst  yenoBeka. CMMBON mmmm  Ha M3genun  wnu
npunaraeMoit K Hemy AOKyMEHTaLuM yka3blBaeT Ha TO, 4TO
[aHHOE YCTPOICTBO HE AOMKHO YTUNM3NPOBATLCS Kak GbITOBbIE
oTxodbl. Ero cnegyet coatb B COOTBETCTBYHOWMA COOPOYHbIN
NYHKT, 3aHUMalOWMiC  nepepabOoTKO  ANEeKTPUYECKOro 1
9NEKTPOHHOrO  060opyAoBaHMS.  YTUAW3MPOBATb  COTMACHO
MECTHbIM HOpMaTMBam Mo nepepaboTke oTxogoB. [ns
nomnyyeHns JOMOHUTENbBHOM MH(opMauun o nepepaboTke,
pekynepauuu W yTUNU3aLUuMM [AaHHOTO W3AEnus criegyeT
00paTNTbC B COOTBETCTBYIOWNA MECTHBIA OpraH, B cryxOy
cbopa BObITOBbIX OTXO0B UMW B MarasuH, rae Obin nprobpeTteH
npubop.

ObopyaoBaH1e CnNpOEKTMPOBAHO, MCMbITAHO W W3rOTOBMEHO
COrNacHo CrieflyloLLyM CTaHaapTam:

+ besonacHoctb: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-6, EN/IEC
60335-2-31, EN/IEC 62233.

+ Paboune xapakrepuctuku: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; I1SO
5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;
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EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.EN 60350-2;
+ OMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-3; EN/IEC 61000-3-12. PekomeHgauum no
NpaBUMbHOM  3KkcnnyaTtauuu  oBOpyaoBaHMs € LEMbio
YMEHbLUEHWSI BO3OENCTBIS Ha OKpyXatoLlyto cpedy: B Havane
TOTOBKM BKMlovalTe npubop Ha MWUHUMaMbHYIO CKOPOCTb 1
OCTaBMsiTe BKMIOYEHHBIM HA HECKONMbKO MWHYT —nocrne
3aBeplUeHus npouecca rotosku. Criefyer  yBenuuuBaTh
CKOPOCTb TOMbKO MpU HanM4uUM 6ONbLIOTO Konu4ecTBa AbIMOB U
napa W ucnonmb3oBaTb  (yHkumo Boost Tombko B
UCKNIOUMTENbHBIX cryyasx. [Ans nogaepxaqns 3 deKTMBHOCTY
CUCTEMbI YyAaneHWs 3anaxoB CreayeT 3ameHsiTs N0 Mepe
HeobXoaMMOCTH YronbHbI(-e) unbTp(bl). AnNs nogaepxaHus
3heKTMBHOCTM KMPOBOrO (hunbTpa HeobXOAMMO NO Mepe
HeobxogumocTn  ero  oudwatb.  Ons  onTuMu3auum
3(PEKTUBHOCTM U YMEHbLUEHUS LIyMa CrieayeT UCTonb3oBaTh
BO3yXOBOAbl MaKCUManbHOTO [uMamMeTpa, YkasaHHoOro B
[aHHOM PyKOBOLCTBeE.

AHeprocbepexeHune

[Insi BOCTVKEHWS HAUNYYLLIMX PEe3yrbTaToB PEKOMEHAYETCS:

- Wcnonb3oBath CKOBOPOALI W KAacTpronu ¢ AMAMETPOM [JHa,
paBHbIM AMaMETPY 30HbI BapKyl.

- Wcnonb3oBatb TONMbKO KacTprnM M CKOBOPOAbI C MIOCKUM
[HOM.

- o BO3MOXHOCTM 3aKkpblBaTb KacTPHOMM KpbluKamMn B
npoLiecce roToBKM.

- TotoBuTb OBOWW, kapTodenb W T.N. C Hebombwnm
KONM4eCTBOM BOZbI, YTOObI yMEHbLUIMTL BPEMS MPUTOTOBNEHNS.
- Wcnonb3oBath CKOpOBapKy, Tak Kak OHa ewe 6onblue
YMEHbLUAET 3HEPronoTpebreHue 1 BpemMs NpUroTOBREHMSI.

- CTaBuTb KacTptonio B LiEHTPe 30Hbl Bapku, 0003Ha4eHHO! Ha
MOBEPXHOCTHU.

YcTaHoBKa

e  OneKTpUYecKuit MeXaHU4eCcKuit
MOHTaX LOMKHbI BbINOMHATLCS
cneumnanuanpoBaHHbIM NEPCOHANoM.
lMpubop npeaHasHayeH NS YCTaHOBKK B
CTONELHNLY TONWWHOW 2-6 CM B Cny4ae
yctaHoBku CBEPXY u 2,5-6 cm B crnyyae
yctaHosku SAMOOJINLO.

MvHAManbHoe  paccTosHWe  Mexay
BapOYHO/A MaHENb M CTEHOW [OIHKHO
COCTaBNATL HE MeHee 5 CM C nepeaHei
CTOPOHbI, He MeHee 4 ¢m no Bokam u He
MeHee 50 CM OT BEpXHUX HaABECHbIX

n

LKagos.

MpumevaHve. PekomeHayemble
PacCTOAHNS SBNAKTCA
OPUEHTUPOBOYHBIMM: npu
NPOEKTUPOBaHUM NPOCTPaHCTB



HeoOX0AMMO  CcrefoBaTb  yKasaHUsM
NpOKU3BOAUTENS KYXOHHON Mebeni.

i AneKkTpuyeckoe coeauHeHne

e Otkniounte npubop 0T CceTn. e
YcTaHOBKAa ~ [OIMKHA  BbIMOSHATLCS
KBaNMULMPOBAHHbLIM nepcoHasnom,
3HaKOWMM  [EACTBYOLME  HOPMbI MO

YCTAHOBKE W TexHuke 6e3omacHoOCTH. @
Mpon3BoanTenb CHUMAET ¢ cebs BCsKyio
OTBETCTBEHHOCTb 3a yllepbd nwogsm,
KMBOTHBIM MU MMYLLECTBY, HAHECEHHbIN
B pesynbTaTe HecoOnoAeHNs yKalaHui,
COEpXallMxcs B AaHHOM pasgene. e
Kabenb  nuTaHua  pomxkeH  ObITb
[OCTAaTOMHO  AfMHHBIM, YTOBbI  MOXHO
ObIN0 CHATb BaPOUHYO NaHernb ¢ paboyeit
CTOMelHNLbl. o  YBeautbcs,  4TO
HanpPshKEHWe, YyKa3aHHOe Ha 3aBOACKON
Tabnuyke, pPacnonoXeHHON Ha AHULE
npubopa, COOTBETCTBYET HAMPSKEHMIO B
[IOME, B KOTOPOM OH OyaeT yCTaHOBMEH. ®
He wucnomb3oBaTb — yanuHATENM. @
OnekTpuyeckni  kabenb  3a3eMneHUs
[OmKeH OblTb HA 2 CM ANMHHEE [pyrux
kabeneit. e Ecnu 6biToBOM npubop He

cHabxeH kabenem nuTaHus,
ucnonb3oBath kabenb € AuamMeTpom
NPOBOLOB  MUHUMYM 2.5 MM2 npu

MowiHocT oo 7200 BT, a npu Gonbluen
MOLLHOCTY CeY€EHMe JOMKHO COCTaBNATb 4
MM2. e Hu B opgHOM M3 TOYEK
Temnepatypa kabens He  OOMMKHA
npeebiwate 6onee uyem Ha 50°C
TemMnepaTypy B MOMELEHMM. @
YcTponcTso npeaHasHa4yeHo ans
NOCTOSHHOIO NoaKMtoYeHUst K
3NEKTPOCETM.

e BHumanue! [lepeq nNOBTOPHbLIM
NOAKMIOYEHNEM LienK K CETU NUTaHUs Ans
NPOBEPKM ee NPaBMbLHOTO
(DYHKUMOHMPOBaHMS  cregyeT  Bcerga
npoBepsATb, YTobLI ceTeBon kabenb 6bin
CMOHTWPOBaH NpaBuinbHO. ® BHUMaHue!
3ameHa COEAVHUTENbHbI kabens
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[OMKHA MPOW3BOAMTLCS aBTOPU30BAHHOM
CNyX00M  TEXHWYECKON MOMOLUM W
NNLOM C aHanor1yHom Keanuukaumen.

YcraHoBKa

Mepen Hayanom ycTaHOBKM:

+ [Tocne pacnakoBku u3genus HeobxoauMo yGeauThbCs,
YTO OHO He ©ObINO NOBpeXAeHO BO Bpems
TPAHCMOPTMPOBKM, W B cnyyae OOHapyxeHUs
npoGnemM, npexge 4Yem MNpUCTynaTb K YCTaHOBKe,
criegyeT cBA3aThCA C MPOAABLOM MMM C OTAENOM
TEXHUYECKOW NOAACPKKU KNMEHTOB.

+  Ybeputbcs, uTOObI NpUOOpETEHHOE W3penve uUMeno
pa3mepbl, Noaxoasime Anst BbIGpaHHOI 30HbI YCTaHOBKY.

*  Ybeautbcsi, u4TOBbl BHYTPM ymakoBkn He Obino (Mo
CO06paXKeHNM TPAHCMIOPTUPOBKY) BXOASLUMX B KOMMNEKT
MaTepuanoB (HanpuMep, NaKeTUKOB C BUHTaMM, rapaHTuu
W T.0.); NPY HANU4MKM VX CegyeT U3BNeYb U COXPaHUTb.

+  [poBeputb Takke, 4TOObI PSAOM C MECTOM YCTaHOBKM
YMeriach aneKTpuYeckas po3eTka.

MoaroToBka Me6enLHOro anemeHTa AnNa BCTpaMBaHUA:

- Vapenve Henb3s ycTaHaBNMBaTb Ha  XOMNOAWUMBLHOE
obopyaoBaHue, NOCYAOMOEYHbIE MaLUMHbI, NEYM, JYXOBKU,
CTMpanbHbIE MaLUWHbI U CYLUUITKU.

BbinonHuTb BCce paboTbl N0 peske mebenu 4O yCTaHOBKM
BapOYHOI MaHenn W aKkypaTHO YAanuTb CTPYXKY Whu
OMUITKN.

MPUMEYAHMUE: vcnonb3oBaTb  OJHOKOMMOHEHTHbIA  KNeii-
repmeTuk (S), yctoiumBeli k Temnepatypam go 250°;
nepen  YCTAHOBKOW  CKNeMBaeMble  MOBEPXHOCTU
HeobX0aNMO TLATENbHO OYNUCTUTL, yAANUB BCE BELLECTBA,
KoTOpble MOryT MpensTCTBOBaTb MX aAreaun (Hampumep,
aHTMaAresnBbl, KOHCEPBAHTbI, CMaski, Macra, MOpPOLLKY,
ocTaTkW CTapblX kneeB UM T.M.);, kneit Heobxognmo
paBHOMEPHO pacripedenuTb Mo BCEMY MEPUMETPY pambl;
rnocrie CKNeuBaHWs [AaTb KNEl BbICOXHYTb B TEYeHWe
NPUMEPHO 24 YacoB.

BHumaHue! YcTaHOBKA  BMHTOB U
ukeupyrowmMx  npucnocobnenmn  6e3
COOMOAEHNS JaHHbIX MHCTPYKLMA MOXET
noeneyo 3a COOOM Hamnuume PUCKOB,

CBA3aHHbIX C 9NEKTPUYECTBOM.

Mpumeyanue: Ans  NpaBUNbHOA  YCTAHOBKM  U3AENUs
pekomeHayeTcs 0bepHyTb Tpy6ONpoBOAbI KNENKo NEHTON co
CcreayHoLLVMMM XapaKTepuCTKaMu:

- anacTuyHas nnexka ua msarkoro MBX ¢ kneem Ha akpunaTtHoM
OCHOBE

- cooTBeTcTBME cTaHaapTy DIN EN 60454

- @HTUNUPEH

- OTNIYHAs YCTONYMBOCTb K CTAPEHMIO

- YCTOAYMBOCTb K Nepenagam Temnepatypbl

- YCTONYMBOCTb K HU3KUM TemnepaTypam

Mpumevanue: npubop UMMeeT  YHKUMIO  OrpaHMyeHus
mowHocTn  Power  Limitation,  nossonsiowyo  3agatb
MaKkcuManbHblit nopor notpebnexus KBT.

BbibepuTe XxapakTepuUCTUKM 3aLLMTbl SNEKTPUYECKOA CUCTEMBI B



3aBWUCMMOCTI OT BbIBGPAHHOIO YPOBHSI OFPaHUYEHUSI MOLLHOCTM.
B oTHoweHun 6Gonee noAapoGHOM UHGopMaLun cMm.
PykoBoacTBO «3KcnnyaTauus U TexobcnyxmBaHuey».
[aHHbIN 3nekTponpubop NOAroTOBNEH ANSA COBMECTHOM
pa6otbl ¢ JATYUKOM oTkpbITUsi OKHa (He mocTaBnseTcs
npovssogutenem).

Mpn ycraHoske JATUUKA OTKpbITWA OKHA (TONMbKO B clyyae
pabotbl B pexume BbITAXKM BO3[YXA) acnupauus Bo3gyxa
OypeT npekpalaTtbCA Kaxablh pa3 npu  3aKpbiTM  OKHa
MOMELLEHNS!, Ha KOTOPOM YCTaHOBIEH AATUMK.

+ TMopkniovyeHne [JOATYUKA OTKpbITUA OKHa [OIMKHO
OCYIECTBNATLCA KBaNMULUPOBaHHLIM TEXHUYECKUMU
cneuManucTamm.

« OATYUMK pomkeH cepTUdMLMPOBATLCA OTAENbHO B
COOTBETCTBUM C HOpMamu Ge30macHOCTH, KacawwWwumucs
3TOr0 KOMMOHEHTa M ero MCrnonb30BaHUS € NMpUGOpOM.
MoHTax [fomkeH BbINONHATLCA B COOTBETCTBMM C
OEeACTBYIOWMMU  NpeanuCaHuAMW AN AOMALHUX
YCTaHOBOK.

BHUMAHME:

+ npooaka [JATYMKA, nogcoeamHsiowwas ero K ycTaHoBKe,
[OMKHa ObITb YaCTbIO KOHTYpa, cepTUULIMPOBAHHOTO ANS
6e3onacHoro cBepxHu3koro HanpsokeHus (BCHH/SELV).

* MPOU3BOAUTENb [AHHOTO 3JneKTponpubopa CHUMaeT ¢
cebsi BCAKYIO OTBETCTBEHHOCTb 3a BO3MOXHble COOM,
ywep6 unu noxapbl, 06ycnoBneHHbie aedektamu u/unu
HEMCNPaBHOCTAMU W/MMM  HeNPaBUMbHLIM  MOHTaXOM
OATYMKA.

UK - MNonepeaxeHHs Ta
3acTepexeHHs

HeyxunbHo AoTpUMyBaTUCA IHCTPYKUiW, HaBedeHUX B
LUbOMy NociGHUKY. Bigxunsetbcs 6yab ska BignosiganbHICTb
33 MOXIWBI HECNPaBHOCTI, MOLLIKO/PKEHHS abo I'IO)KE)Ki,IﬂKi
BMHWKNM  MpW  BUKOPUCTAHHI  MPUCTPOK  BHACMigok
HEJOTPUMaHHS IHCTPYKUil, HaBedeHWX B LAHOMY MOCIGHMKY.
Mpunag npustayeHnin Ansi NOGYTOBOTO BUKOPUCTAHHS 3 METOLD
NpUroTyBaHHs i Ta BCMOKTYBaHHsl napis, WO YTBOPKKTLCS
nig yac npurotyeaHHsl. He A03BONSIETHCS BMKOPUCTOBYBATM 3
iHWOI0 MeTOt (Hanp. Ans onarneHsi npumileHHsi). BupoGHyk
He Hece XopHOi  BiANOBiAMbHOCTI 3@  HEHanexHe
BMKOPUCTaHHsi 260 NOMWUNKOBE HanalUTyBaHHsi KOMaH.
YBaXHO NpouuTaiTe IHCTPYKLii: BOHM MICTATb BaxmIMBY
iH(bopmaLito  NpPo  BCTAHOBMEHHS, BUMKOPUCTAHHA Ta
6eanexy.
He npoBoauth enektpuyHi Mogudikavyii npucTpoto
lMepen BCTaHOBNEHHAM Npunagy nepe.ipTe LiMCHICTb yCix
KOMMOHEHTIB. B iHWWOMY BMNaaKy, 3BepHiTbCS 40 MpoAaBLs
i He NPOJOBXYMTE YCTAHOBKY.
Mepe.ipTe KOMMMEKTHICTb NpUCTPOLO nepea
BCTAHOBMEHHAM. B iHWOMYy Bunagky, 3BepHITbCA A0
npogaBLs i He NPOAOBXKYIATE YCTAHOBKY.

MonepemXeHHA
YBara! YBaxHO JOTPUMYMTECS HACTYMHKX

80

IHCTpyKUin: - [lepeq  novaTkoM
npoBeaeHHs  Oyab-akoi  omepauii  no
yCTaHOBLi nNpunagy, Moro HeobXxigHo
BIOKNIOUATM  Big ~ enekTpomepexi. -

YctaHoBka abo 06CnyroByBaHHA MOBMHHI
BMKOHYBATUCS KBasiikoBaHUM TEXHIKOM,
Yy BiAnOBIAHOCTI A0 IHCTPYKUiA BUPOBHMKa
Ta 3 JOTPUMAHHAM Aitounx HOpM be3neku.
He pemoHTyBaTM Ta He 3aMiHIOBATM
YaCTMHM  MPUCTPOKD, SKWO LUE He
00yMOBEHO B NOCIOHMKY 3 BUKOPUCTAHHS.
- 3asemneHHs npunagy € 060B'A3KOBUM
3rigHo 3akoHoAaBCTBa. - LUHYp XuBneHHs
NOBMHEH OyTW [OOCMTb [OBrUM, W06
[03BOSNUTY MISKMOYEHHS A0 €NEKTPUYHOI
Mepexi NpucTpoto, Lo BOYAOBYHOTHCS Y
mebni. - LWo6 ycraHoBKka Bignosigana
pituum  Hopmam  ©esneku, noTpiGHO
BCTAHOBWUTW  HANEXHWA  BCEMOMOCHUM
BAUMUKAY, SKWiA  3a0e3neynutb  MOBHe
BIOKIIOYEHHS Big Mepexi Yy Bunagky
nepexanpyr kateropil lll, y BignosigHoCTi

3 npaBunamu  yctaHoBku. -  He
BUKOPUCTOBYBATH TPIAHMKN Ta
nopgoBxyeadi. - [licna  3aKiHYeHHS

YCTaHOBKM, KOPUCTYBaY He MOBUHEH MaTy
[OCTYN [0 eNneKTPUYHUX KOMMOHEHTIB
npunagy. - lpucTpin Ta MOro HOCTYMHi
YaCTUHW CTalTb rapsyuM B MPOLEC
BMKOPUCTaHHS. - byabTe obepexHi, Lwob
He TOPKHYTUCS HarpiBarnibHUX eieMEHTIB.
- Crexte, wob AT He rpanuca 3
NPUCTPOEM; TpUMaTe nPUCTPIK nogani
BIL AITEW, TOMY O AOCTYMHI YaCTUHM

MOXYTb HarpiBaTucs nig yac
BUKOPUCTaHHS. - [Ona  HociiB
Kap4IoCTUMYNATOpIB i aKTUBHUX
IMNNaHTaTiB  nepes  BUMKOPUCTAHHAM
IHAYKUiNHOI po60Y0i NOBEPXHI BaXMMBO
YNEBHATUCS B TOMYy, O BOHA He
nepeLLkogpkaTUMe  HOpMarnbHin - poborTi

Takux npucTpoie. - B npoueci i nicns
BUKOPUCTAHHS HE TOpPKaWTECs pos3irpiTux
[etanen npunagy. - YHWKaTW KOHTaKTy 3
TKaHWHaMK Ta iHLUMMK Nerko 3anMUcTUMm
MaTepianamu Jilo) J0CTaTHBOrO



OXONOMKEHHS YCIX YaCTUH MPUCTPOID,
PU3NK BUHUKHEHHS noxexi - He ctaBuTu
nerko 3amMKCTi MaTtepianu Ha nNpucTpin
abo nopsg 3 HuM. - [leperpituin xup Ta
onia nerko cnanaxytTb. KoHTposnoBaTu
NPUroTyBaHHs ki, 6araToi XMpom i onieto.
-AKWO MOoBEpXHS  TpiCHyna, BUMKHITb
npunag, Wo6 YHWKHYTW  MOXNWBOCTI
YPAKEHHS  €NEeKTPUYHUM  CTPYMOM. -
[MpucTpin He npu3HayeHun ans poboTw
Yepes 30BHIlLHIA TailMep abo okpemy
CACTEMY [AMCTaHLIAHOTO KepyBaHHA. -
MpurotyBaHHs i 3 x1pom abo onieto Ha
nuti  6e3  Harnsgy  moxe  ByTu
Hebe3neyHuM i Npu3BECTU OO NOXEXi. -
Cnig KOHTPOST0BATH npouec
NPUrOTYBaHHS. Mpouec
KOPOTKOCTPOKOBOIO NPUroTYBaHHS
NOTPIBHO  MOCTIMHO ~ KOHTpOMBaTh. -
HIKOIM  He HamaraiTecs 3aracutu
BOrOHb 3a [OMOMOrow Boau. Hasnaku,
BUMKHYTU npwunag i 3aracutu nonym's,
Hanpuknag, KPULLIKOHO abo
NPOTUNOXeXHOW  KkoBapot. Hebesneka
BMHUKHEHHS MOXEXi: HE CTaBTe NpeaMeTy
Ha  BapunbHi  noeepxHi. -  He
BMKOPWUCTOBYBATM  MapoBi  OYMLLYyBaui,
PU3NK YPAXKEHHS ENEKTPUYHUM CTPYMOM. -
He ctaBTe MmeTanesi npegmeTu, Taki Sk
HOXi, BWIKW, MNOXKA Ta KPWLKW Ha
MOBEPXHIO,  OCKIMbKK ~ BOHU  MOXYTb
HarpiBatuca. - [lepeq MigKNOYEHHAM
npunagy [0  ENeKTPUYHOI  Mepexi:
nepesipte  Tabnuyky 3 MacmnopTHUMM
[aHAMK (Ha HIDKHIA YacTWHI NPUCTPOID),
Wob  yneBHMTMCA, IO  Hampyra i
MOTYXHICTb  BIOMOBIAAOTH  3HAYEHHAM
Mepexi Ta enekTpUyHol poseTkn. Y
BUNAZKYy  CYMHIBIB  3BEPHYTUCH [0
KBanihikoBaHOrO efnekTpuka.

Baxnueo: - [licna  BUKOpUCTaHHS,
BUMKHITb pOBOYy NOBEPXHIO YepE3 NaHesb
yNpaBMiHHA, He  MOKnajatuucb  Ha
LETEKTOP KYXOHHOro nocygy. - YHuKatu
PO3NMBY PigMHK, TOMY Mg Yac KUN'ATIHHA
abo posirpiBy pigvH 3MeHLWYyNWTe nogady
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Tenna. - He 3annwatn enemeHT
HarpiBaHHa YBIMKHEHUMM 3 MOPOXKHIMM
kacTpynsmu abo ckoBopigkamu abo 6e3
HUX. - [lo 3aBepLUEHHI0 MPUrOTyBaHHS,
BUMKHITb BignoBigHy KOHopky. - ig Yac
NPUroTyBaHHA B  KOOHOMY pasi  He
BUKOPUCTOBYIMTE (HONbIY, Ta B XOAHOMY
pasi He CTaBTe MPOAYKTU, ynakoBaHi B
onbry. donbra MoXe pPoO3nnaBUTUCA Ta
3aBAaTi BaLIOMY MPUCTPOK HEMnonpasHOI
wkoam. - Hikonu He posirpiBaT KOHCEpBM
abo OnsdwaHi 6aHkM 3 Xap4oBUMM
NpoAyKTamu, nonepeaHb0 He BiOKPUBLLM
iX: BOHM MOXyTb BUOYXHYTK! Lle
nonepekeHHs: CTOCYETbCA TaKOX BCIX
IHWKXX TUMIB BapWUIbHUX MOBEPXOHb. -

BukopuctaHHs ~ BMCOKOI  MOTYXXHOCTI,
Hanpuknag  yHkuis  Booster,  He
nigxoauTb AN POS3irpiBaHHA  AesKuX
piduH, a came Onil AN CMaXeHHs.
HapgmipHe TENNO MOXe Bytn
Hebe3neyHum. B TakMx  Bunagkax
PEKOMEHAYETHCS BMKOPUCTOBYBATH

MEHLLY MOTYXHICTb. - E€MHOCTI NOTPiBHO
cTaBuT 6e3nocepedHb0 Ha  BapwnbHY
NOBEPXHIO MO LieHTPY. B xogHomy pasi He
CTaBWUTW iHLLI NpeaMeTH MiX KacTpyneto Ta
poboyod noBepxHet. - Y  BuMagky
BMCOKMX Temnepartyp NpUCTpIn
aBTOMATUYHO 3MEHLLYE PiBEHb MOTYXHOCTI
koHdbopku. Mepen Oyab-IKUM OUMLLEHHAM

abo  obcryroByBaHHAM,  BiAKMOYITH
NPUCTPIN BiA Mepexi eneKTPOXUBMEHHS,
BUTSTHYBLUM  BUNKY ab0  BUMKHYBLLM

3aranbHun Bummukad y Byaueky. Mig vac
BCIX onepauii N0 BCTAHOBMIEHHIO Ta
obcnyroByBaHHIO BMKOPUCTOBYITE
PYKaBUYKM. [pucTpoem MOXYTb
KOPUCTYBATUCS AiTV BIKOM HE MEHLUE, HiX
8 pokiB, a Takox 0cobu 3 oOMExXeHUMM
(DI3NYHUMIU  MOXITUBOCTSIMU, CEHCOPHUMMY
abo posymoBuMK, abo Taki, WO HE MaKTb
poceigy abo 3HaHb, ane nuwe nig
HarnsgoMm, abo nicnsa TOro, $K  BOHM
OTpUManu BIANOBIAHI  IHCTPYKUil LWoao
Be3neyHoro BUKOPUCTAHHSA MPUCTPOIO Ta



3po3yminu ycio Hebeaneky, noB's3aHy 3
MOr0  BMKOPUCTAHHAM. HeobxigHo
HarnsgatM 3a AitbMM, W06 BOHM He
rpanucs 3 npunagom. OuuileHHs Ta
obcnyroByBaHHA  npunagy He  MOxe
BUKOHyBaTUCA  AiTbMM  6e3  Harnsgy.
[MPUMILLEHHS MOBMHHO MaTW [OCTaTHIO
BEHTUMNALiIO, SKWO KyXOHHA BUTSKKA
BUKOPUCTOBYETLCA  CMIMTIBHO 3 HLWIMMMK
MPUCTPOAMM, WO MpaLiioTb Ha rasy abo
IHLWKMX BUAAX nanuea. BUtaxky HeobxigHo
PerynapHo OYMLAT AK BCEpeauH, TaK i
3oBHi (HE PIQWE OOHOrO PA3Y HA
MICALb),  saBxauM  4OTpUMYHOYUCH
BKa3iBOK, 3a3HayeHWX B IHCTPYKuii 3
TEXHIYHOro obcnyrosyBaHHs. Hepbanictb
WOoA0  ouMweHHs abo 3amiHM  Ta
OUYNLLEHHST (DINbTPIB MOXe MPUBECTU A0

noxexi. CyBopo 3abopoHeHo roTysatu
Xy Ha BigkpUTOMY nonym'i.
BukopuctanHs  Bigkputoro  nonym's

LWKOAMTL (iNbTpam i MOXe npusBecTn 4o
NOXexi, TOMy LbOro cnig yHukaTtn B 6yab-
sikoMy Bunagky. CMaxuTi Xy noTpibHO 3
obepexHicTio, Wob Harpite Macno He
cnanaxHyno. YBATA: Konu poboua
NOBEPXHSA YBIMKHEHA, LOCTYMHI YaCTUHM
BUTSDKKW MOXYTb HarpiBaTucs.

YBara! He nig'egHyiTe npuctpin oo
€neKkTPUYHOI  Mepexi OO0  MOBHOMO
3aBepLUeHHs ycTaHoBku. LLlogo TexHiYHMX
Ta 3axopis Oe3neku, ski HEODXiAHO BXUTH
AN BiABELEHHA AWMOBWX rasis, CyBOpPO
[OTPUMYBATUCS MOMOXEHb  BiANOBIAHKX

HOPM  MiCLUEBMX  OpraHiB  Bnagu.
YCMOKTYyBaHe  MOBITPS  He  MOXHa
BMBOAUTY B KaHarn, SKWNA
BUKOPUCTOBYETbCA AN BiABEAEHHS
OMMOBMX  rasiB, O  reHepyTbCs

NPUCTPOSIMM AN CnantoBaHHs rady abo
IHWKX BMAiB NanmuBa. B xogHOMy pasi He
BUKOPUCTOBYIMTE BUTSKKY 6€3 peLuiTku,
BCTaAHOBMEHOI HanexHum ymHom! Tlig yac
YCTAHOBKW  BUKOPUCTOBYWTE  TiNbKW  Ti
[BWHTM, WO NOCTAYalOTbCH B KOMMMEKTI 3
NpUCTPOEM, abo, SKLLO BOHU HE BXOASATH B
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KOMNMekT, npuadante npaBUnbHAA TWN
[BUHTIB. BukopucToBymte [BUHTK
HanexXHoi [AOBXWHW, $K 3a3Ha4YeHO B
KepiBHMUTBI N0 yCTaHOBL,i. AKLO KYXOHHA
BUTSDKKA | Mpunagu, Lo npauloioTb He Ha
enekTpoeHepril, (PYHKLOHYOTb
OOHOYAaCHO,  HEeraTMBHWA  TUCK B
NPUMILLEHHI He NOBWHEH NepeBuLLyBaTK 4
Ma (4 x 105 6ap). Baxnueo 36epiratit Len
nocibHuK, Wob moxHa Byno 3BepHyTMCA
[0 Hboro B Oydb-sikmid yac. Y Bunagky
npogaxy, nepegavi abo nepemilleHHs
nepekoHaTUCs, WO NOCIBHUK 3anuWnTLCS

pa3oMm 3 NpUCTpoeEmM.

Lleit Bupi6 npomapkoBaHWi y BigNOBIGHOCTI A0 €BpONENCHKOI
avpektan 2012/19/€C - UK SI 2013 No3113, no ymwnisauii
eNeKTPUYHOro | enekTpoHHoro — obrnagHaHHs  (WEEE).
3abesneunBlM  NpaBunbHy  yTWMi3auilo  gaHoro  Bupoby,
KOpUCTyBay [oromarae YHWKHYTM MNOTEHLAHUX HeraTUBHUX
Hacnigkie Ans  HaBKOMWLLHLOTO CEepefoBula | 3040poB's
NIOANHN.

Cuveon mmmm Ha camoMmy BuMpobi abo cynpoBomKytouin
[OKyMeHTaUji Bkasye, Lo npu yTunisauii gaHoro Bupody 3 HUM
He MOXHa MoBoaMTUCA fK 3 Oyab SKUM iHWMM NOBYTOBUMU
Bigxogamu. Hatomictb 1ioro cnig BiggaBatv y BiANOBIgHWIA
MYHKT MPUIOMY eneKTPUYHOTO Ta EneKTPOHHOro obrapHaHHs
Ans noganblioi ytunisadii. Mepepobka NoBUMHHA NPOBOAMTUCA
y BignoBigHOCTI 3 MiCLEBMMM npaBunamu no  yTunisaii
Bigxoaie. 3a Ginbl [OKNaAHILOK iH(opmalielo Npo npasuna
NOBOKEHHS 3 Takumu Bupobamu, ix ytunisauii Ta nepepobku
3BepTaTMCs B MICLEBi opraHu Bnagu, B cnyxBy no ytunisauii
Bigxogis abo B mara3wH, B sikomy 6yB npuabaHuit gaHui
np1CTpIiA.

MpucTpin - po3pobnenuit,
BiANOBIAHO A0 HOPM:

+ Besneku: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-6, EN/IEC 60335-
2-31, EN/IEC 62233.

+ Mpopykmvenicte: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3;
ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC
60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.EN 60350-2;

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-3; EN/IEC 61000-3-12.  [opagn ans
HamneXHOro BUKOPWUCTaHHS B LNSX 3HWKEHHs BNNMBY Ha
HaBKOMMILHE ~ CcepegoBulie: Ha nouyatky  MpUroTyBaHHs
YBIMKHITb BUTSDKKY Ha MiHIManbHy LWBMAKICTb, 3amuwaodm ii
YBIMKHEHOK TaKOX Ha SIKUIACH Yac MICns 3aKiHYeHHs! BapiHHS.
36inbLuyiiTe WBKAKICTb TiNbkW B pasi BEMWKOI KinbKOCTi AuMy i
napy, BUKOPUCTOBYIOUM (DyHKLilo booster nuwe B okpemux
BUNagkax. [ns  nigTpumku  edpekTMBHOCTI  cucTemn  Ans
3MeHLUEeHHs 3anaxiB, 3aMiHWTX Npu HEeoBXigHOCT BYriNbHMIA/
dinbTp/v. AN nigTpUMKM - ebeKTUBHOI  pobOTU  KMPOBOrO
cinbTpa, oumwyite oro B pasi notpebu. Ons ontumisauii

BUNPOOYBaHWA | BUTOTOBMEHNN



e(DeKTUBHOCTI Ta 3HWKEHHS PIBHS LUYMY, BMKOPUCTOBYATE
MakcUManbHWIA fiaMeTp CMCTEM NOBITPONPOBOAIB, SIK ONMCaHO
B LibOMY NOCIBHUKY.

EHeproz6epexeHHs

LLlo6 oTpumaTy KpaLyi pe3ynbTaTi PEKOMEHZYETbCS:

- BukopucToByiiTe KacTpyni Ta CKOBOPIAKM, AiaMeTp AHa sKux

BiAnosigae giameTpy KoHGopKy.

- BukopucToByiiTe nuiwe kacTpyni Ta CKOBOPIgKW 3 NAOCKAM

[HOM.

- Tam, e e MOXNNBO, HaKpUBaNTE EMHICTb KPULLKOK Ha Yac

NPUroTYBaHHS i

- ToTyitTe 0BOYi, KapTONAIO i T.A. B HEBENMKINA KiNbKOCTI BOAM,

o6 CKOPOTUTM Yac NPUroTYBaHHS.
BukopucToByiite  ckopoBapky,

€HEProcnoXMBaHHS i Yac NPUroTyBaHHs

- TloMmicTiTb KacTpymio B LEHTP KOH(OPKM, MO3HAYEHOi Ha

MOBEPXHi.

WO 3HA4YHO  3HMXYyE

[HCTansauUis
e fK enekTpuyHa, TaK i MexaHiyHa
yCTaHOBKA  MOBMHHA  BMKOHYBAaTWUCH

KBanicikoBaHUM NePCOHaNoM.

Mpunag npuaHaveHun ans BOyA0ByBaHHS
B CTifIbHULKO 2-6 CM TOBLUWHO, Y BUNALKY
moHTaxy HA TOBEPXHI; 256 cm vy
Bunaaky BEY[OBAHOIO moHTaxy.
MiHiManbHa BigCTaHb MiX BapUITbHOK
MOBEPXHEID Ta CTIHKOK MOBMHHA OyTW
LOHaWMeHWwe 5 cMm  nonepegy,
LlOHaNMeHWwe 4 CM Mo CTOpOHax Ta
LoHanMeHLwe 50 CM 0 BEpPXHiX NOMMNYOK.
NB PekomenoBaHi  BiAcTaHi €
OPIEHTOBHUMM: Mif 4ac NPOEKTYBaHHS
NPMMILLEHb Chig JOTPUMYBATUCh BKa3iBOK
BMPOBHMKA KyXHi.

i Min’egHaHHA [0 enekTpoMepexi

e Big'egHat npucTpin Big €NeKTPUYHOI
Mepexi. e  YcTaHoBKa  MOBMHHA
BMKOHYBATUCb KBanicikoBaHUM
nepcoHanom, ob6i3HaHuM npo npasuna 3
MUTaHb YCTaHOBKYM i 6eanekn. ® BupobHMK
Bioxunsie Oyab-AKy BiANOBIOAnNbHICTL 3a
LuKoZy, 3aBAaHy noasm, TBapuHam abo
peyam, WO BWHMKNA B pesynbTari
HeJOTPMMaHHS! BKa3iBOK, HaBEAEHWX B
paHomy po3agini. e Cunosuin  kabenb
NOBMHEH OyTW [OOCMTb [OBrUM, W06
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3abe3neunTn BiNbHE 3HATTS BapPUIbHOI
naHeni i3 cTinbHWUi. @ [lepekoHainTecs,
WO Hanpyra, BKasaHa Ha Tabnuuui,
PO3TALLOBaHIM Ha 3BOPOTHIA  CTOPOHI
npunagy, BianoBigae Hanpysi B OyanHky,

pe BiH 6yage BCTaHOBneHun. e He
BMKOPUCTOBYITE NOJOBXYBaui. °
Enektpuynmin -~ kabenb  3a3eMNeHHs

MOBMHEH OYTV Ha 2 CM JOBLUMM Bif iHLIKX
kabenis. ® Y pasi, KOnW NpuUCTPin He
MOCTaBNAETbCS 3 Kabenem JKMBMeEHHS,
BMKOPUCTOBYMTE  iHWWA  kabenb 3
MiHIManbHUM NepepisoM npoBigHUKa 2,5
MM2 ans noTyxHocTi go 7200 BT; a gns
BinblmMX MOTYXXHOCTEN nNepepi3 MOBeH
CTaHOBMTM 4 MM2). e Hi B ogHOMmy 3
Micub Kabenb He TMOBWHEH Aocsratn
TEMNepaTypy Ha 50°C BUMLLE
TEMNepaTypy HaBKOSULLUHBOTO
cepefosua. e [lpunag npusHaveHWi
0N MOCTIMHOrO  MiOKMHOYEHHs [0
€NeKTPUYHOT MepEXi.

e YBara! lepen Tim, gk nig'egHysaty
KOHTYP 00 Mepexi |  nepesipATu
NPaBUBHICTb poboTh, 3aBXau
nepesipsnTe, Wob Mepexesuit kabenb
OyB NpaBuWnbHO 3MOHTOBaHMI. e YBara!
3amiHa 3'egHyBanbHOroO Kabenw noBKHHA
NPOBOAUTUACA aBTOPU30BAHUM CEPBICHUM
LueHTpom abo ocobow 3 noaibHO
cnevjianisavieto.

IHcTanAuUinA

nepep. NnoYaTKOM yCTaHOBKM:
Micna po3nakyBaHHA BUpOOY nepeBipTe IOro Ha
HasABHICTb MOWKOMKEHb NPU TPAHCNOPTYBaHHi i B pasi
BWUHUKHEHHSA NpobneM, 3BepHiTbCA Ao Baworo aunepa
abo LeHTPy oOcCnyroByBaHHA KNIiEHTIB, nepw Hix
NPUCTYNUTU A0 YCTAHOBKM.

MepekoHanTecs, wWo npugbanuic  Bupi6  Bianosigae
po3mipam 06paHOro MicLis YCTaHOBKM.

MepesipTe, WO BCepeauHi ynakoBku (3  MeTOK
TPAHCMOPTYBaHHA)  HE  3aMWWWANCA  KOMMAEKTYHoM

matepiany, (Hanpuknag, KOHBEpPTU 3 rBUHTaMM, rapaHTii i
T.0.), AKLLO TaKi €, ix NoTpibHO AicTath Ta 3beperTy.

Kpim Toro nepesipTe, Wwo6 nobnusy Micus BCTAHOBNEHHS
Oyna enekTpuyHa poseTka



P03M|u.|eHHs| MeGniB AN BMOHTYBAHHS:
lMpunap He MoXHa BCTAHOBMIOBATU Haf OXONOLLXYBaYamy,
NOCYAOMUAHAMM  MalUMHAMKM,  KyXOHHUMW  MAMTamu,
[YXOBKaMU, NPanbHUMK i CyLUNMBHAMK MaLLMHAMN.
MpoBectn BCi pobotM 3 nigpisaHHs Mebnie nepep
YCTaHOBKOI0 BapumbHOi MOBEpXHi Ta 0BepexHo BuganuTH
CTPYKy abo 3anuLLKi AepeBHOi TUPCH.

BAXIINBO: B1KopuCTOBYIMTE  OAHOKOMMOHEHTHUA repMeTuK
(S), siknin cTiKkA O BUCOKMX TemnepaTtyp, a came Ao 250°

nepes  MOHTaXeM, NOBEPXHi, WO  MignsrawTb
CKIeBaHHI0, CMifl peTernbHO OYUCTUTY, BUAansioun byab-
AKi  PEYOBMHM,  AKi  MOXYyTb  3HM3UTM  agresito
(Hanp.:aHTMagre3avByM,  KOHCEPBAHTM,  XUpW,  Macna,

MOPOLLKW, 3aMNLLKI CTaporo KMeto i T.4.); Kneit po3noginuty
PIBHOMIDHO MO  BCbOMY MEpUMETpYy  pamu;  micns
CKMEBaHHS 3anunWwnNTW Kneit BUCUxaT npubnusHo Ha 24
TOAVHU.

YBara! HenpaBunbHa ycTaHOBKA MBUHTIB i
KpiNMNbHUX BKPOBIB, HE Yy BIiAMOBIAHOCTI
[0 UMX IHCTPYKUiK, MOXe npu3BecTn [0

Hebe3neku YpaXeHHsA ENnexKTPUYHNM
CTPyMOM.
MpumiTka: AN NpaBUMbHOTO  BCTAHOBMEHHS  BUpObY

pekomeHayeTbeA 00B'A3aTi TPyOM KNemkoro CTpiuKoio, sika Mae
TaKi XapaKTepPUCTUKN:

- M'ska enactuyHa nnigka MBX 3 Kneiikum LWapoM Ha OCHOBI
akpunaty

- Bignoeigae ctaHaapTam DIN EN 60454

- BOrHE3aTPUMYHOUMiA

- BiMiHHa CTIMKICTb A0 3HOLLYBaHHA

- CTIMKICTb A0 Nepenagis TemMneparypu

- MOXe BMKOPUCTOBYBATUCS MpW HU3bKUX TEMNepaTypax
MpumiTka: npucTpiii ocHallenmit dyHKuieto Power Limitator,
O [03BONISIE BCTAHOBUTW MaKCUMarnbHUiA NOPIr MOTMMHAHHS
KkBT.

BubepiTb xapakTepucTuki 3aXMCTy enekTpuYHOro obnagHaHHs
B 3aNeXHOCTI Bif BUOPAHOro PiBHS 0OMEXEHHS MOTYXHOCTI.
BigHocHO AeTanbHiwoi iHdopmauii aue. KepiBHuuTBO
«Ekcnnyarauis i Texo6cnyroByBaHHs».”

Mpunag po3paxoBaHWit Ha BWKOPUCTAHHA pasoM 3

komnnektom pAatyuka Window (He noctaBnseTbCA
BUPOGHMKOM).

BcraHoBuBwM komnnekT gatumka Window (nvwe y Bunagky
BMKOPUCTaHHA  moBepxHi B pexumi  BCMOKTYBAHHA),

BCMOKTYBaHHS MOBITPS He BigDOyBaTUMETLCA KOXHOIO pasy,
konu BIKHO B KiMHaTi, e BCTAHOBMEHO KomnnekT, 6Oyae
3a4MHEHO.

+ EnektpuuHe nigknioueHHs KOMMNEKTA po npunapy
NOBUHHO 3piicHIoBaTuMCA KBanicgikoBaHUM Ta
cnewianizoBaHUM TEXHIYHUM NepCOHaNoM.

+ KOMMNEKT noBuHeH 6yt okpemo cepTudikoBaHum
BiANOBiAHO A0 CTaHAapTiB 6e3neku, WO CTOCYHTLCA
KOMMOHEHTa, Ta 1Oro BUKOPUCTaHHA 3 MPUCTPOEM.
YcTaHOBKa NOBMHHA BUKOHYBaTUCA BiANOBiAHO 4O NpaBu,
Lo AiloTb ANA NOGYTOBOro BCTAHOBINEHHS.

YBATA:
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+ kabeni KOMMNEKTA, wo nig'epHyioTbC A0 npunagy,
MalTb OYyTM YacTUHOK CcXemu, Wo cepTUdikoBaHa K
6e3neyHa HapgHu3bka Hanpyra (SELV).

*  BWPOOHMK ULbLOrO npunagy He Hece KOAHOI
BiANoBifanLHOCTi 3a 6yAb-AKi NPoGnemMMn, NOWKOMKEHHS,
NoXexXi, BWUKNUKaHI HecnpaBHOCTAMM Ta/abo 360amMM B
po6oTi Ta/abo HenpaBUNLHUM BCTaHOBMNEHHSAM KOMNNEKTY.

KK - EckepTynep MeH CaKTbIK
Wwapanapbl

Ocbl HyckaynbikTa ©OepinreH
KaTaH KagaranaHbi3.
HycKaynbIKTaFbl Hyckaynapgabl opblHOamay
cangapblHaH TyblHOaFaH akaynap, 3akbiMaap
Hemece epT YLWiH ewobip xayankepLUinikTi MOMHbIHA
anMangbl. byn Kypbinfbl TeK Y XarganbiHaa Tamak
nicipy ywiH navganaHyfa apHasfaH XaHe Tamak
nicipy kesiHge TyTiHAI copbin  amnagel. backa
MakcaTTapga namganaHyfa Gonmavigpl (Mblicanbl,
GenmeHi XbiNblTy YLWiH). ©HZipywi ocbl eHimMaj
aypbic nanganaHbay Hemece Aypbic 6antamaygaH
TYbIHAANTBIH >XayankepLUinikTi MOWHbIHA anvangpi.
HyckaynbIKTbl MYKUSIT OKbIN LbIFbIHBIZ: 0N OpHaTY,
naiganaHy —XeHe  Kayincisgik  Typamnbl  MaHbl3dbl
aknapaTTbl KaMTUAabl.
OHiMHIH, 3neKTpniK XYNeCiH e3repTneHis
@ KypbinfbiHbl OpHaTnac OypblH, OHbIH, ew6ip GeniriHi
3aKpIManMaraHbiHa Ke3 eTkisiHia. bonmaca gunepre
xabaprachbir, opHaTyabl TOKTATbIHbI3.

OpHatygbl  xanFactblpMac  OypblH  KypbinFbiHbIH,
OyTingirive k@3  XeTki3iHia.  Bonmaca  gunepre
xabaprachbir, opHaTyabl TOKTATbIHbI3.

Eckeptynep

EckepiHi3! Keneci Hyckaynapgbl
KaTaH cakTaHbi3: e Ke3 kenreH
OpHaTy >XYMbICTapblH OpblHAaMac

HycKkaynapAabl
OHpipyLi ocbl

OypblH, KYpbUIfbl KyaT Ke3iHeH
aXblpaTbinybl kepek.  OpHaTyabl
Hemece ) keHaeydi eHAIPYLUIHIH

HYCKaynapblHa >KoHe KepriMikTi
Kayincisgik epexenepiHe calikec

GinikTi MamaH oOpblHOAYbl Kepek.
ManganaHy HyckaynblfbiHOa
apHaubl KepceTinIMeniHLLe,
KYPbINFbIHbIH ewbip GeniriH
XeHaeyre He aybICTbIpyFfa
oonmangbl. e 3aH OoWbIHLWIA,

KYPbINFbl XXepre KOCblybl KEpPeEK. e
Kyar kabeni KypbinfbiHbl  KyarT
KesiHe Kocyfa 6onartbiHOam Y3blH



oonybl Kepek. ) OpHarty
XyMbICTapbl KOngaHbICTafbl
Kayincisgik epexernepiHe caukec
Kenyi yLWiH, MOHTaxX epexenepiHe
conkec, kepHey lll caHaTTaH acbin
KETKEH Ke3[e 9NeKTp KyaTblHbIH
TONbIK axblpaTblyblHa Keningik
beperTiH, KongaHyfa pykcart
eTinreH Kken nonspsibl aBToMatThbl
aXbIpaTKbILl OpPHATbINYbl KAXET. ®
bBipHewe poseTkanbl y3apTKbIWTbI

Hemece ©Oacka pfga y3apTKbilw
cbimaapAabl kongaHOaHbI3. °
OpHaTy  asKkranfaHHaH KEWiH,
anekTpnik Genwekrtep opaH api
navganaHyLbiFa KoJpKeTimai
bonmaybl kepek. e [langanaHy
KesiHOe  Kypblifbl  MEH  OHbIH,
KormkeTimai  GenikTepi  Kbl3aabl.
Kb13ablpyLubl anemeHTTepai
yCcTamaHbl3. ° bananapgbliH
KYPbINFbIMEH oriHamayblH
KagaranaHbli3; 6ananapabl

XakblHOATNaHbI3 XoHe onapaaH
Ke3 anmanpi3, cebebi nanganany
KesiHae  KomkeTimai  GenikTtep
KaTTbl bICbIM  KETYi MYMKiH. e
Kapguoctumynstopnapbl MeH
Kocynbl UMNIaHTTapsbl 6ap
ajamaap MVHAYKUMANbIK MAUTaHbl
nanganaHbac OypbIH
KapAnoCcTUMyNATopnapbIHbIH,

KYPbINFBIMEH  YWANeciMai  eKeHiH
Tekcepyi Kkepek. e [langanaHy
Kes3iHge XoHe odaH KeniH
KYPbIFbIHbIH, Kbl3abIpy

3MIEMEHTTEpPIHE KON TUri30EHi3. e
Mnutanbly,  Gapnblk  GenikTepi
XKETKINIKTI cankblHOaFaHLWa ofaH
Knimgep Hemece Oacka >KaHfbil
3aTtTapgblH,  TWIN  KeTyiHe  Xon
OepmeHi3, cebebi epT WbIFybI
MYMKIH. e XXaHfblll 3aTTbl NnuTa
YCTiHE HEMeCe XaHblHa KOMMaHbI3.
e KaTTbl Kbl3faH TOH Mannap MeH
CyMblK Maunap Te3 XXaHfbll
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bonagbl. Mawnnbl  Taramagapabl
AanbliHoay kesiHge cak GonbiHbI3.
e Erep nnuta GeTiHae xapblkTap
nanga 6onca, TOK COfFy KayniH

dongbipMac  yWiH  KYPbUIFbIHbI
aepey  euwipiHiz. e  KypbuUifbl
CbIpTKbl TamMepmeH He 6Genek
KalwblkTaH Gackapy KypanbiMeH
XyMmbIC icTemengl. e [lnutaga
Manapl YKbINCbI3 navganaHy

kayinTi ©onybl MyMKiH >XaHe epT
TyOblpybl bIKTUMarn. e Tamak nicipy
NnpoueciH Kagaranan Typy KaxerT.
Kbicka nicipy npoueci  yHewmi
OakbimaHybl KaxeT. e  OpTTi
ELWKALLAH cymeH eLipy apekeTiH
Xacayra oonmanabl. OHbIH
OPHbIHA KYPbIFbIHbI eLWipin, epTTi
kaknak He Lwybepek KneeHka
CUSAKTbl HOPCEMEH >abblHbI3. OpT
kayni 6ap: nnuta OeTiHe Oerae
3aTttapgbl  KOMMaHpl3. e by
TasapTKbiWTapAbl
nanganaHbaHbi3, TOK COfy Kayni
6ap. e [lMbiwakTap, WaHbIWKbINap,
KacblkTap  HEMece  KaknakTtap
CUSAKTbI MeTann 3aTttapabl neLuke
KonmMaHbI3, cebebi onap Kbi3bin
KeTyi MyMKiH. e  KypbInfbiHbl
3NeKTp XeniciHe kocnac OypblIH:
KEpHEY MeH KyaTTblH 3nekTp
XeniciHe CcenKec KeneTiHAairiHe
XoHe po3eTkara conkec
KeneTiHAiriHe Ke3 >KeTKidy VLiH
ManimeTTep TaKTacblH
(KYPbINFbIHBIH, TOMEHTi KafblHAA)
TEKCEPIHi3. KymaHiHia  Gonca,
BinikTi 3NeKTp MamaHbIMeH
KEHECIH;3.

MaHbI3abl: - [langanaHFaHHaH KewiH,
NUTaHbl  KOCKbILTAH OLWIpiHi3 XoHe
TabaHbl aHbIKTaNTbIH KypblnfbiFa
ceHOeH;3. - CyMbIKTbIKTBIH, TackIn KETYiHe
xon 6epmeHI3, COHAbIKTAH CYMbIKThIK
KalHaFaHaa HEMECe Kbi3ablpFaHga OTTbl
OLWipiHi3. - Kbiaablpy anemeHTTepiH 6oc



kecTpengepmMeH Hemece TabanapmeH
HeMece  Onapchl3  KOCynbl  Kynae
KangblpMaHpI3. - [licipy askranfaH kesge
TUICTI bICTBIK MIUTaHbl OLWIPiHI3. - Tamak

nicipy  YWiH  ewWKawaH  anoMUHUA
donbraHbl  nanganaHbaHblda  KaHe
anioMWHWAre  opanfaH  TaFamaapabl

MnuTara ewKallaH KoMaHpl3. ANOMUHUIA
Bankpin, KypbInFbiHbl 3aKbiMaanabl XaHe
OHbl XeHOey MyMKiH Gonmangpl.
Tarampgap canblHFaH  KayallakTapabl
alblnMaraH KymniHge Kbl3ablpyFa
Bonmangpl, onap xapbinybl MyMkiH! byn
eckepty Gapnblk nnuTa  TypnepiHe
KaTbICTbl. - Teagety (Booster) dyHKumschI
CUSIKTbI JKOFapbl TOK [EHreviH TamakTbl
KyblpyFa  apHanfaH  Maih  CUSIKTbI
CYMbIKTbIKTapabl Kbl3abIpy YLUiIH
nanpganaHyra Gonmangsl. LamagaH Tbic
KbI3y Kayinti 6onybl MymkiH. MyHpan
Xaffanapga TOMeH KyaT  [OeHremiH
nanaanaHybiHbI3abl YCbIHaMbI3.
blobicTap nnuTaHblH, YCTiHE XOHe [fan
opTacbiHa KOWbInybl Kepek. ElukaHzan
Xargampa Taba MeH nnuTa apacbiHaa
Backa 3aTTapabl  KOMMaHbI3. Erep
TEMNepaTypa Kofapbinaca, Kypbinfbl
nicipy OeniktepiHiH  KyaT  AeHreiiH
aBTOMaTTbl Typde TemeHgeTeni. Kes
KenreH Tasanay Hemece TeXHuKanblk
KbIBMET KOpCeTy anablHAa KYpbIMfbiHbl
po3eTkadaH CYbIpPbIHbI3 Hemece
KOCKbILWTbI  ©wWipiHi3. bapnblk opHaTy
XKOHE  TeXHMKarmblK Kbl3MeT  KepceTy
XYMbICTapbI YLLIH KOpFaHbIC
KonFanTapbiH KWiHi3. KypbinfFbiHbl Ceri3
XacTaH ackaH 6Oananap, COHAamn-aK
(umsnkanblk, Ce3y Hemece  aKpln-oi
KabineTrepi wekTeyni agamgap Hemece
ToXipnubeci Hemece KaxeTTi Binimi koK
agamaap agam 6akbinayblHChI3 Hemece
KYPbInFbIHbl  KaYinci3 nanganaHy xoHe
OHblH  KayinTiniriH ~ TyCiHy  Typar.l
HycKaynap anvaiblHwa KongaHbaybl
KEpPEK. bananapgbiH  KypbINFbIMEH
OHamayblH  Kafafanan  OTbIPbIHpbI3.
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Taszanay  xaHe KYTiM KepceTy
KYMbICTapbIH bananap TUiCT
Bakpinaycola  opblHAamMaynapbl  Kepex.

TyTiH copfblwThl ra3beH Hemece 6acka
OTbIHMEH  XyMbIC  icTeiTiH  6acka
KYpbInFbinapMeH 6ip yakeiTTa nanganaHy
kesiHae 6enme Xakcol XenaeTinyi Kepex.
TyTiH CcOpFbIWTbIH, Wi fde, CbIpTbl Aa
TEXHMKaIbIK KblameT KkepceTy
HyCKaynapblHa CoWkec MIHAETTI Typae
yHemi Tasananybl (KEMIHOE AWUbIHA BIP
PET) kepek. TyTiH COpfbIWTLI Tasanay,
COHbIMEH KaTap Cya3rinepai aybICTblpy
KOHE Ta3apTy epexernepiH cakramay
epTke oaKenyl MyMKiH. AwblK O0TTa
ellKallaH Tamak gabliHgayFa 6onmangsi.

AwblK  OTTbl  NanganaHy cyarinepgi
3aKblMaaybl XoHe epT KayniH Tyablpybl
MYMKiH, ~ COHObIKT@H  OHbl  6apnblk

Xarganaa 6ongsipmay kepek. Mai KaTTbl
KbI3biN KeTin, epTeHyiHe xon 6epmey
YLLIH KybIpy Ke3iHae aca cak 60nFaH XeH.
ECKEPIHI3: TyTiH COPFbILTBIH
KomxeTimai  Geniktepi nnuTa  KOCynbl
ke3ge biCTblK Bonybl MyMmkiH. EckepiHi3!
OpHarty XyMbICTapbl TOMbIK asiKTanFaHLa
KYPbINFbIHBI  KyaT Ke3iHe KOCMaHpbI3.
Xeprinikti  6unik opraHgapbl  BekiTkeH,
TYTIH WhIFapyFa GainaHbICTbl Kayincigik
TEXHUKACbI XOHe Kayincisgik Lapanapbl
OoiiblHWA epexenep KaTaH, cakranybl
kepek. LUbiFapbinFaH aya ra3 xafaTblH
KypbinfFbinap He Gacka fga  xafy
KYpbInfFbinapbl TyablpaTblH TYTIHAI KO0
YWiH  nanganaHbinatelH  Kybblpnap
apkbinbl  xibepinyi  kepek.  TyTiH
COpPFbILLTHI CbIM TOP AYpbIC
OpHaTbIfIMaraH Kesne elKaluaH
nanpganaHbaHeld!  KypbinfbiHbl OpHATY
YWiH Tek ©HiMmeH bipre GepinreH
OypaHpanapgbl faHa KongaHbiHpI3, an
Oipre  Oepinmece, coikeC  KeneTiH
OypaHganapgbl catbin anbiHbi3. OpHaty
HYCKaynblfblHAA KepceTinreHaen
Y3blHAbIKTafbl OypaHoanapgp!
KongaHblHbI3. Ac 6enmenik TyTiH COpFbILL



3NeKTp emec Kyar kesi bepineTiH 6acka
K¥pb|J‘IFI?IJ'IapMQH nanganaHblifFaH Kesge,
benmeriH Tepic KbicbiMbl 4 Ma (4 x 10
6ap) aeHreliHeH acnaybl kepek. Anfarb
yaKbITTa aHblKTaMarnblK PETIHOE Kapay
YUWIH 6¥J‘I HYCKaynbIKTbl CaKTan Kot
Kepe.K.l CaTbIﬂaTbIH, TaCbIMaﬂ,D,aHaTI?IH He
KQLIJIpIJ'IGTIH Xafganga OHbl ©HIMMEH
Bipre ycray kepex.

Byn kypbinFbl 2012/19/EO - UK SI 2013 No3113,
Kangblk 3nekTp >XaHe 3nekTpOoHAbIK >kababikTap
(KO3X) eyponarnbik OvpeKTuBacbiHa can
TaHbanaHagbl. bByn  eHIMHIH  KOKbiCka  Oypbic
TacTanyblH KaMTamachl3 eTefi aHe Ci3 KopluaFaH
opTara xeHe ajaM [eHcayfbifblHa GonaTbiH

XaFbIMCbI3 cangapablH angblH anachbi3.
OHimaeri Hemece ofaH koca ©OepinreH KyxaTtTafbl

mmm Oenrici OoCbl  ©HIMHIH  TYPMbICTbIK  KOKbIC
peTiHae TacTanmamn, SNeKTPIiK XaHe 3NEeKTPOHAObIK
KypbInFbinapabl KaWTa eHaeyre apHanfaH KoKbIC
XWHaWTBbIH  TUICTI  OpbIHFA TacTanybl KepekTiriH
Gingipeni. OHbl KEeprinikTi KOKbIC Tactay
epexenepiHe calkec TacTaHbli3. byn  eHimgi
nanganasy, KannblH KenTipy XoeHe KannbliHa KenTipy
Typanbl KOCbIMLIA aknapar any VLWiH >XeprinikTi
yoKineTTi Mekemere, TYPMbICTbIK Kangblkrapabl
XWHay Kbl3METiHe Hemece 6eHiMAi caTbin  anfaH
OyKeHre xabapnacbiHbl3.

KypbinfFbl  Keneci  epexenepre

CblHarybl XX8He )acakranybl Kepek:
« Kayincisgik: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-6,
EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

* BHimginiri: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-
3; 1ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;
EN/IEC 60704-3; I1SO 3741; EN 50564; IEC
62301.EN 60350-2;

+ OMY: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2;
CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-3; EN/IEC 61000-3-
12. KoplwaraH opTafFa KeneTiH acepai asanTy yLiH
aypbiCc nanganaHy Hyckaynapel: [Micipygi 6acTtaraH
Kesge, TYTIH COpFbIWTbI €H a3 >XblfgamAablKneH
KOCbIHbI3, MiCipy asikTanfaH COH, OHbl OipHelue
MUHYTKa KanablpbiHbi3. KblngamapikTbl TeK TYTiH
MeH Oy ken Bonca faHa, WyFbIN XaFgavnapga faHa
Tespety (Booster) DyHKUUACHI apKbinbl
apTTbipbiHpI3.  WMicTi  asanTy  XKyWeciHiH,  Tuimgi
XKYMBbICbIH CaKTay YLUiH, KeMip Cy3riciH(nepiH) kaxeTt
bonFaHga aybICTbIpbIN TYpbIHbI3. Man cyarici xakcbl
XKYMbIC iCTeyi VYLWiH OHbl KaxeTiHWwe Tasanan
TypbiHpI3. TWIMAINIKTI  apTTbipbin, WyAbl as3anTy
YLWiH, OCbl HycCkaymnblKTa KepceTinreH Makcumangsl
KyObIp AMaMeTpiH NanganaHbiHbI3.

Kyat yHemaey

cah xacanysbl,

87

EH xaKcbl
YCbIHbICTap:
- [Ovawmetpi nicipy aimarblHa Call keneTiH kacTpengep MeH
Tabanapabl naiaanaHblHbI3.
Ty6i Teric  kectpengep
naaanaHblHbl3.
- MywmkiH BonFaH xarganga Tamak nicipy kesiHge TabanapabliH,
6eTiH KaKnaFbIMeH xaybin KONbIHbI3
- TamakTbl Tesipek nicipy YLWiH kekeHictepai, kapTonTsl, T.0.
asgaraH CymeH nicipiHis.
- Te3 nicipriTi nanganaHbiHpi3, 0N KyaT TYTbiHY MeH Tamak
nicipy yakbITbIH a3aiTagpl
KacTtpenai nnutaga 6GenrinexreH
opTacbiHa KOMbIHbI3.

KoHabipy
e OJneKTpniK XoHe MeXaHWKanblK

OenikTepiH opHaTyabl TK OinikTi
MamaHAap OpblHOAybl KEPEK.

HOTWXenepre Kom JkeTkidy YwWiH 6GepineTiH

MeH Tabanapgbl  faHa

nicipy  aiMarbIHbIH,

Byn AneKkTpnikK KYPbIfbl
Wb bIHKbI opHaTbIaTbIH
Xargamga  KanblHObliFbl 2-6 M

BonaTblH XymbIC 6eTiHe opHaTyfa
apHarnfaH; an BATbIPbINN
OpHaTKaH Kesge 2,5-6 CM
TEpPEHAIKKE OpPHAaTbINYbl KEPEK.

Mnuta MeH kKabblpFfa apacbiHAafbl
KalbIKTbIK  angblHfbl  >XafblHaH
kemiHge 5 cm, 6ymnipnepiHeH
KeMiHOe 4 CM X8He >Kofapfbl
KegeprigeH kemiHge 50 cm Gonybl

Kepex.
Epekwe Hasap ayaapblHpbI3:
YCbIHbIfIFaH  KALWbIKTbIK  MbIcan
peTiHae KENTipinreH: yn-

Xannapapl xxobanay kesiHae acym
KYPbINFbICBIHbIH, eHOIPYLUICIHIH
HyCKayriapbl eckepinyi Kepek.

AN\ AnekTp Kocynapbl

e KypbinfblHbI  3MEKTPRiK  KyaT
Ke3iHEH axblpaTblHbl3. @ OpHarty
XYMbICTapbIH KongaHbICTarbl
opHaTy XoHe kayincisgik
epexenepix BineTiH, Kocion
AavblHAanfFaH KoblaMeTkepnep faHa
Xy3ere acblpybl kepek. e Erep ocbl
Tapayaarbl Hyckaynap



opblHOanmMaca, eHAaipyLWi
ajampjapra, xaHyapnapfa Hemece
MYITiKKe TUreH 3apganTtap YLWiH Ke3
KenreH XayankepLuinikTi e3
MOViHbIHa anMangbl. @ Kyat kabeni
nAnTaHbI XYMbIC OeTiHeH
WblFapbin  anfaHga bIHFaNNbI
bonaTtblHOaW  XKETKIMiKTi  y3blH
bonybl kepek. e KypbInfblHbIH,
acCTblHfbl XXafblHOA@ OpHanackaH
cepusnblK HOMIp TakTauwacblHAa
KepceTinreH KepHey on
opHaTbINaTblH  ynaeri  KepHeyre
CoONKeC KeneTiHAirH TeKCepiHi3. e
¥3apTKbiLL cbiMaapabl
nanganaH6aHpi3. e Xepre Kocy
KyaT cbiMbl 6acka kabenbaepre
kapafaHga 2 cm-re y3blH 6onybl
Kepek. e Erep anekTpnik xabablk
KyaT CbIMbIMEH >abablkTanmaca,
7200 BaTtT KyaT ywiH 2,5 mMm2
MUHUManNAbl KOHAYKTOP AnaMEeTpIH
nanganaHblHpbI3; >XOfapblpaK Kyar
aeHrennepi ywiH anameTpi 4 Mm2
Oonybl  Kepek. e Kabenb
bombiHOarbl TemnepaTypa 50°C-
TaH acnaybl Kepek. e byn Kypbinfbl
KyaT Ke3iHe TypakTbl KOCblnyfa
apHarnfaH.

e EckepiHi3! 3nektp xeniciHe
KkanTa Kkocnac OypblH, OHbIH, OYpbIC
XYMbIC ICTENTIHIHE KO3 XETKI3iHi3,
apKkawaH KyaT kabeniHiH gypbiC

OpHaTbIffaHbIH  TEKCEpiHi3. e
EckepiHi3! Apanblk Xanray
kabeniH aybICTbIpyabl YOKINeTTi
TEXHUKanblK  Kongay  KbI3MeTi

HemMece OinikTiniri ofaH can agam
Xy3ere acblpybl KEPEK.

bekity

OpHatyabl 6acTamac GypbiH:

+ OHiMAi KopanTaH LWbIFapFaHHaH KeWiH, OHbIH
TacbiMangay KesiHge 3aKbIMAanMmaraHblHA K3
KETKi3iHi3, aKaynbiKTap TyblHAaFaH XaFpanpa,
caTylbIFa HeMece TYThIHylWbINapFa KbI3MeT kepceTy
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opTanbifbiHa XabapnaHbi3.

+  OHIMHIH enwemaepi opHaTbinaTblH OpbIHFA CONKEC
KeneTiHiHe Ke3 XETKI3iHi3.

+ KantamaHblH  iWwiHgeri  TacbiMangay — MakcaTbliHAa
canblHFaH Kepek-xapakrapablH, (Mbicanbl, bGypaHaanap
carnblHFaH KanTawblKTap, keningik kyaniktepi xaHe T1.6.)
bap-xofblHa ke3 xeTkisiHi3. Erep 6onca, onapabl anbin
TacTaHbI3 XSHe Kayincis xepae cakTaHbl3.

+  OpHaty ailmarbiHAa KyaT yscbl bap ekeHiH TekcepiHia

Kopnycm OpHaTyfa AaiiblHaay:

Byn OyibiMabl cankbIHAATKbIW KypbinFblinapabliH, blabIC
KyFbILUTAPAbIH, NELWTEPAiH, Kip XyFbll MaluHanap MeH
Kip  kenTipriw  KOHAbIPFbINAPAbIH,  YCTiHe  OpHaTyFa
6onmanap!.

MnuTaHbl opHatnac GypbiH, WKadTbl COAKECIHIWE KECiHi3
XOHe XaHKkanap MeH yriHainepai abannan anbiHbl3.

MAHbI30bI: 250° Temneparypara LWblAANTbIH 6ip
KOMMOHEHTTi xabbiCkak repmeTukti (S) KongaHblHbI3;
opHaTtnac OypblH, xabblCTbipbinatblH 6eTTepai MyKusT
TasanaHpl3 xoHe xabbiCyFa kedepri xacanTblH 6apnbik
Hopcenepai XoMbIHbI3 (Mbicansl, Henriw xaknanap, 6eTki
yngipnep, ToHMainap, Cymblk Mai, LWaH, ecki XenimHiH
i3gepi xaHe T.0.); xenim xakTaydblH 0apnblk CbIpTKb
XafblHa Gipkenki xafFbinybl Kepek; abblCKaHHaH KemiH,
KeniMAi WamameH 24 carat KypraTblHbl3.

EckepiHi3! bypaHganap meH
bICblpMarnapgbl OC Hyckaynapfa
can opHaTnacaHbl3, 3feKTp Torbl

Kaynl OpblH anybl MYMKIH.

EckepTtne: 6yMbIMHbIH, JypbIC OPHATLINYbIH KAMTaMachi3 ety
YWiH Kkeneci cunattamanapbl 6ap KyOblpnapabl xeniMmeH
ThiFbl3aay YCbIHbINAAbI:

- aKpun Herisinaeri xenimai xymcak winriw MBX ynaip

- DIN EN 60454 epexenepiHe cait

- OTKa TesiMai

- eckipyre Te3iMainiri xofapbl

- TemnepaTtypa aybITKynapbiHa Te3iMai

- TOMEH TemnepaTypaga KongaHyra xapamgsl

Eckeptne: oHiM Makcumangbl KyaT LeKTeyiH opHaTyFa
MyMKiHOiK ~ 6epeTiH  KyaT  wekTeywi  dyHKUMSCBIMEH
XababIKTanFaH.

OneKkTp KyWecCiHiH, KOpFaHbICbIH TaHAamnfFaH KyaTTbl LUeKTey
[eHreitiHe Caikec OpHaTbIHbI3

Tonblk Mmonimettepai «[MaifpanaHy xoHe TeXHUKanbIK
KbI3MET KOPCeTY» HYCKaYNbIFbIHAH KOPiHi3.

Byn KypbinfbiHbl Tepese gatuuri XKUbIHTbIFbIMEH Gipre
naipanaHyfa 6onaabl (OHbI ©HAIPYWi 6epmeiai).

Erep Tepese patuwuri Gap XWHAK opHatbinca  (Tek
EXTRACTOR _ (TyTiH _ COpFbIW)  pexumi _KongaHbinFaH
XaFfanaa), fatuMk opHaTbiiiFaH Genmegeri Tepese xabbinraH
CaliblH aya copy ToKTaigpbl.

+ XWHAK neH KypbinFbl apacblHAarbl —3NeKTphik
GainaHbICTbl GiNiKTi X9He MamaHAaHAbIPbINFAH TeXHUK
OpHaTybl Kepek.

* XXUHAK Kkypampac Genikke XoHe OHbl KYPbUIFbIMEH
6ipre nanpanaHyFa pykcaT GepeTiH  Kayincisgik
CTaHpapTTapblHa calikec Genek cepTudmkaTTanybl Kepexk.




OpHaTy XYyMbICbl TYPMbICTbIK Xyiienepre apHanfaH
aFbiMparbl epexenepre cai opblHganybl Tuic.
ECKEPIHI3:

XWHAKTbIH KypbinFbiFa XanfaHaTbliH CbIMAApbI

cepTUdpmkaTTanFaH Kayinci3 KocbiMwWwa TOMEHri KepHey
(SELV) Tiz6eriHiH 6ip 6eniri 6onatbiHAah eTin XanfaHybl
THic.
+ OyN KYpbINFbIHbIH ©HAIpyLWici akaynapra xaHe/Hemece
XWHAKTbI aypsic opHaTnayra 6annaHbICTbI
TybIHAAWTLIH aKaynapaaH xaHe/Hemece npobnemanapaaH
TyblHAaFaH KOnaucbi3AblK, 3aKbIM Hemece ©pT YLWiH
ewobip xayankepwinikTi MOWHbIHA anmaiabl.

ET - Hoiatused ja
ettevaatusabinoud

Jérgige tdpselt juhendit. Tootja ei vdta vastutust selles
kasutusjuhendis toodud nduete eiramisest tulenevate
seadmega seotud probleemide, kahjude vdi tulednnetuse
korral. Seade on médeldud Uksnes kodus toidu
valmistamiseks ja sellest tuleneva suitsu/auru &ratdmbeks.
Muul eesmargil kasutamine ei ole lubatud (nt ruumide
soojendamiseks). Tootja ei vastuta ebadige kasutuse voi

vale seadistuse eest. Lugege juhised hoolikalt
labi. Need annavad olulist teavet paigaldamise,
kasutamise ja ohutuse kohta.

@ Seadme elektrististeemi ei tohi muuta.

Enne seadme paigaldamist kontrollige, et tikski selle osa ei
oleks kahjustatud. Vastasel juhul teavitage edasimiujat ja
arge toodet paigaldage.

Enne seadme paigaldamist veenduge, et see on terve.
Vastasel juhul teavitage edasimiiljat ja arge toodet
paigaldage.

Hoiatused

Tahelepanu! Jérgige tapselt jargmisi
juhiseid: e Mistahes paigaldustodde ajal
ei tohi seade olla Uhendatud elektrivorku.
e Paigaldus- ja hooldustoid peab tegema
sobiva valjadppega to6taja, jargides tootja
juhiseid  ning  kohalikke  kehtivaid
ohutusnbudeid. ~ Seadme  osi  vdib
parandada vdi asendada ainult juhul, kui
see on kasutusjuhendis spetsiaalselt
lubatud. e Seadme maandus on
kohustuslik ja seda nduab seadus. e
Elektrijuhe peab olema piisavalt pikk, et
Uhendada koogimoobliga Uhildatud seade
elektrivorku. e Et paigaldus vastaks
kehtivatele ohutusnduetele, peab masin
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olema varustatud automaatlilitiga, mis
tagab taieliku vorgust isoleerimise I
kategooria Ulepinge korral. e Arge
kasutage harupistikut ega pikendusjuhet.
e Parast paigaldamise 16petamist ei tohi
elektrilised komponendid olla enam
kasutajale ligipdasetavad. e Seade ja
selle ligipaésetavad osad muutuvad
kasutamisel tuliseks. Olge ettevaatlik, et te
ei puudutaks tuliseid osi. Jalgige, et
lapsed ei mangiks seadmega; jalgige, et
lapsed oleksid seadmest ohutus kauguses

ega puutuks osi, mis muutuvad
kasutamisel tuliseks. )
Stidamestimulaatori ja aktiivsete

terviseseadmetega inimesed peavad enne
induktsioonpliidi  kasutamist  kontrollima,
kas nende seadet tohib selle plidi
laheduses kasutada. e Kasutamise ajal ja
parast seda arge puudutage seadme
kuumenevaid osi. e Valtige lappide voi
suttimisohtlike materjalide kokkupuudet
plidiga niikaua, kuni kdik selle osad on
maha jahtunud. Pdlema suttimise oht. e
Arge asetage suttimisohtlikke materjale
seadmele ega selle lahedusse. @ Kuum
rasv ja Oli sUttivad kergesti. ® Arge jatke
pliti jarelevalveta, kui valmistate sellel
rasva- voi Olirikkaid toite. ® Kui pliidiplaati
tekib mora, siis lulitage seade valja, et
valtida elektrilddgiohtu. e Seade ei ole
projekteeritud nii, et seda vdiks sisse
lulitada  eraldiseisva  taimeri  VvOi
kaugjuhtimisstisteemiga. e  Oli-  Vvoi
rasvarikka toidu jarelevalveta jatmine selle
valmistamise ajal vdib olla ohtlik ja
pdhjustada tulekahju. e Arge jatke pliti
toiduvalmistamise ajal jarelevalveta. Kiirelt
valmivat toitu tuleb jalgida pidevalt. e
Leeke ei tohi mitte mingil juhul kustutada
veega. Selle asemel lillitage seade vélja ja
lammatage leegid naiteks tuleteki voi
suttimiskindla kattega. Tulekahjuoht: arge
asetage pliidiplaadile esemeid. e Arge



kasutage = seadmega _ aurupuhasteid.
Elektrilodgiont. e  Arge  asetage
plidiplaadile metallesemeid, nagu nuge,
kahvleid, lusikaid voi potikaasi, mis vdivad
sellel kuumeneda. e Enne seadme
elektrivorku Uhendamist kontrollige, kas
andmesildil  (seadme alumisel kiljel)
toodud vaartused sobivad elektrivorgu ja
pistiku pinge ning vdimsusega. Kahtluste
korral pdorduge valjadppinud elektriku
poole.

Tahtis: e Parast kasutamist lilitage
keeduala vastavast nupust valja, arge
usaldage seda, mida naitab keedundude
detektor. e Valtige vedeliku sattumist
plidile ning vedelike keetmisel Vi
soojendamisel kasutage madalat
kuumust. e Soojendavad osad ei tohi
tootada, kui neil on tlhjad anumad voi kui
neil anumaid ei ole. e Parast
toiduvalmistamise  l6petamist  lllitage
vastav keeduala valja. e Arge valmistage
toitu fooliumis ega asetage otse pliidile
fooliumi  pakitud toitu.  Alumiiniumist
foolium sulab _ja kahjustab pliiti
poordumatult. e Arge soojendage pliidil
konservikarpe voi plekkpurke, mida ei ole
enne avatud e need voivad plahvatada!
See hoiatus kehtib igat tllpi pliidi kohta. @
Suure vdimsuse, naiteks funktsiooni
Booster kasutamine ei sobi kdigi vedelike
soojendamisel (nii ei tohi soojendada nt
praadimisoli). Liigne kuumus vdib olla
ohtlik. Neil juhtudel on soovitatav on
kasutada  vaiksemat  vlimsust. e
Pott/pann tuleb asetada otse pliidiplaadile
ja keeduala keskele. Mitte mingil juhul ei
tohi midagi panna pliidiplaadi ja poti/panni
vahele. e Kdrge temperatuuri korral
vahendab seade keedualade vdimsust
automaatselt. e  Enne  seadme
puhastamist vo6i mis tahes hooldustoo
tegemist eraldage seade elektrivorgust,
vottes toitekaabli pistiku pistikupesast
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valja voi lllitades peakilbist valja seadme
elektrihenduse  pealilit. o  Kdigi
paigaldus- ja hooldustoode tegemisel
kasutage tookindaid. e Lapsed alates 8.
eluaastast, piiratud fldsiliste, sensoorsete
vOi vaimsete vlimetega inimesed ning
isikud, kellel puuduvad selleks kogemused
vdi teadmised, tohivad seadet kasutada
ainult jarelevalve all voi kui neid on
Opetatud seadet turvaliselt kasutama ning
nad moistavad kasutusest tulenevaid
ohte. @ Tuleb kontrollida, et lapsed ei
mangiks seadmega. e Lapsed ei tohi iima
jarelevalveta  teha  puhastus- ja
hooldustdid. ° Kui seadme
paigalduskohas kasutatakse gaasi Vvoi
mdne muu  kltteainega  tootavaid
seadmeid, peab kindlasti olema tagatud
piisav ventilatsioon. e Seadet tuleb
korraparaselt puhastada nii seest kui ka
valjast (VAHEMALT KORD KUUS),
pidades seejuures kinni hooldusjuhendis
esitatud tapsetest nbuetest. ® Seadme
puhastusnduete ja filtrite puhastamise voi
vahetamise kohustuse eiramine toob
kaasa tuleohu. e Leekide kasutamise
toidu valmistamisel on rangelt keelatud. o
Lahtine leek kahjustab filtreid ja vdib
pbhjustada tulekahju, seeparast tuleb
selle kasutamist igal juhul valtida. e
Praadimisel olge ettevaatlik, et valtida
kuuma &li suttimist. TAHELEPANU: Kui
plidiplaat ~ tootab, vbivad seadme
ligipaasetavad _ osad kuumeneda.
Tahelepanu! Arge (hendage seadet
elektrivorku enne, kui paigaldamine on
taielikult  16pule  viidud. e  Suitsu
valjatdmbe tehniliste ja ohutusmeetmete
kohaldamisel pidage eranditult kinni
kohalike asjakohaste volitatud ametite
maarustest. @ Puhastatavat 6hku ei tohi
suunata torusse, mis on mdeldud gaasi
vOi mdne muu kltusega todtava seadme
suitsu valjajuhtimiseks. Seadme



kasutamine on keelatud, kui vdre pole

Oigesti paigaldatud! e Paigaldamisel
kasutage Uksnes seadmega kaasas
olevaid kinnituskruvisid. Kui kruvisid

kaasas ei ole, hankige sobivat tllpi
kruvid. Kasutage dige pikkusega kruvisid
e 0Oiged pikkused on  margitud
paigaldusjuhendis. ® Kui seda seadet ja
mitteelektrilise toitega seadmeid
kasutatakse korraga, ei tohi ruumi
negatiivne rohk olla suurem kui 4 Pa (4 x
10-5 baari). e Hoidke juhend tuleviku
tarbeks alles. Pliidi mitgi, tleandmise voi
kolimise korral tagage juhendi jaamine

toote juurde.

Seade on kooskdlas Euroopa Parlamendi ja ndukogu
direktiiviga 2012/19/EU - UK SI 2013 No3113, elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete kohta (WEEE). Tagades toote
nduetekohase korvaldamise, aitab kasutaja valtida kahjulike
tagajargi keskkonnale ja tervisele. Tootel vdi sellega kaasas

oleval dokumentatsioonil olev siimbol wmmm n3itab, et toodet ei

tohi késitleda olmepriigina, vaid see tuleb anda
Umbertédtlemiseks elektri- ja elektroonikaromude
kogumispunkti.  Kdrvaldage toode, jargides kohalikke

jaatmekaitlusndudeid. Lisateavet toote kaitlemise, taaskasutuse
ja Umbert6dtiuse kohta saab kohalikust asjakohasest ametist,
olmejaatmete kogumispunkist voi poest, kust toote ostsite.
Seade on projekteeritud ja valmistatud ning seda on katsetatud
kooskdlas jargmiste standarditega:

+ Ohutus: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-6, EN/IEC 60335-
2-31, EN/IEC 62233.

+ Joudlus: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; I1SO 5167-3; ISO 5168;
EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; I1SO
3741; EN 50564; |EC 62301.EN 60350-2;

+ Elektromagnetiline Uhilduvus: EN 55014-1, CISPR 14-1, EN
55014-2, CISPR 14-2, EN/IEC 61000-3-3, EN/IEC 61000-3-12.
Soovitused Gigeks kasutuseks, et vahendada keskkonnamdju:
Toiduvalmistamist alustades lilitage seadmel sisse koige
vaiksem vdimsus ning laske sellel td6tada ka paar minutit
parast toiduvalmistamise l6petamist. Suurendage vdimsust
ainult juhul, kui suitsu ja auru on suures koguses, ning
kasutage funktsiooni Booster ainult &armuslikel juhtudel. Et
Idhnade véhendamise slsteem pusiks tdhus, asendage
(soefilter/filtrid vajaduse korral uutega. Et rasvafilter pusiks
tdhus, puhastage seda vajaduse ilmnemisel. Tohususe
optimeerimiseks ja mira minimeerimiseks kasutage selles

kasutusjuhendis maérgitud maksimaalset
kanalisatsioonististeemi diameetrit.
Energiasaast

Parima tulemuse saavutamiseks soovitame jargmist.
- Kasutage potte/panne, mille 1&bimd&t on sama mis keedualal.
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- Kasutage ainult lameda p6hjaga potte/panne.

- Vdimaluse korral hoidke anumatel toidu valmistamise ajal
kaas peal.

- Valmistage kddgivilju, kartuleid jne vaikese veekogusega, et
vahendada keemisele kuluvat aega.

- Energiatarvet ja toiduvalmistamise aega vahendab ka
survepottide kasutamine.

- Asetage pott/pann pliidiplaadi keeduala keskele.

Paigaldamine
o Nii elektrilist kui ka mehaanilist
paigaldamist  tohib  teha  Uksnes

asjakohase valjadppega tootaja.
Kodumasin on mdeldud 2—-6 mm to0pinna
sisse paigaldamiseks TOPi korral ja 2,5-6
mm tddpinna sisse FLUSHi korral.
Plidiplaadi ja seina vahele peab
tagaservas jaama vahemalt 5cm,
kilgedel 4cm ja Uleval asetsevatest
moaobliosadest vahemalt 50 cm.

NB! Nimetatud vahemaad on ligikaudsed.
Vahemaade planeerimisel tuleb arvestada
ka k66gimoobli tootja ettekirjutusi.

/\ Elektriiihendus

e Eemaldage seade elektrivorgust. e
Paigaldustood peab tegema sobiva
valjadppega tootaja, kes tunneb kehtivaid
paigalduse ja ohutusndudeid. ® Tootja ei
vastuta  inimestele, loomadele ja
esemetele pdhjustatud kahjude eest, kui
selle peattki juhiseid on eiratud. e
Elektrijuhe peab olema piisavalt pikk, et
oleks vdimalik pliidiplaat tootasapinnast
valja votta. e Kontrollige, et seadme all
oleval andmesildil ndidatud pinge sobiks
elektrivorgu pingega ruumis, kuhu seade
paigaldatakse. e  Arge  kasutage
pikendusjuhet. e Maandusjuhe peab
olema teistest juntmetest 2 cm pikem. o
Kui kodumasin  tarnitakse  iima
toitekaablita, siis kasutage kaablit, mille
juhtmete ristidige kuni 7200 W vdimsuse
korral on vahemalt 2,5 mm2. Suurema
vOimsuse korral peab ristldige olema 4
mm2. e Juhtme temperatuur ei tohi



uheski kohas muutuda toatemperatuurist
50 °C korgemaks. e Seade on mdeldud
olema elektrivérguga pusivalt Ghendatud.

e Tahelepanu! Enne elektriihenduse
taastamist ja  seadme  t0Okorra
kontrollimist ~ veenduge alati, et
elektrivorgu juhe oleks digesti paigaldatud.
e Tahelepanu! Vahelihenduse kaablit
tohib  vahetada  ainult  volitatud
teeninduskeskus vdi vastava valjadppega
tootaja.

Paigaldamine

Enne paigaldamist:
+  Pérast toote lahtipakkimist kontrollige, et see ei oleks

transpordi ajal kannatada saanud. Probleemide
ilmnemisel poorduge edasimiiiija voi
teeninduskeskuse poole. Enne drge paigaldamisega
alustage.

+  Kontrollige, kas ostetud toote mddtmed sobivad valitud
paigaldamiskohaga.

+ Lisavarustus (kotid kruvidega, garantiileht jne) vdib olla
transpordi ajaks pandud pakkematerjali sisse. Vaadake
pakkematerjal enne selle &raviskamist hoolikalt labi, et te
ei viskaks &ra vajalikke tarvikuid.

* Veenduge, et paigaldamiskoha lahedal oleks olemas
elektripistik.

Pliidiplaadi ko6gimodbli ettevalmistamine:

Toodet ei tohi paigaldada kilmutusseadme, pesumasina,

pliidi, ahju, ndudepesumasina ega kuivati peale.

Tehke modblisse Idiked ning enne pliidiplaadi kohale

asetamist eemaldage laastud ja saagimisjaagid.

TAHTIS! Kasutage iihekomponendilist limhermeetikut (S), mille
temperatuuritaluvus on kuni 250°. Liimitavad pinnad tuleb
enne paigaldamist hoolikalt puhastada, eemaldades kdik
sellise, ~mis  vbib  kinnitumist  takistada  (nt
eemaldamisvahendid, konservandid, rasvad, 6lid, tolm,
vana liimi jaagid jne). Liim tuleb kanda Uhtlase kihina kogu
serva kogu perimeetri ulatuses. Pérast limimist laske limil
kuivad umbes 24 tundi.

Tahelepanu! Kruvide ja kmmtusseadmete

ebamPe ja juhistele mittevastav

palgaldamine voib kaasa tuua elektrilisi
ohtemrkus. Toote digeks paigalduseks on soovitatav
kinnitada torud kleeplindiga, mida iseloomustavad jargmised
omadused:

- pehmest PVC-st elastne lint akrillaadil pdhineva limainega

- vastavus standardile DIN EN 60454

- toimib leegiaeglustina

- pikaajaline vastupidavus

- talub kéikuvat temperatuuri

- kasutatav madalal temperatuuril

Mérkus. Toode on varustatud véimsuse piiramise funktsiooniga

Power Limitator, mis vdimaldab seadistada energiatarbimise

maksimumlave (kW).

Seadistage  elektriseadme

kaitse ~ vastavalt  valitud

92

voimsuspiirangule.

Tapsemat teavat leiate kasutus- ja hooldusjuhisest.

Seadet on voimalik kasutada koos sensoriga KIT Window
(pole tootega kaasas).

Sensori KIT Window korral (ainult juhul, kui kasutatakse
VALJATOMBEGA _siisteemi) liilitub t6mbereziim vélja, kui
sensor tuvastab, et samas toas olev aken on kinni.

+ KITi elektrilise iihenduse seadmega peab tegema sobiva
véljadppega tehnik.

« KIT peab olema eraldi sertifitseeritud, nii et see vastab
komponendile endale kehtivatele ohutusnduetele ja
seadmega kasutamise néuetele. Paigaldamisel tuleb
jargida koduseadmetele kehtivaid maarusi.

TAHELEPANU!

+ kaablid, mis iihendavad KITi seadmega, peavad olema
osa maandamata kaitsevéikepinge siisteemist (SELV).

+ Seadme tootja ei vastuta voimalike ebamugavuste,
kahjude ega tulednnetuste eest, mille on pdhjustanud
sensori KIT vead ja/voi tootorked jalvoi selle ebadige
paigaldus.

LT - Perspéjimai ir atsargumo
priemoneés

Grieztai laikykités Siame vadove pateikty instrukcijy.
Gamintojas neprisiima jokios atsakomybés uz nepatogumus,
zalg prietaisui ar nelaimingus atsitikimus, jvykstancius dél
Siame instrukcijy vadove pateikty nurodymy nesilaikymo.
Prietaisais yra skirtas tik naudojimui namuose, maisto
produktams virti ir virimo metu atsiradusiy, gary, iStraukimui. Bet
koks kitas naudojimas néra leidziamas (pvz., aplinkos Sildymui).
Gamintojas neprisima jokios atsakomybés uz netinkama
naudojima ar netinkama komandy nustatyma.

Atidziai perskaitykite instrukcijas: jose pateikta svarbi

informacija apie prietaiso montavimg, naudojimg ir

sauguma,

Nekeiskite prietaiso elektros {rangos.

Prie§ montuodami prietaisg patikrinkite, ar né vienas

komponentas néra pazeistas. Jeigu yra pazeisty daliy,

kreipkités | pardavéjq ir | renginio nemontuokite.

Prie§ pradédami montuoti patikrinkite, ar prietaisas

sveikas. Jeigu yra pazeisty daliy, kreipkités | pardavéja ir |

renginio nemontuokite.

Perspéjimai

Démesio! Grieztai laikykités visy toliau
pateikty nurodymy. e Prietaisas turi bati
atiungtas nuo elektros tinklo prie$
pradedant bet kokius  montavimo
veiksmus. e Montavimas ar prieZzidra turi
bati  atliekami  specialaus  techniko,
laikantis gamintojo instrukcijy ir vietoje
galiojanciy saugumo normy. Netaisykite ir



nekeiskite jokiy prietaiso daliy, nebent
nurodyta kitaip naudojimo instrukcijose. ®
Pagal {statymus, prietaisq privaloma
[Zeminti. e Maitinimo laidas turi bati
pakankamai ilgas, kad bdty galima
prijungti balde |montuotg prietaisg prie
elektros tinklo. @ Kad montavimas atitikty
galiojancias normas, reikalingas
daugiapolis  jungiklis, kuris  uZztikrinty
visiSkg tinklo atjungimg Il kategorijos
virsjtampio salygomis, laikantis montavimo
taisykliy. @ Nenaudokite keliy kiStukiniy
lizdy ar ilgintuvy. e Baigus montavima,
elektros dalys neturi bati pasiekiamos
naudotojui. @ |ranga ir jos prieinamos
dalys [kaista naudojimo metu. Bukite
atsargUs, kad nepaliestuméte kaitinamuyjy
daliy. e Neleiskite vaikams Zzaisti su
prietaisu. Laikykite vaikus atokiai ir juos
prizirékite, nes  prieinamos  dalys
naudojimo metu gali bati labai karStos. e
Jeigu neSiojate Sirdies stimuliatoriy ar

aktyvius  implantus, prie§ naudojant
indukcine kaitlente, batina patikrinti, ar
stimuliatorius ~ yra  suderinamas  su

prietaisu. e Naudojimo metu ir po jo,
nelieskite prietaiso kaitinamujy daliy. e
Saugokite nuo salycio su $luostémis arba
kitomis degiomis medziagomis tol, ko visi
prietaiso komponentai bus pakankamai
atvése, nes kyla gaisro rizika. @ Nedékite
jokiy degiy medziagy ant prietaiso ar Salia
jo. e Karsti riebalai ir aliejai labai lengvai
uzsidega. BUkite atsargus virdami maista,
kuriame yra daug riebaly ar aliejaus. e
Jeigu pavirSius yra [skiles, iSjunkite
prietaisg, kad iSvengtuméte nusitrenkimo
elektra galimybés. e Prietaisas néra
skirtas veikti su iSoriniu laikmaciu ar
atskira nuotolinio valdymo sistema. e
aliejumi ar riebalais gali bati pavojingas ir
sukelti gaisrg. @ Virimo / kepimo procesas
turi blti nuolatos prizidrimas. Trumpas
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virimo / kepimo procesas turi bati
nuolatos. e  NIEKADA
nebandykite uzgesinti liepsnos vandeniu.
Kilus gaisrui, iSjunkite prietaisg ir
uzgesinkite liepsng, pavyzdziui, dangCiu
ar gaisro gesinimo antklode. Gaisro
pavojus: nedékite objekty ant virimo /
kepimo pavirSiy. e Nenaudokite gariniy
valytuvy, nes kyla nutrenkimo elekira
pavojus. e Ant kaitlentés pavirSiaus
nedékite metaliniy objekty, tokiy kaip
peiliy, Sakuciy, Sauksteliy ir dang€iu, nes ji
gali perkaist. e Prie§ prijungdami
prietaisg prie elektros energijos tinklo:
patikrinkite duomeny  lentele (apatinéje
prietaiso dalyje), kad jsitikintuméte, jog
jtampa ir galia atitinka tinklo jtampg bei
galig ir prijungimo lizdas yra tinkamas.
Kilus dvejonéms, kreipkités | kvalifikuotg
elektrika.
Svarbu. e Baige naudotis, iSjunkite
kaitlente valdymo jtaisu, o ne remkités
puody detektoriumi. e Stenkités, kad
skysCiai neiSbégty, todél virdami ar
Sildydami skysCius sumazinkite karst. e
KaitinanCiyjy daliy nepalikite jjungty
puodams ar keptuvéms esant tuscioms ir
jeigu ant kaitlentés néra ko Sildyti. e Baige
gaminti valgj, iSjunkite naudotg kaitinimo
zong. e Maistui gaminti niekada
nenaudokite aliuminio folijos ir niekada
tiesiai nedékite aliuminiu  supakuoty
gaminiy. Aliuminis prilips ir nepataisomai
sugadins jusy prietaisg. e Niekada
nesSildykite skardiniy su maistu pries tai jy
neatidare: jos gali sprogti! Sis
perspéjimas taikomas ir visy kity rasiy
kaitlenttms. e  Padidintos  galios
naudojimas, pavyzdZiui, ,Booster"
funkcija, néra pritaikyta kai kuriy skyscCiy,
tokiy kaip kepimo aliejus, Sildymui. Per
didelis karstis gali bati pavojingas. Tokiais
atvejais, patariame naudoti mazesne
galiq. e Indai turi bati uzdéti tiesiogiai



kaitlentés centre. Jokiais budais nedékite
kokiy nors objekty tarp puodo ar keptuvés
ir kaitlentés pavirSiaus. e Esant per
aukstai temperatirai, prietaisas
automatiskai sumazina kaitinimo zony
galios lygj. e Prie$ kiekvieng valymo arba
prieziliros operacijg iSjunkite prietaisg i$
elektros tinklo, iStraukdami kistukg arba
iSjungdami kambario pagrindinj jungikl. ®
Visy montavimo ir priezidros darby metu
mavékite darbines pirStines. e Prietaisg
gali naudoti ne mazesni nei 8 mety vaikai
ir fizine, jutimine arba protine negalig
turintys  asmenys arba  asmenys,
neturintys patirties arba reikalingy Ziniu, jei
pateiktos instrukcijos apie saugy prietaiso
naudojimg ir su juo susijusius pavojus. e
Reikia priziaréti vaikus, kad jie nezaisty su
prietaisu. @ Draudziama atlikti prieZidrg ir
valyti vaikams be prieziiros. e Jei
prietaisas naudojamas vienu metu su
kitais dujas arba kitg kurg naudojanCiais
prietaisais, patalpoje turi bati uZtikrinta
pakankama ventiliacija. e Prietaiso vidy ir
iSore reikia daZnai nuvalyti (BENT KARTA
PER MENES]). Bet kokiu atveju, laikykités
prieZidros instrukcijose nurodytos
informacijos. e Nesilaikant prietaiso
valymo bei filtry keitimo ir valymo taisykliy,
kyla gaisro rizika. @ GrieZtai draudziama
kepti atviroje liepsnoje. e Atvira ugnis
kenkia filtrams ir gali sukelti gaisra, todél
jos jokiu badu negalima naudoti. @ Kepant
aliejuje badtina nuolatiné priezitra, kad
perkaites  aliejus  neuzsidegty. -e
DEMESIO: kaitlentei esant jjungtai,
prieinamos prietaiso dalys gali [kaisti. e
Déemesio! Nejunkite prietaiso prie elektros
tinklo, kol visiSkai jo nesumontuosite. e
Ddmy, Salinimui reikia taikyti technines ir
saugos priemones, grieztai vadovaujantis
vietinémis  kompetentingy  institucijy
reglamentuose numatytomis nuostatomis.
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e |[Straukiamo oro negalima tiekti
vamzdziu, skirtu dujiniy ar kito kuro
prietaisy generuojamy gary Salinimui. e
Niekada nenaudokite prietaiso, jei grotelés
néra tinkamai sumontuotos! e Naudokite
tik su prietaisu tiekiamus montuoti skirtus
tvirtinimo varztus arba jei jie nepridét,
[sigykite tinkamo tipo varztus. Naudokite
tinkamo ilgio varztus, kuriy ilgis nurodytas
montavimo vadove. -Kai vienu metu veikia
Sis prietaisas ir kiti ne elektros energija
maitinami prietaisai, kambario neigiamas
slégis negali virSyti 4 Pa (4 x 105 bar). e
Labai svarbu iSsaugoti Sias instrukcijas,
kad baty galima jas perskaityti bet kuriuo
metu. Pardavimo, perdavimo ar perkélimo
atvejais, sitikinkite, kad instrukcijos
pateikiamos kartu su gaminiu.

Sis prietaisas yra pazymétas kaip atitinkantis Europos direktyva
2012/19/EB - UK SI 2013 No3113, dél elektros ir elektronikos
jrangos atlieky tvarkymo (EE|A). UZtikrindamas tinkama, $io
gaminio $alinimg, naudotojas prisideda prie galimy neigiamy

pasekmiy sveikatai ir aplinkai uzkirtimo. Sis simbolis mmsm ant
gaminio ar pridedamos dokumentacijos nurodo, kad Sis
gaminys negali bati iSmetamas kartu su buitinémis atliekomis ir
turi biti pristatytas | atitinkama, perdirbimo punkta, skirta
elektros ir elektroninés jrangos perdirbimui. ISmeskite pagal
vietoje  galiojan¢ias atlieky Salinimo taisykles. Daugiau
informacijos apie $io gaminio naudojima, i§saugojimg ir
perdirbimg gausite susisieke su atitinkamomis vietinémis
institucijomis, buitiniy, atlieky surinkimo paslaugy jmonémis ar
parduotuve, i$ kurios pirkote gamini.
Prietaisas  suprojektuotas,  iSbandytas
vadovaujantis tolesniais standartais:

+ Saugos: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-6, EN/IEC 60335-
2-31, EN/IEC 62233.

+ Eksploataciniy savybiy: EN/IEC 61591; 1SO 5167-1; ISO
5167-3; 1SO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;
EN/IEC 60704-3; 1SO 3741; EN 50564; IEC 62301.EN 60350-2;
+ EMS: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-3; EN/IEC 61000-3-12.  Pasitlymai, kaip
teisingai naudoti siekiant sumazinti poveikj aplinkai: pradéje
gaminti maista, jjunkite prietaisg veikti maZziausiu greiCiu,
palikite ji jjungta kelias minutes ir baige ruosti maista. Greit{
padidinkite tik, jei damy ir gary kiekis didelis, o ,Booster
funkcijg naudokite tik ekstremaliais atvejais. Tam, kad kvapy
mazinimo sistema veikty gerai, prireikus, pakeiskite anglies
filtra (-us). Tam, kad riebaly filtras veikty gerai, prireikus, j
nuvalykite. Siekdami pagerinti veikimg ir sumazinti triuk$ma,
naudokite Siame vadove nurodytg didziausio skersmens ortakiy
sistema.

ir  pagamintas



Energijos taupymas

Kad gautuméte geriausius rezultatus, patariame:

- naudoti keptuves ir puodus, kuriy skersmuo toks pats, kaip
kaitinimo zonos;

- naudoti keptuves ir puodus tik su plok3¢iais pagrindais;

- kai tik jmanoma, laikyti puodus uzdengtus virimo metu;

- darZoves, bulves ir t.t. virti su mazesniu vandens kiekiu, kad
sumazintumeéte virimo laikg;

- naudoti greitpuodj, kuris dar labiau sumazina energijos
suvartojima ir virimo laikg;

- puoda statyti ant kaitlentés apibréztos kaitinimo zonos centre.

Irengimas
e Tiek elektros, tiek mechaninis
instaliavimas  turi  bdti  atliekamas

specializuoto personalo.

TOP instaliavimo atveju, elektrinis buitinis
prietaisas yra skirtas jmontuoti | 2-6 cm
storio stalvir$ arba FLUSH atveju — | 2,5~
6 cm stalvirsj.

MaZiausias atstumas tarp kaitlentés ir
sienos turi bati bent 5 cm priekyje, bent 4
cm Sonuose ir bent 50 cm nuo virSutiniy
spinteliy.

SVARBI PASTABA = sitlomi atstumai yra
orientaciniai: projektuojant erdves, reikia
vadovautis virtuvés baldy gamintojo
nurodymais.

AN\ Prijungimas prie elektros tinklo

e Atjunkite prietaisg nuo elektros tinklo. e
Montavimas  turi  bdti  atliekamas
profesionalaus ir kvalifikuoto personalo,

puikiai iSmananCio  vietoje,  kurioje
montuojamas  jrenginys,  galiojanCias
normas ir saugumo reikalavimus. e
Gamintojas neprisiima jokios
atsakomybés uz  zalg, padarytg
asmenims, gyvinams ar daiktams,
nesilaikant Siame  skyriuje pateikty

nurodymy. e Maitinimo laidas turi bati
pakankamai ilgas, kad baty galima iSimti
kaitlente iS stalvirSio. e |sitikinkite, kad

jrenginio apacioje sumontuotoje
gamyklinéje lenteléje nurodyta |tampa
atitinka namo, kurioje montuojamas
prietaisas, [tampa. e Nenaudokite
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ilgintuvy. e |zeminimo elektros laidas turi
bati 2 cm ilgesnis nei kiti laidai. e Jeigu
maitinimo laidas néra pateikiamas kartu
Su jrenginiu, naudokite tokj, kurio
minimalus laidininko pjavis bty 2,5 mm2
galiai iki 7200 vaty; aukStesnei galiai
naudokite 4 mm2. e Né viename laido
taSke temperatdra negali bati 50 °C
aukstesné, nei aplinkos temperatira. e
Prietaisas yra skirtas visam laikui prijungti
prie elektros tinklo.

e Démesio! Pries prijungdami granding
prie tinklo maitinimo ir, pries tikrindami, ar
veikia tinkamai, visuomet patikrinkite, ar
tinklo laidas yra gerai prijungtas. @
Démesio! Jungiamajj laidg pakeisti privalo
[galiotas techninio aptarnavimo centras
arba panasios kvalifikacijos asmuo.

Montavimas
Prles pradedant montuoti:
ISpakave gaminj, patikrinkite, ar jis nebuvo pazeistas
pervezimo metu ir iSkilus problemoms, susisiekite su
pardavéju ar klienty aptarnavimo centru pries
pradédami montuoti.
Patikrinkite, ar [sigytas gaminys atitinka pasirinktos
montavimo vietos matmenis.
Patikrinkite, ar pakuotés viduje néra rinkinio daliy, kurios
iSimamos ir supakuojamos atskirai (kad bty lengviau
pervezti, pavyzdZziui, maiSeliai su varztais, garantijos ir
pan.).
Taip pat patikrinkite, ar $alia montavimo zonos yra kistukinis
lizdas.
Baldo, kuriame bus montuojama kaitlenté, paruosimas.
Gaminio negalima montuoti vir§ Saldymo prietaisy,
indaploviy, Sildytuvy, orkai€iu, skalbykliy ir dziovykliy.
Visus baldo pjovimo darbus atlikite prie$ jstatydami kaitlente
ir paSalinkite visas po darby likusias drozles ir pjuvenas.
SVARBU. Naudokite vienkomponent] klijy hermetika (S), kuris
baty atsparus iki 250° temperatdrai; prie§ montuojant
klijuojami pavirSiai turi bati kruop3¢iai nuvalyti paSalinant
bet kokias medziagas, galinCias trukdyti sukibimui (pvz.,
nuémiklius, konservantus, riebalus, alyva, dulkes, seny klijy
liku€ius ir t. t.); klijus reikia vienodai paskirstyti per visg
rémelio perimetra; suklijave,palikite klijus i$dzidti mazdaug
24 valandas.

Démesio!  Netinkamai  sumontavus

varztus ir kitas Siose instrukcijose

nurodytas tvirtinimo detales, gali Kkilti

pavojy su elektra.
Pastaba: tam, kad gaminys bdty tinkamai sumontuotas,
rekomenduojama apvynioti vamzdzius $iy savybiy lipnia juosta:



- mink$to PVC elastiné plévelé su akrilato pagrindo klijais;

- atitinkanti standartg DIN EN 60454;

- atspari liepsnai’;

- optimalus atsparumas senéjimui’;

- atspari temperattiros pokyciams;

- naudojama esant Zemai temperatdrai.

Pastaba: gaminys turi ,Power Limitation“ (galios ribojimo)
funkcija, su kuria galima nustatyti didZiausig suvartojimo ribg
kw.

Elektros {rangos apsaugos dydj parinkite pagal pasirinktq
,Power Limitation* (galios apribojimo) lygj.

Daugiau informacijos Zzidrékite vadove ,,Eksploatavimas ir
priezitra“.

Prietaisas yra skirtas naudoti kartu su jutikliy ,Window*
(langas) RINKINIU (netiekia gamintojas).

Sumontavus jutikliy RINKIN| ,Window* (langas) (tik tuomet, jei
naudojamas rezimas ISTRAUKIMAS), oro i$traukimas nustos
veikti kiekvieng karta, kai patalpoje, kur RINKINYS
naudojamas, esantis langas bus uzdarytas.

* RINKIN] su prietaisu sujungti privalo kvalifikuotas ir
specializuotas techninis personalas.

RINKINYS turi bati atskirai sertifikuotas pagal
komponentui ir jo naudojimui kartu su prietaisu taikomus
saugos standartus. Montuoti privaloma vadovaujantis
buitiniams prietaisams taikomais reglamentais.

DEMESIO:

+ prie prietaiso jungiami RINKINIO laidai turi priklausyti
sertifikuotai grandinei, kurios labai zema saugi jtampa
(SELV).

+ §io prietaiso gamintojas neprisiima jokios atsakomybés
uz sutrikimus, zala, gaisrus, kuriuos sukélé defektai ir
(arba) dél veikimo sutrikimo ir (arba) klaidingo RINKINIO
sumontavimo iSkilusios problemos.

LV - Bridinajumi un piesardzibas
pasakumi

CieSi sekojiet noradijumiem S$aja rokasgramata. Més
neuznemamies atbildibu par jebkadam problémam, bojajumiem
vai ugunsgrékiem, kas tiek izraisiti iericé, neievérojot $aja
rokasgramata noraditas instrukcijas. lerice ir paredzéta tikai
lietoSanai majas apstaklos édiena gatavo$anai un gatavoSanas
laika radito dimu iestk$anai. Nav atlauts neviens cita veida
pielietojums (piem., telpu sildiSanai). RaZotdjs neuznemas
atbildibu par nepareizu izmantoSanu vai vadibas ieri¢u
nepareizu iestatisanu.

Rpigi izlasiet instrukcijas: tur ir svariga informacija par

uzstadisanu, lietoSanu un dro$ibu.

Neveiciet ierices elektriskas izmainas.

Pirms ierices uzstadiSanas parbaudiet, vai nav bojatas tas
sastavdalas. Pretgja gadijuma sazinieties ar izplatitaju un
neturpiniet uzstadisanu.
Pirms uzstadiSanas turpinadanas parbaudiet ierices
integritati. Pretéja gadijuma sazinieties ar izplaitaju un
neturpiniet uzstadisanu.

Bridinajums
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Uzmanibu! Rapigi ievérojiet zemak
noraditas instrukcijas: e Pirms jebkadu
uzstadisanas darbu veikSanas ierice ir
jaatvieno no elektrotikla. e UzstadiSana
vai apkope javeic specializ&tam tehnikim
saskana ar razotaja noradijumiem un
saskana ar speéka esoSajiem vietéjiem
droSibas noteikumiem. Nelabojiet vai
nenomainiet ierices dalas, ja vien tas nav
Tpasi noradits lietoSanas rokasgramata. e
lerices iezeméSana ir obligata saskana ar
likumu. e Stravas kabelim jabat pietiekami
garam, lai ierici, kas atrodas
padzilinajuma, varétu pieslégt
elektrotiklam. e Lai instalacija atbilstu
spéeka esosajiem droSibas standartiem, tai
jabat aprikotai ar galveno slédzi, kas
nodroSina elektrotikla pilnigu atslégSanu
Il kategorijas parsprieguma apstaklos,
saskana ar uzstadiSanas noteikumiem. e
Neizmantojiet daudzvietigas
kontaktligzdas vai pagarinatajus. e Kad
uzstadiSana ir pabeigta, lietotajs vairs
nedrikst piekl|at elektriskajam
sastavdalam. -lerice un tas pieejamas
dalas klat |oti karstas lietoSanas laika.
Uzmanieties, lai nepieskartos
sildelementiem. e Parliecinieties, ka bérni
nespéléjas ar ierici; turiet b&rnus prom no
lerices un uzraugiet vinus, jo pieejamas
dalas lietoSanas laika var |oti sakarst. @

Elektrokardiostimulatoru un aktivo
implantu  lietotdju  gadijuma  pirms
indukcijas  plits lietoSanas ir svarigi

parbaudit, vai stimulators ir saderigs ar
jerici. e LietoSanas laika un péc
lietoSanas nepieskarieties ierices
sildelementiem. e Izvairieties no saskares
ar dranam vai citu viegli uzliesmojoSu
materialu, [1dz visas ierices sastavdalas ir
pietickami atdzisusas, pastav ugunsgréka
risks. e Neuzglabajiet uzliesmojosu
materialu uz ierices vai tas tuvuma. e
Sakarséti tauki un ellas viegli aizdegas.



Uzraugiet partikas produktu gatavosanu,
kas bagati ar taukiem un ellu. -Ja virsma ir
ieplaisajusi, izslédziet ierici, lai novérstu
elektriskas stravas ftrieciena iespéju. e
lerice nav paredzéta darbinaSanai ar aréjo
taimeri vai atsevisku talvadibas sistému. e
GatavoS$ana bez uzraudzibas uz plits ar
ellu vai taukiem var bit bistama un izraisit
ugunsgréku. e GatavoSanas process ir
jauzrauga. Istermina gatavoSanas process
ir nepartraukti jauzrauga. e NEKAD
nedzésiet liesmas ar 0deni. Ta vieta
izsledziet ierici un noslapgjiet liesmu,
pieméram, ar vaku vai ugunsdroSibas
segu.  Ugunsbistamiba:  nenovietojiet
prieckSmetus uz gatavoSanas virsmas. e
Nelietojiet tvaika firitajus, jo pastav
elektriskas stravas trieciena risks. e
Nenovietojiet uz plits virsmas metala
priekSmetus, pieméram, nazus, daksinas,
karotes un vakus, jo tie var parkarst. e
Pirms ierices pievienoSanas elektrotiklam:
parbaudiet datu plaksniti (atrodas ierices
apak$a), lai parliecinatos, ka spriegums
un jauda atbilst elektrotikla spriegumam
un savienojuma kontaktligzdai. Ja rodas
Saubas, sazinieties ar kvalificétu elektriki.
Svarigi: e Péc lietoSanas izslédziet pltti,
izmantojot tas vadibas ierici, un
nepalaujieties uz katla detektoru. e
Izvairieties no Skidruma izliSanas; tapéc,
varot vai sildot Skidrumu, samaziniet
siltuma padevi. ° Neatstajiet
sildelementus ieslégtus ar tukSiem katliem
un pannam vai bez katliem. e Kad
gatavosana ir pabeigta, izslédziet attiecigo
gatavoSanas zonu. e Nekada gadijuma
nelietojiet  aluminija  foliju  &diena
gatavoSanai un nekad negatavojiet
produktus, kas iesainoti aluminija folija.
Aluminijs var izkust un neatgriezeniski
sabojat ierici. ® Nekad nekarsgjiet skarda
bundZzu vai burku, kas satur partikas
produktus, iepriek§ to neatverot: ta var
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uzspragt! Sis bridinajums attiecas uz visu
citu veidu plits virsmam. e Lielas jaudas
izmantoSana, pieméram, Booster
(palielinadana) funkcija, nav piemérota
dazu Skidrumu, pieméram, cepSanas ellas
sildisanai., Parmérigs karstums var bat
bistams. Sados gadijumos més iesakam
izmantot zemaku jaudu. e Katli janovieto
tieSi uz plits virsmas un tiem jabat
centrétiem. Starp katlu un pliti nekada
gadijuma neievietojiet citus priekSmetus.
e Situacija ar augstu temperatiru ierice
automatiski samazina gatavosanas zonu
jaudas Iimeni. e Pirms firiSanas vai
apkopes darbibam atvienojiet ierici no
stravas avota, iznemot kontaktdakSu vai
izsledzot galveno slédzi telpa. e Visam
uzstadiSanas un apkopes darbibam
izmantojiet darba cimdus. e lerici var lietot
bérni, kas ir vecaki par 8 gadiem, un
cilveki ar samazinatam fiziskdm, manu vai
garigam spéjam, vai bez pieredzes un
nepiecieSamajam zinaSanam, ja vien tas
tiek darits citu uzraudziba vai péc tam,
kad tie ir sanémusi noradijumus par droSu
ierices lietoSanu un sapratusi ar ierici
saistitos riskus. e Bérni ir jauzrauga, lai
vini nespélétos ar ierici. @ TiriSanu un
apkopi  bérni  nedrikst veikt bez
uzraudzibas. e Telpa jabat pietiekamai
ventilacijai, ja ierici lieto vienlaikus ar
citam gazes vai citam degSanas iericém.
e lerice ir bieZi jafira gan no iekSpuses,
gan no arpuses (VISMAZ VIENU REIZI
MENESI), katra zina ievérojot apkopes
instrukcijas skaidri noradito. e lerices
firiSanas, filtru nomainas un filtru tiriSanas
noteikumu neievéroSana rada
ugunsbistamibu. ° Flambésanas
gatavoSana ir stingri aizliegta. e Atklatas
liesmas izmanto$ana filtriem ir kaitiga un
var izraisit ugunsgréku, tapéc no ta
jebkura gadijuma ir jaizvairas. @ CepSana
javeic kontroleta veida, lai nepielautu



parkarsétas ellas aizdegSanos. e
UZMANIBU: kad plits darbojas, ierices
pieejamas dalas var sakarst. e
Uzmanibu! Nepievienojiet erci
elektrotiklam, Ndz uzstadisana nav
pabeigta. @ Attieciba uz tehniskajiem un
droSibas pasakumiem, kas javeic dimu
novadisanai, stingri ievérojiet kompetento
vietgjo iestdazu noteikumus. e leslicamo
gaisu nedrikst novadit kanala, kuru
izmanto dimu, ko rada gaze vai citas
degvielas sadedzinasanas ierices,
novadiSanai. @ Nekad nelietojiet ierici, ja
rezgis nav pareizi uzstadits! e
UzstadiSanai izmantojiet tikai stipringjuma
skroves, kuras piegadatas kopa ar ierici,
vai ar, ja tas nav piegadatas, iegadajieties
piemérota veida skraves. Lietojiet pareizu
skrivju garumu, kas ir noraditas
UzstadiSanas rokasgramata. e Ja Si ierice
un citas ierices, kas darbojas ar energiju,
kas nav elekiriba, darbojas vienlaikus,
negativais spiediens telpa nedrikst
parsniegt 4 Pa (4 x 105 bari). Ir svarigi
saglabat So rokasgramatu ta, lai ta batu
pieejama uzzinai. Ja ierice tiek pardota,
nodota vai parvietota, parliecinieties, vai
rokasgramata joprojam ir kopa ar
izstradajumu.

ST ierice ir markéta saskana ar Eiropas Direktivu 2012/19/EK
par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem (EEIA).

Parliecinieties, vai Sis produkts tiek apglabats pareizi; tas
palidzés novérst iespéjamas negativas sekas, kas var tikt

atstatas uz vidi un veselibu. Simbols mmmm uz izstradajuma vai
pievienotaja dokumentacija norada, ka So izstradajumu nedrikst
uzskatit par sadzives atkritumiem, bet tas janogada attiecigaja
savak$anas vieta elektrisko un elektronisko iekartu parstradei.
Atbrivoties no izstradajuma saskana ar vietéjiem noteikumiem
par atkritumu apglabaSanu. Lai iegdtu plasaku informaciju par
81 izstradajuma apstradi, regeneraciju un parstradi, ltdzu,
sazinieties ar vietgjo iestadi, sadzives atkritumu savak$anas
pakalpojumu dienestu vai veikalu, kur produkts tika iegadats.
lekarta ir izstradata, parbaudita un Tstenota saskana ar $adiem
standartiem:

+ Dro$iba: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-6, EN/IEC 60335-
2-31, EN/IEC 62233.

+ Veiktspgja: EN/IEC 61591; I1SO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
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5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.EN 60350-2;

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-3; EN/IEC 61000-3-12. Padomi pareizai
lietoSanai, lai samazinatu ietekmi uz apkartgjo vidi: Sakot
gatavot, ieslédziet ierici ar minimalo atrumu, atstajot to ieslégtu
dazas mindtes pat péc gatavo$anas beigam. Palieliniet atrumu
tikai liela ddmu un tvaiku daudzuma, lietojot palielinaSanas
funkciju tikai arkartas gadijumos. Lai uzturétu smaku
samazinasanas sistému efektivu, nomainiet, kad nepiecieSams,
ogles filtru/-us. Lai uzturétu tauku filtru efektivy,
nepiecieSamibas gadijuma iztiriet to. Lai optimiz&tu efektivitati
un samazinatu troksni, lietojiet maksimalo $aja rokasgramata
noradito caurulvadu sistémas diametru.

Energijas taupisana

Lai iegatu vislabakos rezultatus, més iesakam:

- Izmantojiet katlus un pannas, kuru apak3&jais diametrs ir
vienads ar gatavoSanas zonas diametru.

- |zmantojiet tikai katlus un pannas ar plakanu dibenu.

- Ja iespéjams, gatavoSanas laika uzlieciet katliem vakus

- Darzenus, kartupelus, u.c. variet neliela ddens daudzuma, lai
salsinatu gatavoSanas laiku.

- lzmantojot spiediena katlu, vél vairdk tiek samazinats
energijas patéring un gatavosanas laiks

- Novietojiet katlu gatavoSanas zonas centra, kas apziméts uz
plits virsmas.

lerikoSana

o Elektriska un mehaniska uzstadisana
javeic specializétam personalam.

lerice ir paredzéta iebivéSanai 2-6 cm
bieza darba virsma TOP uzstadiSanas
gadijuma; un 256 cm FLUSH
uzstadisanas gadijuma.

Minimalajam attalumam starp pliti un
sienu jablt vismaz 5 cm no priekSpuses,
vismaz 4 cm no saniem un vismaz 50 cm
no sienas augséjas dalas.

NB ieteiktie attalumi ir orientéjosi:
planojot telpas, ir jaievéro virtuves
razotaja noradijumi.

/\ Elektriska pieslegsana

e Atvienojiet ierici no elektrotikla.
eUzstadisana javeic kvalificétam
personalam, kas lepazinies  ar
piemérojamajiem  uzstadiSanas  un
droSibas standartiem. eRazotajs
neuznemas nekadu atbildibou  par
personam,  dzivniekiem vai lietam



gadijuma, ja netiek ievérotas Sis sadalas
vadliinijas.  eStravas vadam jabat
pietiekami garam, lai varétu plits virsmu
varétu iznemt no darba virsmas.
Parliecinieties, vai  spriegums  datu
plaksnite, kas piestiprinata ierices
apakseéja dala, atbilst spriegumam telpa,
kurd ta tiks uzstadita. e Neizmantojiet
pagarinatajus. ) Sazeméjuma
elektriskajam kabelim jabat 2 cm
garakam par paréjiem kabeliem. e
Gadijuma, ja elektroierice nav aprikota ar
stravas vadu, izmantojiet vadu ar
minimalo vadoSo dzislu Skérsgriezumu 2,5
mm2 jaudai lidz 7200 vatiem; savukart
augstakai jaudai tam jabat 4 mm2). e
Neviena no kabela punktiem temperatira
nedrikst parsniegt 50°C apkartéjas vides
temperatlru. e lerice ir paredzéta
pastavigai pieslégsanai elektribas tiklam.
e Uzmanibu! Pirms kédes atkartotas
pieslégSanas un ta pareizas darbibas
parbaudiSanas, vienmér parbaudiet, vai

fikla vads ir pareizi uzstadits. e
Uzmanibu!  Starpsavienojuma kabelis
janomaina pilnvarotam tehniskas

palidzibas dienestam vai personai ar

l[idzigu kvalifikaciju.

lerikoSana

Pirms sakt uzstadiSanu:

+ Péc izstradajuma izsainoSanas parbaudiet, vai
transportéSanas laika tas nav bojats, un problému
gadijuma, pirms turpinat instaléSanu, sazinieties ar
izplatitaju vai klientu apkalpoSanas centru.

+ Parbaudiet, vai iegadatd izstradajuma izméri atbilst
uzstadi$anas vietai.

+  Parbaudiet, vai iepakojuma nav (transporta iemeslu dél)
komplektacijas materialu  (pieméram, aploksnes ar
skravém, garantijas, u.c.), kas jaiznem un jauzglaba.

« A parbaudiet, vai uzstadidanas platibas tuvuma ir
pieejamas elektribas kontaktligzdas

Iebuvejamo mébelu izkartojums:

Produkts nevar tikt uzstadits virs dzeséSanas iericém,
trauku mazgdjamam masinam, silditajiem, krasnim,
mazgatajiem un zavétajiem.

Visu veidu mébeles grieSanas darbus veiciet pirms plits
virsmas ievietoSanas un tad ripigi novaciet Skembas vai
zagu skaidu atkritumus.

SVARIGI: izmantojiet vienkomponentu blivajuma limi (S), kurai
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ir temperatlras izturiba Iidz 250°; pirms uzstadiSsanas
[Tmé&jamas virsmas ir rdpigi janotira, nonemot vielas, kas
var ietekmét to sakeri (pieméram, atbrivoSanas Iidzekli,
konservanti, smérvielas, ellas, pulveri, vecu limju atlikumi,
utt.); lime ir vienmérigi jauzklaj pa visu ramja perimetru; péc
ITmééarlas laujiet ITmei nozat apméram 24 stu_ndals. . .
Uzmanibu! Ja skrives un stiprinajumi
netiek uzstaditi saskana ar Siem
noradijumiem, var tikt izraistti elektriskas

stravas iedarbibas apdraudé&jumi.

Piezime: pareizai produkta uzstadiSanai ir ieteicams aptit
caurules ar lTmvielu, kurai ir $adi raksturlielumi:

- elastiga miksta PVC pléve ar akrila bazes limi

- atbilst standartam DIN EN 60454

- liesmas slapétajs

- lieliska izturba pret novecodanu

- izturiba pret temperatdras izmainam

- lietojams zemas temperattiras

Piezime: produkts tiek piegadats ar jaudas ierobezoSanas
funkciju, kas lauj iestatit maksimalo absorbcijas robezlielumu
kw.

Izmériet elektriskas sistémas aizsardzibu atbilstosi izvéletajam
jaudas ierobezojuma limenim.

Sikaku informaciju skatit rokasgramata "LietoSana un
uzturésana".

lerici ir paredzéts lietot kopa ar KIT sensoru Window
(razotajs to nenodrosina komplektacija).

Uzstadot KIT sensoru Window (tikai, ja tiks lietots
IESUKSANAS re7ims), gaisa iesik$ana parstas darboties ik
reizi, kad istaba logs, uz kura ir uzstadits KIT, ir aizvérts.

+ KIT elektriskais pieslégums ar ierici ir javeic kvalificétam
un specializétam tehniskajam personalam.

« KIT ir atseviSki jasertifice saskana ar droSibas
standartiem, kas attiecas uz sastavdalu un tas
izmantojumu kopa ar ierici. UzstadiSanu ir javeic saskana
ar spéka esosSajiem noteikumiem, kas attiecas uz
majsaimniecibas iericém.

UZMANIBU!

+ pieslédzama KIT elektroinstalacijai ir jabut ipasi zema
drosibas sprieguma kédes (SELV ) dajai.

+ §Is majsaimniecibas ierices razotajs neuznemas atbildibu
par jebkuriem traucéjumiem, bojajumiem, ugunsgrekiem,
kurus izraisa darbibas traucéjumu problémas un/vai
defekti, un/vai KIT nepareiza uzstadiSana.

SR - Upozorenja i mere
predostroznosti

Strogo se pridrzavajte ovde navedenih uputstava.
Proizvoda¢ ne prihvata nikakvu odgovornost za probleme,
oSteCenja ili pozare nastale usled nepridrzavanja ovih
uputstava. Uredaj je namenjen samo za kuénu upotrebu za
pripremanje hrane. Nikakvo drugo kori§¢enje (npr. grejanje
prostorije) nije dozvoljeno. Proizvoda¢ ne prihvata odgovornost
za neprimereno koricenije ili za netaéno podeSavanje funkcija.

PaZljivo procitajte uputstva: ona sadrze vazne podatke o



montazi, kori§¢enju i bezbednosti.
® Nemojte da obavljate strujne varijacije na uredaju.

® Pre instaliranja uredaja, proverite da li su sve komponente
neostecene. U suprotnom, kontaktirajte svog dobavljaca i
nemojte da nastavite s montazom.

Proverite  celovitost aparata pre nego pristupite
postavljanju. U suprotnom, kontaktirajte svog dobavljaca i
nemojte da nastavite s montazom.

Upozorenja

Paznja! PaZljivo sledite sledeca uputstva:
e Uredaj mora biti isklju¢en iz napajanja
pre bilo kojeg pokuSaja ugradnje. e

Ugradnja ili odrzavanje moraju biti
izvedeni od strane  kvalifikovanog
tehniCara, u skladu s uputstvima

proizvodaca i prema lokalnim propisima o
sigurnosti. Nemojte da popravijate ili
menjate bilo koji deo aparata, osim ako
nije izriito navedeno u uputstvima za
koriS¢enje. e Uzemljenje uredaja je
obavezno po zakonu. e Kabal za
napajanje mora biti dovoljno dug da
omoguci povezivanje uredaja ugradenog u
kuhinjski element na elektricnu mrezu. e
Kako bi ugradnja bila u skladu s vaze€im
sigurnosnim  propisima, treba Kkoristiti
dvopolni prekida¢ u skladu s pravilima,
koji obezbeduje potpuno iskljuCenje
napajanja u slu€aju prenapona kategorije
lll, u skladu s pravilima ugradnje. e
Nemojte koristiti naponske trake i
produzne kablove. e Posle zavrSetka
ugradnje, elektriCni delovi ne smeju biti
dostupni korisniku. e Uredaj i dostupni
delovi prilikom upotrebe postaju vrlo vrugi.
Budite oprezni da ne dodirnete grejne
elemente. e Budite oprezni da se deca ne
igraju s aparatom; drzite decu podalje od
aparata i drzite ih pod nadzorom, buduci
da se aparat i njegovi dostupni delovi
mogu veoma da zagreju prilikom
koriScenja. e Korisnici pejsmejkera i
aktivnih implantata moraju pre upotrebe
indukcijske plo¢e za kuvanje proveriti da
je njihov stimulator kompatibilan s

uredajem. e Za vreme i nakon upotrebe,
ne dodirujte grejne elemente uredaja. e
Izbegavajte kontakt s odeCom ili drugim
zapaljivim materijalima sve dok se sve
komponente aparata ne ohlade dovoljno
jer to predstavlja rizik od pozara. -Ne
stavljajte zapaljivi materijal na uredaj ili u
njegovu blizinu. e Pregrejana mast i ulje
su lako zapaljivi. Nadgledajte kuvanje
hrane bogate maséu i uliem. -Ako je
povrSina napuknuta, ugasite uredaj kako
biste izbegli moguc¢nost od strujnog udara.
e Aparat ne sme da se stavlja u pogon
pomocu vanjskog tajmera ili odvojenog
sistema daljinskog upravljanja. @ Kuvanje,
bez nadgledanja na ploCi za kuvanje, s
uliem ili masti moze biti opasno i izazvati
pozar. @ Proces kuvanja treba nadgledati.
Kratki procesi kuvanja moraju biti
neprekidno nadgledani. e NIKADA ne
pokuSavajte ugasiti vatru vodom. Umesto
toga, iskljucite uredaj i ugasite vatru, na
primer, pomocu poklopca ili
protivpoZzarnog ¢ebeta. Opasnost od
pozara: ne stavljajte predmete na povrsinu
za kuvanje. e Ne koristite parne Cistace,
rizik od elektricnog udara. e Nemojte
stavljati metalne predmete kao Sto su
nozevi, viljuske, kasike i poklopce na
povrSinu ploCe za kuvanje jer bi se mogli
pregrejati. e Pre spajanja aparata na
elektricnu  mrezu: proverite ploCu sa
podacima (na donjem delu uredaja) kako
biste se uverili da napon i snaga
odgovaraju mreznim i da je utiCnica
pogodna. Ako ste u nedoumici, nazovite
kvalifikovanog elektriCara.

Vazno: e Posle upotrebe, iskljucite plocu
za kuvanje preko kontrolne ploCe i ne
naslanjajte se na detektor posuda za
kuvanje. e Izbegavajte prosipanje te¢nosti
i prilikom njihovog zagrevanja smanijite
dovod topline. e Ne ostavljajte grejne
elemente ukljuCene ako su na njima
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prazne posude i tave ili su bez posuda. @
Kada zavrSite sa kuvanjem, iskljucite
odgovarajuéu zonu za kuvanje. e Nikada
ne koristite aluminijsku foliju za kuvanje, i
nikada ne stavljajte direktno proizvode
upakovane u aluminijum. Aluminijum
moze da se rastopi i nepopravljivo osteti
vaS aparat. e Nikada ne zagrevajte
limenke s hranom bez prethodnog
otvaranja: mogu eksplodirati! Ovo
upozorenje vredi za sve druge vrste ploca
za kuvanje. e Upotreba velike snage, kao
S$to je funkcija Booster nije pogodna za
zagrevanje nekih tecnosti, kao na primer,
ulja za prZenje. Preterana toplota moze
biti opasna. U tim slu€ajevima preporucuje
se koriS¢enje manje snage. e Posude za
kuvanje moraju biti postavljene direktno
na ploéu za kuvanje i moraju biti
centrirane. Ni u kom slu€aju nemojte da
stavljate druge predmete izmedu posude i
ploce za kuvanje. e Pri visokim
temperaturama, uredaj ¢e automatski
smanjiti nivo snage u odredenom delu
ploe za kuvanje. ® Pre bilo kakve radnje
¢iS¢enja ili odrzavanja, odspojite aparat iz
elektricne mreze uklanjajuéi utika¢ i
iskljuCujuci glavni prekidaC u kuci. e Za
sve operacije instalacije i odrzavanja
koristite rukavice. ® Uredaj mogu koristiti
deca starja od 8 godina i osobe sa
smanjenim fizi€kim, psihi¢kim i mentalnim
sposobnostima ili  sa  nedostatkom
iskustva i znanja, ako su pod ispravnim
nadzorom ili su obuceni o bezbednom
nacinu upotrebe uredaja i razumeju
opasnosti do kojih moze doCi. e Deca
treba da budu pod nadzorom kako bi se
obezbedilo da se ne igraju s uredajem. e
Deca ne smeju da vrSe CiSCenje i
odrzavanje bez nadgledanja. Mesto mora
biti dovoljno provetreno kad se aparat
koristi istovremeno s drugim aparatima s
gasnim izgaranjem ili drugim gorivima. e
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Aparat se mora Cesto Cistiti kako iznutra
tako i izvana (NAJMANJE JEDNOM
MESECNO), te strogo pratite ono $to je
nazanceno u uputstvima za odrzavanje. @
Ako ne pratite pravila CiSCenja aparata i
zamene i CiScenja filtera postoji rizik od
pozara. e Flambiranje je strogo
zabranjeno. e Upotreba plamena je $tetna
po filtere i moze dovesti do pozara te je
zbog toga svakako zabranjena. e Przenje
se mora vrsiti s posebnom paznjom kako
bi se izbeglo paljenje pregrejanog ulja.
PAZNJA: Kada se koristi ploCa za
kuvanje, dostupni delovi aparata se mogu
pregrejati. @ Paznja! Ne prikljuCujte uredaj
na napajanje sve dok instalacija nije u
potpunosti zavrSena. e Sto se tice
tehnickih i bezbednosnih mera koje treba
poduzeti za ispusStanje isparenja, potrebno
da se strogo pridrzavate odredbi
nadleznih lokalnih vlasti. ® Usisani vazduh
se ne sme poslati u odvod koji se koristi
za ispustanje dima nastalog od uredaja za
izgaranje gasa ili drugih goriva. e Nikada
nemojte koristiti aparat bez da je reSetka
ispravno montirana! e Koristite samo vijke
za pricvrS¢ivanje koji su prilozeni uz
aparat za postavijanje ili, ako nisu
priloZeni, kupite vijke odgovajuceg tipa.
Koristite vijke ispravne duzine, koji su
navedeni u vodiCu za instalaciju. e Kada
ovaj aparat radi zajedno s drugim
uredajima koji se napajaju nekom
energijom koja nije elektricna, negativni
pritisak u sobi ne sme preci 4 Pa (4 x 105
bara). e VaZzno je da saCuvate ova
uputstva za buducu upotrebu u svakom
trenutku. U slucaju prodaje, ustupanja
drugima ili premestanja aparata, pobrinite
se da uputstva ostanu sa aparatom.

Ovaj uredaj oznaCen je u skladu s Evropskom direktivom
2012/19/EZ - UK SI 2013 No3113, o otpadu elektricne i

elektronske opreme (WEEE). Ispravnim zbrinjavanjem ovog
proizvoda korisnik ¢e pomoéi u spre¢avanju mogucih negativnih



posledica za okolinu i zdravlje. Simbol s na proizvodu il na
dokumentima koji prate proizvod pokazuje da se ovaj aparat ne
moze tretirati kao otpad u domacinstvu, ve¢ treba da se dostavi
odgovarajucem centru za sakupljanje i recikliranje elektricne i
elektronske opreme. Odlaganje mora da se obavi u skladu s
lokalnim propisima za odlaganje otpada. Za viSe informacija o
tretiranju, preuzimanju i recikliranju ovog proizvoda obratite se
odgovarajucoj lokalnoj kancelariji, sluzbi za sakupljanje kuénog
otpada ili prodavnici u kojoj je kupljen proizvod.

Uredaj je dizajniran, testiran i proizveden u skladu sa pravilima:
+ Bezbednost: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-6, ENJ/IEC
60335-2-31, EN/IEC 62233.

+ Efikasnost: EN/IEC 61591; I1SO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.EN 60350-2;

+ EMC (elektromagnetska kompatibilnost): EN 55014-1; CISPR
14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-3; EN/IEC
61000-3-12. Saveti za pravilnu upotrebu kako bi se smanjio
uticaj na okolinu: Kada pocnete kuvanje, uklju¢ite aparat na
minimalnu brzinu, ostavljajuéi je ukljuéenom neko vreme i
nakon zavretka kuvanja. Povecajte brzinu samo u sluéaju
velikih koli¢ina dima i pare, koriste¢i funkciju booster samo u
ekstremnim slu¢ajevima. Za odrzavanje efikasnijim sistema za
smanjivanje mirisa, zamenite, kad je to potrebno, ugljeni/e
filter/-re. Za odrzavanije efikasnijim filtera za mast, po potrebi ga
ocistite. Da bi optimizovali efikasnost i smanjili buku, koristite
maksimalni presek sistema kanala, opisan u ovom priru¢niku.

Usteda energije

Za postizanje najboljih rezultata, preporuca se da:

- Upotreba posuda za kuvanje i tava sa dnom jednake veli¢ine
kao $to je zona za kuvanje.

- Upotreba samo posuda i tava sa ravnim dnom.

- Kada god je moguce drzite poklopac na posudama za vreme
kuvanja

- Kuvajte povrée, krompir i sl. sa malo vode kako bi se smanjilo
vreme kuvanja.

- Koristite ekspres lonac koji dodatno smanjuje potro$nju
energije i vreme kuvanja

- Postavite posudu u sredinu zone za kuvanje nacrtane na plo€i
za kuvanje.

Instalacija
e FElektricna i mehaniCka instalacija
moraju  biti  izvrSene od  strane

specijalizovanog osoblja.

Ovaj uredaj je osmislien za ugradnju u
radnu ploCu debljine 2-6 cm, u slucaju
TOP instalacije; 2,56 c¢cm u slucaju
FLUSH instalacije.

Minimalna udaljenost izmedu ploCe za
kuvanje i zida mora biti najmanje 5 cm sa
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prednje strane i najmanje 4 cm bocno i
najmanje 50 cm u odnosu na visece
kuhinjske elemente.

Napomena = PredloZzene udaljenosti su
indikativne: prilikom dizajniranja prostora
moraju se poStovati naznake proizvodaca
kuhinje.

/\ Elektriéno povezivanje

e IskljuCite aparat iz elektricne mreze. e
Instalaciju mora izvrsiti strucno osoblje
upoznato sa vazeCim standardima
instalacije i sigurnosti. e ProizvodaC ne
preuzima odgovornost za osobe, zivotinje
ili stvari u slu¢aju nepoStovanja smernica
navedenih u ovom poglaviju. e Kabal za
napajanje mora biti dovoljno dug da bi
omogucio uklanjanje ploCe za kuvanje sa
radne ploCe. e Proverite da li napon
naveden na ploCici na donjem delu
uredaja odgovara naponu prisutnom u
prostoriji u kojoj Ce se uredaj instalirati. ®
Ne koristite produzne kablove. e Elektricni
kabl za uzemljenje mora da bude 2 c¢cm
duzi od ostalih kablova. @ U slucaju da
uredaj nije opremljen kablom za upotrebite
kabal sa pre¢nikom zice od najmanje 2.5
mm2 za snagu do 7200 Watt; a za vecu
snagu on mora biti najmanje 4 mm2). e
Kabl u niti jednoj tocci ne sme da dosegne
temperaturu za 50°C viSu od sobne
temperature. e Uredaj je namenjen za
trajno spajanje na elektricnu mrezu.

e Paznja! Pre ponovnog povezivanja na
mrezu i provere ispravnog rada, uvek
proverite da li je mrezni kabal ispravno
montiran. e Paznja! Zamena kabla za
medusobno  povezivanje  mora  biti
izvrSena od strane ovlas¢enog servisera ili
od osobe sa sliénom kvalifikacijom.

Montaza

Pre pocetka montaze:
Posle raspakiravanja proizvoda proverite da isti nije
ostecen prilikom prevoza, a u sluéaju problema
kontaktirajte dobavljaca ili Servisnu sluzbu, pre nego
nastavite sa montazom.



Proverite da Ii kuplieni proizvod ima odgovaraju¢e

dimenzije za odabranu zonu ugradnije.

Proverite da unutar ambalaZe (zbog prevoza) nema

prate¢eg materijala (na primer, kesice sa vijcima, garancije

i sl.), koji se mora ukloniti i Cuvati.

Takode proverite da li je u blizini zone ugradnje dostupna

elektricna uticnica

Osobine namestaja predvidenog za ugradnju:

Proizvod se ne moze ugraditi iznad frizidera, maSine za
sude, Sporeta, rerne, masine za pranje i suSenje.

Sve radove povezane sa seCenjem namestaja, potrebno je
izvrsiti pre ugradnje ploce za kuvanje i pazljivo ukloniti sve
ostatke secenja i strugotine.

VAZNO: koristite jednokomponentnu lepljivu masu za brtvijenje
(S), koja je otporna na temperaturu, do 250°; pre
instaliranja, povrSine koje se spajaju moraju se dobro
ocistiti i ukloniti svaku materiju koja moze umanijiti
prianjanje (npr.: sredstva za uklanjanje, konzervansi, masti,
ulja, praSina, ostaci starog lepka, itd.); lepak treba
ujednageno raspodeliti po rubu okvira; posle leplienja
ostaviti da se osusi oko 24 sata.

Paznja! Instalacija vijaka i zatvaraCa koja

nije u skladu sa ovim uputstvima moze

dovesti do rizika vezanih za elektriCnu
energiju.

Napomena: za pravilnu ugradnju proizvoda preporucujemo

umatanje cevi sa lepkom koje ima sljedece karakteristike:

- meki, elasti¢ni, PVC film s lepkom na akrilnoj osnovi

- postuje propise DIN EN 60454

- usporiva¢ plamena

- odlina otpornost na starenje

- otporan na promene temperature

- upotrebljiv pri niskim temperaturama

Napomena: proizvod je opremljen funkcijom Power Limitation

limitator snage koja vam omoguéuje da postavite maksimalni

prag apsorpcije kw.

Dimenzionirajte zastitu elektriénog sistema prema izabranom

nivou Power Limitation (ograni¢enje snage).

Za viSe detalja pogledajte prirucnik

odrzavanje".

Uredaj je dizajniran da se koristi zajedno sa KOMPLETOM

senzora za prozor (ne isporuuje se od strane

proizvodaca).

Instalacijom KOMPLETA senzor za prozor ( samo u slu¢aju

upotrebe u nacinu rada USISAVANJE), usisavanje vazduha

prestaje svaki put kada je prozor u sobi, na kojem je KOMPLET
instaliran, zatvoren.

+ Elektricno prikljucivanje KOMPLETA na uredaj mora

obaviti kvalificirano i specijalizirano tehnicko osoblje.

+ KOMPLET mora biti posebno sertifikovan u skladu sa

bezbednosnim standardima koji se odnose na komponentu

i njezinu upotrebu sa uredajem. Instalacija se mora izvrsiti

u skladu sa vazeéime propisima za kuéne instalacije.

PAZNJA:

+ kablovi KOMPLETA koji se prikljuuje na uredaj moraju

biti deo sertificiranog kruga sa vrlo niskim sigurnosnim

naponom (SELV).

"Upotreba i
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+ Proizvodac ovog uredaja odbija bilo koju odgovornost za
bilo kakve probleme, oste¢enja, pozare uzrokovane
nedostacima ifili neispravnim radom i/ili nepravilnim
instaliranjem KOMPLETA.

SL - Opozorila in previdnostni
ukrepi

Strogo upostevajte navodila tega priroénika. Zavratamo
vsakrsno odgovornost za morebitne tezave, Skodo ali pozar na
aparatu, ki bi bile posledica neupoStevanja navodil tega
priro¢nika. Aparat je namenjen izkljuéno za domaco uporabo,
za kuhanje hrane in sesanje dima, ki se spro$¢a ob sami
pripravi. Drugacna uporaba ni dovoliena (npr. za ogrevanje
prostora). Proizvajalec zavraca vsakrsno odgovornost v primeru
napacne uporabe ali napa¢nih nastavitev komand.

Pazljivo preberite navodila: pomembni so podatki o
namestitvi, uporabi in varnosti.

Na napravi ne izvajajte elektriénih sprememb.

Pred namestitvijo aparata preverite, da ni poSkodovanih
komponent. V obratnem primeru, pokli€ite pooblas¢enega
prodajalca in aparata ne montirajte.

Preverite  brezhibnost aparata, preden priCnete z
name$¢anjem. V  obratnem  primeru,  pokliCite
poobla$¢enega prodajalca in aparata ne montirajte.

Opozorila

Pozor! Strogo upoStevajte naslednja
navodila: e Pred kakrSnimi  koli
inStalacijskimi deli je treba aparat izklopiti
iz elektricnega omrezja. e Montazo ali
vzdrzevanje mora izvesti specializiran
tehnik v skladu bodisi z navodili
proizvajalca in bodisi z veljavnimi lokalnimi
varnostnimi predpisi. Ne popravljajte ali
zamenjujte nobenih delov aparata, Ce ni
tako izrecno navedeno v priroéniku za
uporabo. e Ozemljitev aparata je po
zakonu obvezna. e Napajalni kabel mora
biti dovolj dolg, da lahko aparat prikljucite
na elektricno omreZje, vgrajeno v omarico.
-Za zagotovitev namestitve v skladu z
veljavnimi  varnostnimi  standardi  je
potrebno vecpolno stikalo, skladno s
predpisi, ki zagotavlja popolni izklop
elektricnega napajanja s prenapetostno
zasCito Il. razreda, skladno z navodili za
namestitev. @ Prepovedana je uporaba
podaljSkov ali razdelilnih vticnic. @ Ko je



namestitev koncana, elektricne
komponente ne smejo biti dostopne
uporabniku. e Sam aparat in njegovi
dostopni deli se med uporabo mocno
segrejejo. Ne dotikajte se grelnih
elementov. e Pazite, da se otroci ne igrajo
z aparatom; drzite otroke na daljavo in jih
nadzirajte, saj lahko dostopni deli med
uporabo postanejo zelo vroCi. e Za
uporabnike srénih stimulatorjev in aktivnih
vsadkov je pred uporabo indukcijske
kuhalne plosCe pomembno, da je njihov
stimulator zdruZljiv z aparatom. e Med in
po uporabi se ne dotikajte grelnih
elementov aparata. e Izognite se stiku s
krpami ali drugimi vnetljivimi materiali,
dokler niso vsi sestavni deli aparata dovol;j
ohlajeni, tveganje pozara. @ Na aparat ali
v njegovo blizino ne odlagajte vnetljivih
snovi. e Pregreta maSCoba in olie se
zlahka vnameta. Pripravo jedi z objlo
maSCobe ali olja stalno nadzirajte. ® Ce
opazite, da je povrSina poSkodovana,
izkljuCite aparat, da se izognete moznosti
elektricnega udara. e Aparat ni namenjen
za delovanje z zunanjim ¢asovnikom ali
loenim  sistemom  za  daljinsko
upravljanje. @ Nenadzorovano kuhanje na
kuhalni plos¢i z oljem ali mas¢obo je lahko
nevarno in povzroCi pozare. e Kuhanje
mora potekati pod stalnim nadzorom.
Kratkotrajno kuhanje mora potekati pod
stalnim nadzorom. e Ognja NIKOLI ne
gasite z vodo. Pogasite pozar na aparatu
in zadusite plamene, na primer s pokrovko
ali s pozarno odejo. Nevarnost pozara: na
kuhalno povrsino ne odlagajte predmetov.
e Ne uporabljajte parnih Cistilnikov,
nevamnost elektricnega udara. e Na
povrs$ino kuhalne ploS¢e ne postavljajte
kovinskih predmetov, kot so nozi, vilice,
Zlice in pokrovi, ker bi se lahko pregreli. @
Preden aparat prikljuCite v elektricno
omreZje: preverite podatkovno tablico
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(names€eno na dnu aparata) in se
prepriCajte, da napetost in mo€ ustrezata
napetosti omrezja in da je prikljucna
vtiCnica primerna. V primeru dvomov se
posvetuijte s kvalificiranim elektriCarjem.

Pomembno: e Po uporabi izkljucite
kuhalno plos¢o s pomocjo svoje krmilne
naprave in ne zanaSajte se na detektor
posod. e lzogibajte se razlitiu tekoCine,
zato pri vretju ali segrevanju tekocine,
zmanjSajte  dovod toplote. e Grelne
elemente ne puscajte vklopliene in s
prazno posodo ali brez nje na kuhalisCu. e
Ko konCate s kuhanjem, izklopite
odgovarjajoe kuhalisCe. e Nikoli ne
uporabljajte aluminijaste folije za kuhanje,
in nikoli ne postavljajte izdelkov, pakiranih
z aluminijem. Aluminij se lahko stali in
nepopravljivo poSkoduje vas aparat. e
Nikoli ne segrevajte ploCevink ali konzerv
s hrano, ne da bi jih pred tem odprli, saj jih
lahko raznese! To opozorilo velja tudi za
vse druge vrste kuhalnih ploS¢. ® Uporaba
visoke stopnje moci, kakrsna je funkcija
"Booster”, ni primerna za segrevanje
nekaterih tekocin, kot je na primer olje za
cvrtje. Prevelika toplota je lahko nevarna.
V teh primerih je priporoCljivo uporabiti
niZzjo energetsko stopnjo. e posode
morajo biti nameS¢ene neposredno na
kuhalno plos¢o in morajo biti v srediS¢u. V
nobenem primeru med lonec in kuhalno
plos¢o ne vstavljajte drugih predmetov. e
Ce je temperatura previsoka, aparat
samodejno zniza stopnjo moci kuhalis¢. e
Pred vsakim postopkom CciSCenja ali
vzdrzevanja  aparat  izklopite iz
elektricnega omrezja tako, da izvleCete
vtic ali odklopite z glavnim stikalom
stanovanja. e Pri vseh postopkih montaze
in vzdrZzevanja nosite delovne rokavice. @
Aparat lahko uporabljajo otroci, starejSi od
8 let, in osebe z zmanjSanimi fiziCnimi,
senzoricnimi ali duSevnimi sposobnostmi



ali s pomanjkanjem izkuSenj ali
potrebnega znanja, pod pogojem, da jih
nekdo nadzoruje, ali po tem, ko prejmejo
navodila bodisi glede varne uporabe
aparata bodisi razumevanja nevarnosti, ki
jim pretijo. e Otroke je potrebno
nadzorovati in zagotovit, da se z
aparatom ne igrajo. e Otroci ne smejo
Cistiti in vzdrzevati aparata, Ce niso pod
nadzorom. e Prostor mora imeti zadostno
prezraCevanje, kadar aparat uporabljate
soCasno z drugimi aparati, ki za
zgorevanje uporabljajo plin ali druga
goriva. e Aparat je treba pogosto Cistiti,
tako notranjost kot tudi zunanjost (VSAJ
ENKRAT MESECNO), v vsakem primeru
pa upostevajte, kar je izrecno navedeno v
navodilih za vzdrzevanje. )
Neupostevanje pravil za CiCenje aparata
in zamenjavo ter CiS¢enje filtrov pomeni
tveganje za pozar. e Kuhanje s
flambiranjem je strogo prepovedanc. e
Uporaba prostega plamena je Skodljiva za
filtre in lahko povzroCi pozar, zato se je v
vsakem primeru temu treba izogniti. e
Cvrtje je potrebno nadzirati, da se prepreci
vnetje pregretega olja. ® POZOR: Med
delovanjem kuhalis¢a se dostopni deli
aparata lahko segrejejo. @ Pozor! Aparata
ne prikljuCujte na elektricno omreZje,
dokler namestitev ni popolnoma konc¢ana.
e Kar zadeva tehnine in varnostne
ukrepe, Ki jih je treba sprejeti za odvajanje
hlapov, dosledno upostevajte dolocCbe
predpisov pristojnih lokalnih organov. e
Vsesanega zraka se ne sme odvajati v
vod, ki se uporablja za odvajanje dimnih
plinov naprav z zgorevanjem plina ali
drugin goriv. e Aparata nikoli ne
uporabljajte brez pravilno namesScene
reSetke! e Za montazo izdelka
uporabljajte samo priloZzene pritrdilne
vijake ali, Ce niso priloZeni, nabavite
ustrezen tip vijakov. Uporabite vijake

pravilne dolzine, kot je navedeno v
vodniku za montazo. e Ko soCasno deluje
ta aparat in druge naprave, ki se napajajo
z energijo, ki ni elektriCna, negativni tlak v
prostoru ne sme preseCi 4 Pa (4 x 105
bar). e Pomembno je, da ta priro¢nik
shranite in ga lahko kadarkoli preberete. V
primeru prodaje, prenosa drugemu
lastniku ali selitve, zagotovite, da bo ta

priroCnik spremljal izdelek.

Ta aparat je oznacen skladno z evropsko Direktivo 2012/19/ES
- UK SI 2013 No3113, o odpadni elektricni in elektronski opremi
(OEEOQ). S pravilnim odlaganjem tega izdelka uporabnik
prispeva k prepreCevanju morebitnih negativnih posledic za

okolje in zdravje. Simbol mmsm na izdelku ali v spremljajoCi
dokumentaciji kaze, da tega izdelka ne smemo obravnavati kot
gospodinjski odpadek, ampak ga je treba dostaviti v ustrezno
zbiralno mesto za recikliranje elektricne in elektronske opreme.
Aparat zavrzite v skladu s krajevnimi predpisi s podrocja
odlaganja odpadkov. Za podrobnej$e informacije o ravnanju,
ponovni uporabi in recikliranju tega izdelka se obrite na
ustrezno krajevno sluzbo, zbirni center komunalnih odpadkov
ali trgovino, kjer ste izdelek kupili.

Aparat je nacrtovan, preizkusen in izdelan v skladu s standardi:
Varnosti: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-6, EN/IEC 60335-
2-31, EN/IEC 62233.

+ Lastnosti: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168;
EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; I1SO
3741; EN 50564; |EC 62301.EN 60350-2;

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-3; EN/IEC 61000-3-12. Nasveti za pravilno
uporabo in manjsi vpliv na okolje: Ko zaénete kuhati, vklopite
aparat z najmanj$o hitrostjo in ga pustite vkloplienega nekaj
minut tudi po koncu kuhanja. Hitrost poveCajte samo v primeru
velike koli¢ine dima in pare, funkcijo Booster uporabite le v
skrajnih primerih. Za ohranjanje ucinkovitosti sistema
odstranjevanja vonjav, zamenjajte filter/e z aktivnim ogljem, ko
je to potrebno. Za ohranjanje u€inkovitosti filtra maS¢ob, ga po
potrebi oCistite. Za optimiziranje ucinkovitosti in zmanj$anje
hrupa naj bo najvedji premer odvodnega sistema tak, kot je
navedeno v tem priro¢niku.

Varcevanje Z energijo

Da bi dosegali kar najboljSe rezultate, je priporoCljivo naslednje:
- Uporabljajte izkljuéno posodo z enakim ali malo vecjim
premerom dna, kot je premer kuhalne plo3ce.

- Uporabljajte izkljuéno posodo z ravnim dnom.

- Ce je mogode, naj bo posoda med kuhanjem pokrita

- Zelenjavi, krompirju ipd. med kuhanjem dolijte manj$o koli¢ino
vode, da skrajSate ¢as priprave.

- Z uporabo tlaénega lonca prihranite $e ve¢ energije in ¢asa za
kuhanje
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- Posodo postavite na sredino kuhali$¢a, ki je oznaCeno na
sami kuhalni plo3¢i.

Instalacija

e Elektricne in mehanske instalacije mora
izvesti specializirano osebje.

Aparat je zasnovan za vgradnjo na
delovno mizo debeline 2-6 cm, v primeru
namestitve TOP; 2,5-6 cm v primeru
namestitve FLUSH.

Najmanj$a razdalja med kuhalno plosco in
steno mora biti najmanj 5 cm od sprednje
strani, najmanj 4 cm od straneh in najman;
50 cm od zgornijih vise€ih omaric.
Opomba = Predlagane razdalie so
okvirne: pri nacrtovanju prostorov je treba
upostevati navedbe proizvajalca kuhinje.

/\ Elektriéna povezava

e Aparat izkljuCite iz elektricnega omreZja.
e Za montazo mora poskrbeti strokovno
usposoblieno osebje, ki pozna veljavne
predpise s podroCja montaze in varnosti.
e Proizvajalec zavraca vsako odgovornost
do ljudi, Zivali ali drugih stvari v primeru
neskladnosti z direktivami iz tega
poglavja. e Napajalni kabel mora biti
dovolj dolg, da lahko kuhalno ploS¢o
odstranite z delovne mize. e PrepriCajte
se, da napetost, navedena na plos¢ici s
serijsko Stevilko, ki se nahaja na dnu
aparata, ustreza napetosti hide, v kateri bo
nameSCena. e  Ne  uporabljajte
podaljSevalnih kablov. e Povezava z
ozemljitvijo mora biti s kablom 2 cm daljSa
od ostalih kablov. e Ce aparat ni
opremljen z napajalnim kablom, uporabite
napajaini kabel z najmanj 2,5 mm2 za
mo¢ do 7200 W; medtem ko mora biti pri
vi§jih moCeh 4 mm2). e Kabel ne sme na
nobenem mestu dosegati temperaturo, ki
je za 50 °C vi§ja od okoliSke temperature.
e Aparat je namenjen trajnemu priklopu
na elektricno omrezje.

e Pozor! Pred vnovitno vzpostavitvijo

elektriCnega  napajanja  aparata in
preverjanjem  pravinega  delovanja
slednjega vselej preverite, ali je omrezni
kabel pravilno montiran. e Pozor! Kabel
za povezovanje mora  zamenjati
pooblas¢ena sluzba za tehnicno pomoc ali
oseba s podobno kvalifikacijo.

Montaza

Preden zaénete z namestitvijo:

* Po razpakiranju izdelka preverite, da se med prevozom ni
poskodoval in se v primeru tezav obrnite na prodajalca
ali sluzbo za pomo¢ strankam, preden nadaljujete z
namestitvijo.

Preverite, ali velikost kuplienega
izbranemu prostoru namestitve.
Prepricajte se, da v embalaZzi (zaradi potreb prevoza) ni
morebitnega materiala (na primer, ovojnic z vijaki,
garancijskih izjav itd.); Ce je, ga odstranite in shranite.
Prepri¢ajte se tudi, da je v blizini mesta montaze prisotna
elektricna vticnica

Priprava omarice za vgradnjo:

-lzdelka ni mogo€e namestiti na hladilnike, pomivalne stroje,
Stedilnike, pecCice, praine in susSilne stroje.

Pred vgradnjo kuhalne plodce izdelajte vse izreze in skrbno
odstranite oblance in ostanke zaganja.

POMEMBNO: uporabite enokomponentno tesnilno lepilo (S) , ki
ima odpornost na temperature do 250 °; pred namestitvijo
je treba povrSine, ki jih je treba lepiti, skrbno o€istiti in tako
odstraniti kakrSno koli snov, ki bi lahko ogrozila njihov
oprijem (npr. sredstva za sproS¢anje, konzervansi,
masc&obe, olja, praski, ostanki starih lepil itd.); lepilo je treba
enakomerno porazdeliti po celotnem obodu okvirja; po
lepljenju pustite, da se lepilo susi priblizno 24 ur.

Pozor! Opustitev montaze vijakov in

pritrdilnih naprav v skladu s temi navodili

lahko predstavlja tveganje elektricnega

udara.

Opomba: za pravilno montazo izdelka je priporocljivo cevi oviti
z lepilnim trakom naslednjih lastnosti:

- elasti¢na folija iz mehkega PVC-ja z lepilom na akrilni osnovi

- v skladu s standardom DIN EN 60454

- zaviralci gorenja

- dobra odpornost na staranje

- odpornost na temperaturne spremembe

- uporabno pri nizkih temperaturah

Opomba: izdelek je opremlien s funkcijo Power Limitator, ki
omogoca nastavitev najvecje stopnje absorpcije moci v kW.
Dologite velikost zacite elektrinega sistema glede na izbrano
raven omejitve modi.

Za ve¢ podrobnosti preberite prilozena »Navodila za
uporabo in vzdrzevanje«.

Aparat je zasnovan tako, da se uporablja v kombinaciji s
okenskim KIT senzorjem(ki ga ne dobavlja proizvajalec).

Z namestitvijo okenskega KIT senzorja (samo v _primeru
uporabe v nadinu VSESANJA) bo dovod zraka prenehal

izdelka ustreza
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delovati vsaki¢, ko se okno v sobi, na katerega je namescen
KIT, zapre.

+ Elektricno povezavo KIT-a na aparat mora izvesti
usposobljeno in specializirano tehni€no osebje.

+ KIT mora biti posebej certificiran v skladu z varnostnimi
standardi, ki se nanaSajo na komponento in njeno uporabo
z aparatom. Namestitev mora biti izvedena v skladu s
predpisi za trenutne domace sisteme.

POZOR:

+ ozienje KIT sistema , ki ga Zzelite prikljuciti na aparat,
mora biti del certificiranega vezja z zelo nizko varnostno
napetostjo (SELV).

+ Proizvajalec tega elektricnega aparata zavraa vsako
odgovornost za morebitne tezave, Skodo, pozara zaradi
napak in/ali tezav, ki so posledica nepravilnega delovanja
in/ali napaéne montaze KiT-a.

HR - Upozorenja i mjere opreza

Strogo se pridrzavajte uputa navedenih u ovom priruéniku.
Ne preuzimamo odgovornost za bilo kakve probleme, ote¢enja
ili pozare uzrokovane nepostivanjem uputa navedenih u ovom
priruniku. Uredaj je namijenjen iskljuéivo za uporabu u
kuéanstvu za kuhanje hrane i aspiracije para nastalih
kuhanjem. Ostale uporabe (npr. grijanje prostorije) nisu
dopustene. Proizvodal ne preuzima odgovornost za
neprimjereno koristenje ili za netoéno postavljanje postavki.

PaZljivo pro€itajte upute: one sadrze vazne podatke o
ugradnji, uporabi i sigurnosti.
Nemojte obavljati strujne varijacije na aparatu.

® Prije instaliranja uredaja provijerite jesu li sve komponente
neostecene. U suprotnom, kontaktirajte svog dobavljaca i
nemojte nastaviti s ugradnjom.
Provjerite cjelovitost aparata prije pristupanja postavljanju.
U suprotnom, kontaktirajte svog dobavljaa i nemojte
nastaviti s ugradnjom.

Upozorenja

Upozorenje! PaZljivo slijedite sljedece
upute: e Uredaj mora biti iskljucen iz
napajanja prije svakog pokuSaja ugradnje.
e Ugradnju ili odrzavanje mora provesti
kvalificirani tehni¢ar, u skladu s uputama
proizvodaca i sukladno lokalnim propisima
0 sigurnosti. Ne popravljajte ni ne
zamjenjujte bilo koji dio uredaja, osim ako
to nije izri¢ito navedeno u uputama za
uporabu. e Uzemljenje uredaja je
obvezno po zakonu. e Kabel za napajanje
mora biti dovoljno dug da omogucdi
povezivanje uredaja ugradenog u element
namjestaja na elektricnu mrezu. e Kako bi
ugradnja bila u skladu s vaze€im
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sigurnosnim  propisima,  potrebno  je
upotrebljavati odobreni dvopolni prekidac,
koji ~ osigurava  potpuno iskljuCenje
napajanja u slucaju prenapona kategorije
lll, u skladu s pravilima ugradnje. e Ne
upotrebljavajte  viSestruke utiCnice i
produzne kabele. e Nakon zavrSetka
ugradnje, elektriéni dijelovi vise ne smiju
biti raspoloZivi korisniku. e Uredaj i
raspolozivi dijelovi zagrijavaju se pri
uporabi. Pazite da ne dodirnete grijace
elemente. e Budite oprezni da se djeca ne
igraju s uredajem; drZite djecu podalje od
uredaja i drzite ih pod nadzorom, buduci
da se raspolozivi dijelovi mogu jako
zagrijati tijekom uporabe. e Korisnici
pacemaker-a i aktivnih implantata moraju
prije uporabe indukcijske ploCe za kuhanje
provieriti da je njihov  stimulator
kompatibilan s uredajem. -Za vrijeme i
nakon wuporabe ne dodirujte grijace
elemente uredaja. e Izbjegavajte kontakt
s odje¢om ili drugim  zapaljivim
materijalima sve dok se sve komponente
aparata ne ohlade dovoljno jer to
predstavlja rizik od pozara. -Ne stavljajte
zapaljivi materijal na uredaj ili u njegovu
blizinu. -Pregrijane masti i ulja lako su
zapaljivi. Nadzirite kuhanje hrane bogate
maséu i ulem. -Ako je povrSina
napuknuta, ugasite, uredaj kako biste
izbjegli mogucnost strujnog udara. -Uredaj
nije namijenjen za stavljanje u pogon s
pomoCu vanjskog brojila ili odvojenog
sustava daljinskog upravljanja. @ Kuhanje
bez nadzora na ploCi za kuhanje s uljem ili
masti moze biti opasno i izazvati pozar. e
Proces kuhanja treba nadzirati. Kratki
procesi kuhanja moraju biti neprekidno
nadzirani. e NIKADA ne pokuSavajte
ugasiti vatru vodom. Umjesto toga,
iskljucite uredaj i ugasite vatru, na primjer,
pomocu poklopca ili protupozarne deke.
Opasnost od pozara: ne stavijajte



predmete na povrSinu za kuhanje. @ Ne
koristite sredstva za CiS¢enje parom,
opasnost od elektricnog udara. @ Nemojte
stavljati metalne predmete kao Sto su
nozevi, vilice, Zlice i poklopci na povrsinu
ploCe za kuhanje jer bi se mogli pregrijati.
e Prile spajanja aparata na elektricnu
mrezu: provjerite ploCicu s podacima (na
donjem dijelu uredaja) kako biste se
uvjerili da napon i snaga odgovaraju
onima na mreZi i da je utiCnica prikladna.
Ako ste  u nedoumici, pozovite
kvalificiranog elektri¢ara.

Vazno: e Nakon uporabe, iskljuite plodu
za kuhanje pomocu kontrolne ploCe i ne
oslanjajte se na detektor posuda za
kuhanje. e Izbjegavajte prolijevanje
tekucine, dakle, prilikom zagrijavanja
tekucina smanjite dovod topline. e Ne
ostavljajte grijace elemente ukljucene ako
Su na njima prazne posude i tave ili bez
posuda. @ Nakon $to zavrsite s kuhanjem,
iskljuCite odgovaraju¢u zonu kuhanja. e
Za kuhanje nikada ne koristite aluminijsku
folju i nikada ne stavljajte izravno
proizvode zapakirane aluminijom. Aluminij
bi se rastopio i nepopravljivo ostetio va$
uredaj. @ Nikada ne zagrijavajte konzerve
ili limenke s hranom bez prethodnog
otvaranja: mogli bi eksplodirat!  Ovo
upozorenje vrijedi za sve druge vrste
ploca za kuhanje,. e Uporaba velike
snage, kao Sto je funkcija Booster nije
pogodna za zagrijavanje nekih tekucina
kao Sto je, na primjer, ulje za przenje.
Pretjerana toplina moze biti opasna. U tim
sluCajevima preporuCuje se koristenje
manje snage. e Posude za kuhanje
moraju biti postavljene izravno na plocu za
kuhanje i moraju se centrirati. Ni u kojem
sluGaju ne stavljajte druge predmete
izmedu posude i ploCe za kuhanje. @ Pri
visokim  temperaturama, uredaj ce
automatski smanjiti razinu snage u
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odredenom dijelu ploCe za kuhanje. e
Prije bilo kakve radnje CcisCenja ili
odrzavanja, odspojite aparat iz elektriCne
mreze uklanjajuci utikaC ili iskljuCujuci
glavni prekidaC u domu. e Za sve
operacije  instalacie i  odrzavanja
upotrebljavajte rukavice. e Uredajem se
mogu Koristiti djeca starija od 8 godina i
osobe sa smanjenim fizi¢kim, osjetilnim i
mentalnim  sposobnostima  ili s
nedostatkom iskustva i znanja ako su pod
nadzorom odnosno nakon $to su pouceni
0 sigurnom nacinu uporabe uredaja te
razumiju opasnosti do kojih moZe doci. e
Djeca trebaju biti pod nadzorom kako bi
se osiguralo da se ne igraju s uredajem. e
CiS¢enje i odrzavanje ne smiju obavljati
djeca bez nadzora. e Mjesto mora biti
dovoljno provjetreno kad se aparat koristi
istoviemeno s drugim aparatma s
plinskim izgaranjem ili drugim gorivima. e
Aparat se mora Cesto Cistiti kako iznutra
tako i izvana (NAJMANJE JEDNOM
MJESECNO), te strogo pratite ono $to je
nazanceno u uputama za odrzavanje. e
Ako ne pratite pravila CiSCenja aparata i
zamjene i CiS¢enja filtara postoji rizik od
pozara. e Flambiranje je strogo
zabranjeno. e Uporaba plamena Stetna je
za filtre i moZe dovesti do pozara te je
zbog toga strogo zabranjena. e Przenje
se mora posebno nadzirati kako bi se
izbjeglo paljenje pregrijanog ulja. e
POZORNOST: Kada je plo¢a za kuhanje
u uporabi, raspolozivi dijelovi aparata
mogu se pregrijati. e Pozornost! Ne
prikljuCujte uredaj na napajanje sve dok
ugradnja nije u potpunosti zavrSena. e Sto
se tice tehnickih i sigurnosnih mjera koje
treba poduzeti za odvod ispusnih dimova,
treba se strogo pridrzavati odredbi
nadleznih lokalnih vlasti. @ Usisani zrak
ne smije se poslati u odvod za ispustanje
dima nastalog od uredaja za izgaranje



plina ili drugih goriva. e Nikada nemojte
koristiti aparat bez da je reSetka ispravno
montirana! e Koristite samo vike za
pricvrsCivanje koji su priloZzeni uz aparat
za postavljanje ili, ako nisu prilozeni,
Kupite vijke odgovajuceg tipa.
Upotrebljavajte vijke ispravne duljine, koji
su navedeni u VodiCu za ugradnju. e
Kada ovaj aparat radi zajedno sa drugim
uredajima koji se napajaju nekom
energijom koja nije elektricna, negativni
tlak u sobi ne smije pre¢i 4 Pa (4 x 105
bara). @ Vazno je sacuvati ovaj prirucnik
kako biste ga mogli proCitati u bilo kojem
trenutku. U slucaju prodaje, ustupanja
drugima ili premjeStaja, pobrinite se da
ostane zajedno s uredajem.

Ovaj uredaj oznacen je u skladu s Europskom smjernicom
2012/19/EZ - UK SI 2013 No3113, o otpadu elektricne i

elektronicke opreme (OEEO). Ispravnim zbrinjavanjem ovog
proizvoda korisnik ¢e pomoéi u spre¢avanju mogucih negativnih

posliedica za okoli§ i zdravlje. Simbol mmsm na proizvodu ili na
popratnoj dokumentaciji pokazuje da se ovaj proizvod ne smije
tretirati kao kuéni otpad, nego se mora dostaviti na
odgovarajuce mjesto prikuplianja otpada za recikliranje
elektri€ne i elektronicke opreme. Potrebno je smjestiti ovaj
proizvod u otpad uz postivanje lokalnih propisa o zbrinjavanju
otpada. Za viSe informacija o tretiranju, preuzimanju i
recikliranju ovog proizvoda obratite se odgovaraju¢em lokalnom
uredu za upravljanje, uredu usluge prikupljanja ku¢nog otpada
ili trgovini u kojoj je kupljen proizvod.

Uredaj je dizajniran, testiran i proizveden u skladu s pravilima:

+ Sigurnost: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-6, EN/IEC
60335-2-31, EN/IEC 62233.

+ Ucinkovitost: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; I1SO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.EN 60350-2;

+ EMC (elektromagnetska kompatibilnost): EN 55014-1; CISPR
14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-3; EN/IEC
61000-3-12. Savjeti za pravilnu uporabu kako bi se smanjio
utjecaj na okoli§: Kada pocnete kuhanje, uklju¢ite aparat na
minimalnu brzinu, ostavljaju¢i ga ukljuéenom neko vrijeme i
nakon zavrSetka kuhanja. Povecajte brzinu samo u sluéaju
velikih koli¢ina dima i pare, koriste¢i funkciju booster samo u
ekstremnim slu¢ajevima. Za odrzavanje sustav za smanjenje
mirisa u€inkovitijim, zamijenite, kad je to potrebno, ugljeni filtar/-
re. Za odrzavanje ucinkovitijim filtra za mast, po potrebi ga
ocistite. Da bi optimizirali u¢inkovitost i smanijili buku, koristite
maksimalni promjer sustava kanala, opisan u ovom priruéniku.

Usteda energije

Za postizanje najboljih rezultata preporucuje se:

- koristiti posude za kuhanje i tave s dnom jednake veli¢ine kao
zona za kuhanje.

- Upotrebljavati samo posude i lonce s ravnim dnom.

- Kad god je moguce tijekom kuhanja staviti poklopac na
posude

- Kuhati povrée, krumpir itd. u maloj koli€ini vode kako bi se
smanjilo vrijeme kuhanja.

- Upotrebljavati ekspres lonac, koji dodatno smanjuje potroSnju
energije i vrijeme kuhanja

- Postaviti posudu u srediSte zone za kuhanje nacrtane na plo€i
za kuhanje.

Postavljanje
e FElektricna i mehaniCka instalacija
moraju  biti  izvrSene od  strane

specijaliziranog osoblja.

Uredaj je dizajniran tako da se ugradi u
radnu povrSinu debljine 2-6 cm, u slucaju
TOP instalacije; 2,56 c¢cm u slucaju
FLUSH instalacije.

Minimalna udaljenost izmedu ploCe za
kuhanje i zida mora biti najmanje 5 cm s
prednje strane, najmanje 4 cm sa strane i
najmanje 50 cm od vise¢ih kuhinjskih
jedinica.

Napomena = PredloZzene udaljenosti su
indikativne: prilikom planiranja prostora
moraju  se  pridrzavati  naznaka
proizvodaca kuhinje.

AN\ Povezivanje s elektricnom strujom

e Odspojite uredaj iz elektriéne mreze.
eUgradnju mora izvrSiti struéno osoblje
upoznato s vazecim standardima ugradnje
| sigurnosti. e Proizvoda¢ ne preuzima
odgovornost za osobe, zivotinje ili stvari u
sluaju nepostivanja smjernica navedenih
u ovom poglaviju. e Kabel za napajanje
mora biti dovoljno dug da bi omogucio
uklanjanje ploCe za kuhanje s radne ploce.
e Provjerite da li napon naveden na
ploCici na donjem dijelu uredaja naponu
prisutnom u prostoriji u kojoj ¢e se uredaj
instalirati. ® Ne upotrebljavajte produzne
kabele. e Elektricni kabel za uzemljenje
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mora biti 2 cm duzi od ostalih kabela. ® U
sluaju da uredaj nije opremljen kabelom
za napajanje, upotrijebite kabel s
presjekom vodiCa od najmanje 2.5 mm2
za snagu do 7200 Watt; a za vecu snagu
on mora biti najmanje 4 mm2). e Kabel u
niti  jednoj toCci ne smie doseci
temperaturu za 50°C viSu od sobne
temperature. e Uredaj je predviden za
trajno prikljuCenje na elektricnu mrezu.

e  Upozorenje!  Prije  ponovnog
povezivanja ha mrezu i provjere ispravnog
rada, uvijek provjerite je li mrezni kabel
ispravno montiran. e Upozorenje! Kabel
napajanja mora zamijeniti ovlasteni servis
za tehnicku pomo¢ ili osoba slicne
kvalifikacije.

Montaza

Prije pocetka instalacije:

Nakon raspakiravanja proizvoda provjerite da isti nije

ostecen prilikom prijevoza, te se u slu¢aju problema

obratite dobavljacu ili Sluzbi za korisnike, prije nego

Sto nastavite s instalacijom.

Provjerite da je kupljeni proizvod dimenzija prikladnih za

odabranu ugradbenu zonu.

Provjerite da unutar ambalaze (u svrhu prijevoza) nema

popratnog materijala (na primjer, vre€ice s vijcima,

garancije i sl.), koji mora biti uklonjen i pohranjen.

Takoder provjerite je li u blizini ugradbene zone dostupna

elektricna uticnica

Osobine dijela namjestaja predvidenog za ugradnju:
Proizvod se ne moZe ugraditi iznad hladnjaka, perilica
posuda, Stednjaka, pecnica, perilica i susilica.

Sve radove povezane s rezanjem namje$taja, potrebno je
izvrsiti prije ugradnje ploce za kuhanje, pazljivo uklonivsi
sve ostatke rezanja i strugotine.

VAZNO: koristite jednokomponentno ljepilo za brtvijenje (S),
koje ima otpornost na temperature 250°; prije postavljanja,
povrsine koje se trebaju lijepiti moraju se pazljivo o€istiti
uklanjanjem svihtvari koje bi mogle ugroziti njihovo
prianjanje (npr. sredstva za otpustanje, konzervansi, masti,
ulja, praskovi, ostaci starih ljepila itd.); ljepilo treba
ravnomjermno rasporediti po cijelom obodu okvira; nakon
lijepljenja ostavite da se ljepilo osusi oko 24 sata.

Upozorenje! Instalacija vijaka i zatvaraca
koja nije u skladu s ovim uputama moze
dovesti do rizika vezanih uz elektriénu
energiju.

Napomena: za pravilnu ugradnju proizvoda preporu¢amo

omatanje cijevi sa ljepilom koje ima sljede¢e karakteristike:
- meki, elastiéni, PVC film s ljepilom na akrilnoj osnovi
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- postuje propise DIN EN 60454

- usporiva¢ plamena

- odlina otpornost na starenje

- otporno na promjene temperature

- upotrebljiv pri niskim temperaturama

Napomena: proizvod je opremljen funkcijom Power Limitation
limitator snage koja vam omoguéuje da postavite maksimalni
prag apsorpcije kw.

Dimenzionirajte zastitu elektriénog sustava prema odabranoj
razini Power Limitation (ograni¢enje snage).

Vise pojedinosti potrazite u priruéniku "Upotreba i
odrzavanje".

Uredaj je predviden za uporabu za sparivanje sa KIT
sensore Window (KOMPLET senzora Window - proizvodac
ne dostavlja).

Instaliranjem kompleta KIT sensore Window (samo u slu¢aju
uporabe u naginu USISA), ulaz zraka ¢e prestati raditi svaki put
kada se zatvori prozor u prostorii na koju se komplet
primjenjuje.

+ Spajanje KOMPLETA na uredaj mora obaviti kvalificirano i
specijalizirano tehnicko osoblje.

+ KOMPLET se mora posebice certificirati sukladno
sigurnosnim normama koje su relevantne za komponentu i
njenu uporabu s aparatom. Postavljanje se mora obaviti
prema vaze¢im propisima za kuéne uredaje.

UPOZORENJE:

+ Kablovi KOMPLETA koji se spajaju na uredaj moraju biti
dio certificiranog kruga u najnizem sigurnosnom naponu

(SELV).
+ Proizvoda¢ ovog uredaja ne preuzima odgovornost za
bilo kakve probleme, Stete, pozare uzrokovane

nedostacima ifili problemima neispravnosti i/ili nepravilne
instalacije kompleta.

TR - Uyarilar ve 6nlemler

Bu el kitabinda belirtilen talimatlara siki sikiya uygun
hareket edin. Uretici, bu el kitabinda yer alan talimatlara
uygun hareket edilmemesinden kaynaklanan olasi
arizalara, meydana gelen hasar veya yanginlara iligkin
hicbir sorumluluk kabul etmez. Bu cihaz yalnizca yemek
pisirmek ve bu pisirme isleminden ¢ikan dumanlari gekmek
amaciyla evlerde kullanilmak Uzere tasarlanmistir. Bagka
sekilde (6rnegin ortam 1sitmasi amaciyla) kullaniimasina
izin verilmez. Uretici, uygun olmayan kullanima veya
komutlarin yanlis ayarlanmasina iliskin higbir sorumluluk
kabul etmez®  Talimatlar dikkatle okuyun: Bunlar
kurulum, kullanim ve gvenlikle ilgili 6Gnemli bilgilerdir.
Cihaz Uizerinde elektrikle ilgili degisiklikler yapmayin.
Cihazin kurulumuna gegmeden once hicbir bilesende
hasar olmadigindan emin olun. Aksi takdirde ureticiyle
irtibata gegip kuruluma devam etmeyin.

Kurulum islemine devam etmeden o6nce cihazin saglam
oldugunu kontrol edin. Aksi takdirde Ureticiyle irtibata gegip
kuruluma devam etmeyin.

CIC)



Uyarilar

Dikkat! Asagida yer alan talimatlara
Ozenle riayet ediniz. e Herhangi bir
kurulum islemine baglamadan dnce
cihazin elektrik baglantisinin  kesilmesi
gerekir. @ Kurulum veya bakim islemleri
Ureticinin talimatlarina uygun olarak ve
guvenlik konusunda yurdrliikte olan yerel
dlzenlemelere  uyarak  uzman  bir
teknisyen tarafindan yaplimaldir.
Kullanim kilavuzunda ozellikle
belirtiimedigi  takdirde cihazin  higbir
yerinde tadilat yapilmamasi  veya
parcalarinin degistiriimemesi gerekir. e
Yasalar geregi cihazin toprak
baglantisinin - yapiimasi zorunludur. e
Ankastre cihaz ile elektrik sebekesi
arasindaki baglantiyr kurmak icin elektrik
kablosunun yeterince uzun olmasi gerekir.
e Kurulumun yararilkte olan glvenlik
yonetmeliklerine uygun olmasi igin, asiri
gerilim kategori Il kosullarinda elektrik
sebekesinin tamamen kesilmesini
saglayan ¢ok kutuplu bir salterin
bulundurulmasi gerekir. ® Coklu priz veya
uzatma kablosu kullanmayin. e Kurulum
tamamlandiktan sonra elektrikli bilesenler
kullanicinin ~ erisemeyecegi  sekilde
olmalidir. @ Cihaz ve erisilebilen aksami
kullanim sirasinda i1sinir. Isinmig parcalara
dokunmamaya dikkat edin. ® Cocuklarin
cihazla oynamalari yasaktir; erigilebilir
parcalar kullanim sirasinda
Isinabilecekleri igin cocuklarin cihazdan
uzak durmalari ve gozetim altinda
tutulmalari gerekir. @ Indiksiyonlu ocag!
kullanmadan Once, kalp pili ve implant
tastyan kisilerin kullandiklari aygitin ocak
le uyumlu oldugunu kontrol etmeleri
gerekir. e Kullanm esnasinda ve
sonrasinda cihazin sicak kisimlarina
dokunmayin. e Cihazin tim bilesenleri
yeterince soguyana kadar bezler veya
bagska yanici malzemelerle  temas
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ettirmekten  kaginin, ~ yangin  riski
mevcuttur. e Ocagin Ustlne veya
yakinlarina yanici malzeme koymayin. e
Fazla isinan yaglar kolayca yanabilir.
Yagli yiyecekleri pisirirken islemi kontrol
edin. -Ylzeyde catlak oldugu takdirde
elektrik carpma tehlikesini onlemek igin
ocagl sondlrin. e Ocak harici bir
zamanlayicl veya ayri bir uzaktan
kumanda sistemiyle calismaya uygun
degildir. e Ocagin (zerinde yagl
yemekleri g0zetimsiz olarak pisirmek
tehlikelidir ve yangina neden olabilir. e
Pisirme islemi daima g0zetim altinda
tutulmalidir. Kisa sureli pisirme iglemlerini
daima gozetim altinda bulundurun. e
Alevler  HICBIR ZAMAN su ile
sondUrtimemelidir. Aksine, ocagi derhal
kapatip alevleri bogmak icin bir kapak
veya yangin sondirme ortisu kullanarak
sondurin.  Yangin tehlikesi:  Pisirme
yuzeylerinin Uzerine esya koymayin. e
Buharli temizleyici kullanmayin, elektrik
garpmas! riski mevcuttur. e Fazla 1sinma
tehlikesi  olusabileceginden,  ocagin
Uzerine bigak, c¢atal, kasik ve kapak gibi
metal malzeme koymayin. e Cihaz
elektrik sebekesine baglamadan Once:
Gerilim ve glc¢ degerlerinin sebekenin
degerlerine  karsillk  geldiginden ve
baglanti prizinin uygun oldugundan emin
olmak icin bilgi plakasini kontrol edin
(cihazin alt kisminda bulunur). Sipheye
duserseniz, ehil bir elektrik teknisyeniyle
baglant kurun.

Onemli: e Kullanimdan sonra, ocag!
kumandaslyla kapatin, tencere
algilayicisina  givenmeyin. e Svilarin
tasmasini  Onlemek i¢in haslama veya
Isitma yaparken 1s1 beslemesini dlgurin.
e Ocagin i1sitma elemanlarinin (zerinde
bos tencere veya tava birakmayin. e
Pisirme islemi sona erer ermez ilgili
pisirme bolgesini  kapatin. e Pisirme



sirasinda  kesinlikle aliminyum folyo
kullanmayin ve aliminyum ambalajli
urdnleri dogrudan yerlestirmeyin.
Aliminyum eriyip ocakta geri donusu
olanaksiz zararlara yol acabilir. e
Oncesinde agmadan yiyecek iceren metal
kutu veya tenekeleri kesinlikle isitmayin:
patlama meydana gelebilirl Bu uyari tim
diger ocak tipleri icin gecerlidir. ® Takviye
ozelligi gibi yuksek gugli bir fonksiyonu
kullanmak kizartma yagi gibi bazi sivilari
Isitmak igin uygun degildir. Yuksek 1si
tehlikeli olabilir. Bu durumlarda daha
dusuk bir 1sitma gucu kullaniimasi tavsiye
edilir. @ Kaplar dogrudan ocagin Uzerine
ve isitma  Dbolimlerinin  ortasina
yerlestirimelidir.  Tencere  ve  ocak
arasinda  kesinlikle  baska  nesne
olmamalidir. e Yuksek sicaklik s0z
konusu oldugunda cihaz otomatik olarak
pisirme  bolgelerinin - gl¢  seviyesini
dlisurdr. e Herhangi bir temizlik veya
bakim islemi yapmadan 6nce elektrik figini
prizden ¢ekerek veya evinizdeki ana
salteri  kapatarak  cihazin  elektrik
sebekesiyle olan baglantisini kesin. e
Tum kurulum ve bakim islemlerinde is
eldiveni kullanin. e Bu cihaz 8 yasindan
biylk cocuklar ile fiziksel, duyusal veya
zihinsel  kapasitesi ~ disuk  veya
deneyimden ve gerekli bilgiden yoksun
kisilerce yalnizca gozetim altindayken
veya cihazin guvenli kullanimina iligkin
talimatlar verildikten ve bu durumla ilgili
tehlikeleri anlamalari saglandiktan sonra
kullanilabilir. ) Cihazla
oynamadiklarindan emin olmak icin
cocuklar kontrol altinda tutulmalidir. e
Temizlik ve bakim islemleri cocuklar
tarafindan gozetimsiz olarak
yaplimamalidir. e Bu cihaz gaz veya
baska yakitlari yakan diger cihazlarla ayni
anda kullanilacagi zaman sz konusu
yerde yeterli havalandirma bulunmalidir. @

Cihazin digi ve ici sik sik (EN AZINDAN
AYDA BIR) temizlenmelidir; her kosulda
bakim talimatlarinda agikga belirtilenlere
uygun hareket edin. e Cihazla ilgili
temizlik kurallari ile filtreleri degistirme ve
temizleme kurallarina uygun hareket
edilmemesi yangin risklerinin dogmasina
neden olur. e Flambe usuli yemek
pisirmek kesinlikle yasaktir. @ Acik alev
kullanmak filtreler agisindan zararlidir ve
yanginlara neden olabilir, bu nedenle her
durumda kaginilmalidir. e Agirl 1sinan
yagin alev almasini  onlemek igin
kizartmalar kontrol altinda yapilmalidir. e
DIKKAT: Cihaz c¢alisirken davlumbazin
erigilebilen kisimlari isinabilir. e Dikkat!
Kurulum tamamen bitmeden cihazin
elektrik sebekesiyle olan baglantisini
yapmayin. @ Dumanlari tahliye etmek igin
alinacak teknik tedbirler ve guvenlik
tedbirleri agisindan yerel yetkili mercilerin
dlzenlemelerinde sart kosulanlara titizlikle
uyulmasi gerekir. @ Cekilen hava, gaz
veya baska yakitlarla ¢alisan cihazlardan
¢tkan dumanlarin  tahliyesi amaciyla
kullanilan bir kanala sevk edilmemelidir. ®
Cihazi 1zgarasini dogru sekilde monte
etmeden  kesinlikle  kullanmayin! e
Kurulum igin yalnizca cihazla birlikte gelen
tespit vidalarini  kullanin veya drunle
birlikte gelmediyse, uygun tip vida satin
alin. Kurulum Kilavuzunda belirtilen dogru
uzunluktaki vidalari kullanin. e Bu cihaz
ile elektrik disinda bir enerjiyle beslenen
diger cihazlar ayni anda c¢alistirilacagi
zaman odadaki negatif basing 4 Pa (4 x
105 bar) degerini agsmamalidir. e Bu
kullanim  kilavuzunu ileride ihtiyag
duyulabilecek her anda bagvurulabilmesi
icin muhafaza etmek 6nemlidir. Urlindn
satilmasi, bagkasina verilmesi ya da
tasinmasi halinde bu kullanim kilavuzunun

da Urdn ile birlikte verildiginden emin olun.
Bu cihaz, 2012/19/EC - UK SI 2013 No3113, sayili Avrupa Atik
Elektrik ve Elektronik Ekipman Yonergesi (WEEE) uyarinca
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isaretlenmistir. Kullanici bu Uriinin uygun bir sekilde bertaraf
edilmesini sadlayarak, cevre ve insan sagligi agisindan ortaya
cikabilecek olasi olumsuz etkileri 6nlemeye katkida bulunur.
Uriin ya da (riin ile beraber verilen belgeler Uzerinde bulunan

mmm isareti, bu cihazin evsel bir atik olarak gorilmemesi
gerektigine isaret eder. Cihaz, bu tip elektrikli ve elektronik
cihazlarin bertaraf edildigi dontsumli toplama noktasina teslim
edilmelidir. Atiklar yok etme islemi, atik yok etme konusunda
cevre ile ilgili mevcut yerel diizenlemeler dogrultusunda
gerceklestirimelidir. Bu  Uriinin geri  donlistim  kosullari
hakkinda ayrintili bilgi icin, hudutlari i¢inde bulundugunuz
belediyenin ilgili dairesine, atik yok etme servisine veya uriintin
satin alindigi magazaya danisin.

Cihaz agagidaki standartlara uygun sekilde tasarlanmis, test ve
imal edilmistir:

+ Glvenlik: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-6, ENJ/IEC
60335-2-31, EN/IEC 62233.

+ Performans: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; I1SO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.EN 60350-2;

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-3; EN/IEC 61000-3-12. Cevre (zerindeki
etkileri azaltmak amaciyla dogru kullanima iligkin tavsiyeler:
Pisirmeye bagladiginizda cihazi en dislik seviyede agin,
pisirme islemi sona erdikten sonra birka¢ dakika daha agik
birakin. Hizini yalnizca duman ve buhar miktari ok fazla olursa
arttirin, takviye Ozelligini yalnizca olaganusti durumlarda
kullanin. Koku azaltma sisteminin verimini korumak igin karbon
filtreyiffiltreleri gerektiginde degistirin. Yag filtresini verimli halde
tutun, gerektiginde temizleyin. Verimi optimize etmek ve
gurlltileri azaltmak icin bu kilavuzda belirtlen kanal
yonlendirme sistemini azami gapta kullanin.

Enerji tasarrufu

En iyi sonuglari elde edebilmek igin asagidakilerin uygulanmasi
tavsiye edilir:

- Taban capi pisirme bollimlyle ayni olan kap ve tencereleri
kullanin.

- Yalnizca diiz tabanli tencere ve tavalari kullanin.

- Pisirme esnasinda kapaklari tencerelerin (izerinde tutun

- Pisirme siresini azaltmak igin sebze, patates vs. gibi besinleri
az miktarda suyla pisirin.

- Enerji kullanimini ve pisirme stiresini daha da azaltmak igin
diidiikli tencere kullanin

- Tencereleri ocagin lizerindeki pisirme bdlimlerine yerlestirin.

Kurulum

e Hem elekirik hem mekanik kurulum
uzman personel tarafindan yapiimalidir.

Bu elektrikli ev aleti SET USTU kurulum
durumunda 2-6 cm kalinhginda tezgaha
ve ANKASTRE kurulum durumunda 2,5-6

113

cm kalinhginda tezgaha uygulanmak igin
imal edilmistir.

Ocak ile duvar arasindaki mesafe &n
tarafta en az 5 cm, yan tarafta en az 4 cm
ve Ust askilara olan mesafe ise en az 50
cm olmalidir.

Onemli Not = Onerilen mesafeler yalnizca
gosterge  niteligindedir: ~ Bosluklarin
tasariminda mutfak Greticisinin - verdigi
talimatlar izlenmelidir.

/\ Elektrik baglantisi

e Cihazin ana sebeke ile olan elekirik
badlantisini  kesin. eMontaj islemleri,
kurulum ve guvenlik alanlarinda uzman
teknisyen tarafindan yapilmalidir. e
Uretici, bu bolimde yer alan talimatlara
uyulmadigi takdirde kisiler, hayvanlar veya
esyalara gelebilecek hasardan sorumlu
degildir. @ Ocagin tezgahtan ¢ikarmak igin
elektrik  kablosunun vyeterli uzunlukta
olmasi gerekir. @ Cihazin altinda bulunan
seri numara plakasinin Uzerinde belirtilen
gerilim glcunin  kurulacagl konuttaki
glgle ayni oldugunu kontrol edin. e
Uzatma kullanmayin. e Zemindeki elektrik
kablosu diger kablolardan 2 cm daha uzun
olmalidir. @ Elektrikli ev aletinde baglanti
kablosu bulunmayan durumlarda, 7200
Watt gucline ulasabilen en az 2,5 mm2
kesitli kablo kullanin. Daha yuksek gug
degerleri icin  kablo kesiti 4 mm2
olmalidir). e Kablonun higbir kismi ortam
derecesinden 50°C den fazla olmamalidir.
e Cihaz elektrik sebekesine kalici olarak
baglanmak icin tasarlanmigtir.

e Dikkat! Elektrik sebekesiyle baglantiyi
kurmadan ve dogru sekilde calisip
calismadigini  kontrol etmeden dnce
kablonun dogru sekilde dosendiginden
emin olun. e Dikkat! Ara baglant
kablosunu degistirme islemi yetkili teknik
servis veya benzer nitelikleri tagiyan
Kisilerce yapilmalidir.



Montaj

Montaja baglamadan 6nce:

«  Uriini ambalajindan gikardiktan sonra tagima
esnasinda hasar goriip gormedigini kontrol edin.
Herhangi bir sorunla karsilastiginiz takdirde, montaja
devam etmeden 6nce satici firma veya Miisteri Destek
Hizmetiyle irtibata gegin.

+ Satin alinan Uriin boyutlarinin yerlestirilecek alaninkiyle
uyumlu olup olmadigini kontrol edin.

+  Urlin ambalajinin icinde (vida paketi, garanti belgesi gibi)
ekstra  malzemenin  (nakliye nedeniyle)  bulunup
bulunmadigini kontrol edin. Buldugunuz malzemeleri
cikartip muhafaza edin.

+  Montaj alaninin yakinlarinda elektrik prizi bulundugundan
emin olun

Ankastre uygulamasi igin mobilyanin hazirlanmasi:

Urlintin - kurulumu sogutma cihazlari, bulastk makinesi,
soba, firin, camasir makinesi ve kurutma makinesi gibi
cihazlarin iizerine yapilamaz.

Ocagi yerlestirmeden &nce mobilyanin tim  kesim
islemlerini yapip, ¢ikan tim talas ve diger kalintilari iyice
temizleyin.

ONEMLI: 250°C  sicakiiga kadar dayanikli tek bilesenli
sizdirmaz yapistirict (S) kullanin; kurulumu yapmadan 6nce
yapistinlacak  ylzey iyice temizlenmeli, yapismasini
tehlikeye atabilecek her tiirli madde (6rnegin, cozticiler,
koruyucular, yaglar, tozlar, eski yapistirici artiklari, vb.)
giderilmelidir; yapistirici gergevenin gevresine esit sekilde
dagitiimalidir; yapistirma igleminden sonra yapistiriciyi
yaklagik 24 saat kurumaya birakin.

Dikkat! Kurulum icin verilen talimatlara

uygun vida ve aygit kullaniimamasi

elektrik nitelikli risklerin dogmasina yol
acabilir.

Not: Uriiniin kurulumunu dogru sekilde yapmak igin borulari

asagidaki 6zelliklere sahip bir yapiskan bantla bantlayin:

- Akrilat bazli yapistiriciya sahip, yumusak PVC'den elastik film

- DIN EN 60454 standardina uygun

- Alev geciktirme ozellikli

- Yaslanmaya kars! optimum dayanim

- Sicaklik dalgalanmalarina karsi dayanikli

- Distik sicakliklarda kullanilabilir

Not: Bu Uriin, gekilen azami KW esik degerinin ayarlanmasina

olanak taniyan bir Gii¢ Sinirlama fonksiyonuyla donatilmigtir.

Elektrik tesisatinin boyutunu segilen Power Limitation (Gig

Sinirlamasi) seviyesine gore belirleyin.

Vise pojedinosti potrazite u prirucniku

odrzavanje".

Cihaz, Pencere sensorii KiTi (iiretici tarafindan temin

edilmez) ile birlikte kullanilmak lizere hazirlanmigtir.

Pencere sensérii KITI kurulumu yapildiginda (yalnizca ocagin

ASPIRATOR modunda kullaniimasi_halinde), KiT takili olan

ortamda bulunan pencere her kapatildiginda, aspirator

calismayi birakir.

« KiTiN cihazla olan elektrik baglantisi ehil ve uzman teknik

personel tarafindan yapilmalidir.

"Upotreba i

« KiT, bilesene ve cihazla birlikte kullanimina ait giivenlik
kurallarina uygun sekilde ayrica sertifikalandiriimalidir.
Kurulum iglemi yiiriirlikteki ev aletleri yonetmeliklerine
uygun olarak yapiimalidir.

DIKKAT: .

+ Cihaza baglanacak KIT kablolar giivenli ¢ok algak gerilim
(SELV) olarak sertifikalandirilmig bir devrenin pargasi
olmalidir.

« Bu cihazin iireticisi KiT ile ilgili hasarlar ve/veya kurulum
sorunlar vel/veya hatali kurulumdan kaynakli muhtemel
sorunlar, hasarlar, yanginlarda higbir sorumlulugu kabul
etmez.
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@ Concerne la France uniquement :

REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil, ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE

sas accessoires Yi-4
et cordons ou ou
se recyclent o

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez Ia réparation ou le don de votre appareil !
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